DAILY REFERENCE
GUIDE

THANKYOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance, please
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

PLEASE SCAN THE QR CODE

ON YOUR APPLIANCE IN ORDER
TO HAVE MORE DETAILED
INFORMATION

/\ Before using the appliance carefully read Safety Instructions.

PRODUCT DESCRIPTION

APPLIANCE
1 1. Upper rack
2. Foldable flaps
7 3. Upper rack height adjuster
~ 4. Upper spray arm
\ 5. Lower rack
6. Cutlery basket
7. Lower spray arm
N 1] 8. Filter Assembly
9. Salt reservoir
N 10. Detergent and Rinse Aid dispensers
11. Rating plate
/ \ 12. Control panel
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1. On-Off/Reset button with indicator light 8. Tablet (Tab) indicator light
2. Program selection button with indicator light 9. Closed water tap indicator light
3. Multizone button with indicator light / Keylock 10. Rinse Aid refill indicator light
4. Eco program indicator light 11. Salt refill indicator light
5. Keylock indicator light 12. Sani Rinse button with indicator light / Tablet (Tab)
6. Display 13. Delay button with indicator light
7. Program number and remaining time indicator 14. Start/Pause button with indicator light / Drain out
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FIRST TIME USE

SALT, RINSE AID AND DETERGENT

ADVICE REGARDING THE FIRST TIME USE
After installation, remove the stoppers from the racks and the retaining :
elastic elements from the upper rack. :

FILLING THE SALT RESERVOIR :
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and :
on the machine’s functional components. :
« Itis mandatory that THE SALT RESERVOIR NEVER BE EMPTY.

+ Itisimportant to set the water hardness.

The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher
(see PRODUCT DESCRIPTION) and must be filled when the SALT REFILL :
indicator light & in the control panel is lit. :

1. Remove the lower rack and unscrew the :
reservoir cap (anticlockwise). :

. Only the first time you do this: fill the salt :
reservoir with water. :

3. Position the funnel (see figure) and fill the salt :
reservoir right up to its edge (approximately 1
kg); it is not unusual for a little water to leak out.

. Remove the funnel and wipe any salt residue :
away from the opening.

Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get

into the container during the wash program (this could damage the

water softener beyond repair).

Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro- :

cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion. :

FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid dispenser A should be

filled when the RINSE AID REFILL indicator light % in the control
panelis lit.

H::
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. Open the dispenser B by pressing and pulling up the tab on the lid.
Pour in the rinse aid (max.110 ml), making sure it does not overflow

from the dispenser. If this happens, clean the spill immediately with
adry cloth.

—_

© 3. Press the lid down until you hear a click to close it.
. NEVER pour the rinse aid directly into the appliance tub.

: ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID

. If you are not completely satisfied with the drying results, you can ad-
© just the quantity of rinse aid used.

«» Switch the dishwasher on using the ON/OFF button.
.« Switch it off using the ON/OFF button.

.« Press button START/Pause three times - a beep will be heard.

SETTING THE WATER HARDNESS _
To allow the water softener to work in a perfect way, it is essential that :
the water hardness setting is based on the actual water hardness in :
your house. This information can be obtained from your local water :
supplier.

The factory sets the default value for the water hardness.

« Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.
« Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button. :
+ Hold down button START/Pause for 5 seconds, until you hear a beep. :
« Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.

« The current selection level number and the salt indicator light both flash.

« Press button P to select the desired hardness level (see WATER HARD- -
NESS TABLE). :

Water Hardness Table
Level °dH °fH °Clark
German degrees French degrees English degrees

1 Soft 0-6 0-10 0-7
2| Medium 7-11 11-20 8-14
3| Average 12-16 21-29 15-20
4 Hard 17-34 30-60 21-42
5| Very hard 35-50 61-90 43-62

« Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.
Setting is complete! :
As soon as this procedure is complete, run a program without loading. :
Only use salt that has been specifically designed for dishwashers.
After the salt has been poured into the machine, the SALT REFILL indi- :
cator light switches off. :
If the salt container is not filled, the water softener and the heating :
element may be damaged as a result of limescale accumulation.
Using of Salt is recommended with any type of dishwasher deter-
gent.

.« Switch it on using the ON/OFF button.

.« The current selection level number and rinse aid indicator light flash.
: « Press button P to select the level of rinse aid quantity to be supplied.
: « Switch it off using the ON/OFF button

Setting is complete!

- If the rinse aid level is set to 1, no rinse aid will be supplied. The LOW
¢ RINSE AID indicator light will not be lit if you run out of rinse aid.

A maximum of 5 levels can be set according to the dishwasher model.

: The factory setting is specific to the model, please follow instruction
. above to check this for your machine.
¢« If you see bluish streaks on the dishes, set a low number (2-3).

- If there are drops of water or limescale marks on the dishes, set a
mid-range number (4-5).

. FILLING THE DETERGENT DISPENSER

. To open the detergent dispenser use the opening device C.

. Introduce the detergent into the dry dispenser D only. Place the
. amount of detergent for pre-washing directly inside the tub.

1. When measuring out the detergent
refer to the mentioned earlier infor-
mation to add the proper quantity.
Inside the dispenser D there are indi-
cations to help the detergent dosing.

. Remove detergent residues from
the edges of the dispenser and clo-
se the cover until it clicks.

3. Close the lid of the detergent

dispenser by pulling it up until the
closing device is secured in place.

O
X

. The detergent dispenser automatically opens up at the right time

according to the program.

. If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET

button, because it adjusts the program so that the best washing and

. drying results are always achieved.
. Usage of detergent not designed for dishwashers may cause mal-
. function or damage to the appliance.
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PROGRAMS TABLE

> .
S Duration
o [a]
£ ﬁ ] Available of wash Water . Energy.
Program >2| 5 options ” program consumption | consumption
[a )=} - H
5 (h:min)™ (litres/cycle) (kWh/cycle)
L
o an J .
1. Eco Fco 500 |+ | < S BI 3:10 9.5 0.95
th L
2. 6th sense® 5060° | ¥ | ¥ | Muin C’j\ @ @ 1:25 - 3:00 7.0-14.0 0.90 - 1.40
JL
3. Intensive ﬁ 65 | v | v | mun Gz (O @ 2:50 17.0 1.60
JL
4. Fast Wash&Dry ff/ 500 | V| V| Mun C’,z @ @ 1:25 11.5 1.10
o fl :
5. Crystals ?Q 45 Vo Y| Mo @ G 1:40 12.0 1.20
JL
6. Rapid 30’ Q) 50° - | V| Mun Q D @ 0:30 9.0 0.50
P4 L
. o g :
7. Silent ® @ 50 V| Y| Mun Qz @ C} 3:30 16.0 1.15
- '
8. Pre-Wash ©) - - - | v @ 0:12 45 0.01

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.

Note for Test Laboratories:

For information on compatrative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com

Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.

**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature
and pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and
sensor calibration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

PROGRAMS DESCRIPTION

Instructions on wash cycle selection.

1 ECO

Eco programme is suitable to clean normally soiled tableware, that for
this use, it is the most efficient programme in terms of its combined
energy and water consumption, and that it is used to assess complian-
ce with the EU Ecodesign legislation.

2 6th SENSE®

For normally soiled dishes with dried food residues. Senses the level of
soiling on the dishes and adjusts the program accordingly. When the
sensor is detecting the soil level an animation appears in the display and
the cycle duration is updated.

3 INTENSIVE
Program recommended for heavily soiled crockery, especially suitable
for pans and saucepans (not to be used for delicate items).

4 FAST WASH&DRY
Normally soiled crockery. Everyday cycle, that ensures optimal cleaning
performance in shorter time.

5 CRYSTALS
Program for delicate items, which are more sensitive to high temperatu-
res, for example glasses and cups.

6 RAPID 30’
Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no dried
food residues. Does not have drying phase.

7 SILENT
Suitable for night-time operation of the appliance. Ensures optimal cle-
aning and drying performance with the lowest noise emission.

8 PRE-WASH
Use to refresh crockery planned to be washed later. No detergent to be
used with this program.

Notes:
Please note that cycle Rapid 30’is dedicated for lightly soiled dishes.
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OPTIONS AND FUNCTIONS

OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL).

If an option is not compatible with the selected program see PROGRAMS TABLE, the corresponding LED flashes rapidly 3 times

and beeps will sound. The option will not be enabled.

MuLTI MULTIZONE

If there are not many dishes to be washed, a half loading may :

be used in order to save water, electricity and detergent.

Select the program and then press the MULTIZONE button: :
the indicator over the button lights up and the symbol of the :
chosen rack will appear on the display. By default the appliance :

washes dishes in all racks.
To wash only the specific rack, press this button repeatedly:

i i _) shown on the display (only lower rack)

- l- ! shown on the display (only upper rack)

wash dishes in all racks).

Remember to load the upper or lower rack only, and to

reduce the amount of detergent accordingly.

If upper rack is removed, please apply detergent directly

to tub instead of detergent dispenser.

=—O KEYLOCK

Along press (for 3 seconds) of MULTIZONE button, will activate
the KEYLOCK function. The KEYLOCK function will block the :
control panel except the ON/OFF button. To deactivate the :

KEYLOCK, long press again.

WATER TAP CLOSED - Alarm

Flashes when there is no inlet water or water tap is closed.

SANI RINSE

This option can be used to sanitize washed dishes.

wash to the selected program.

Select the washing program, press the SANI RINSE button; the
indicator light will light up. To deselect the option, press the
same button again. Ideal to clean crockery and feeding bottles.
The dishwasher door must be kept shut for the entire duration

door is opened the indicator lamp starts flashing.

at the end of the cycle.

TABLET (Tab)

o

program according to the type of detergent used.

Press the SANI RINSE button for 3 seconds (the corresponding
symbol will light up) if you use combined detergents in tablet :

form (rinse aid, salt and detergent in 1 dose).

If you use powder or liquid detergent, this option should

be off.

F shown on the display (option is OFF and the appliance will :

This setting allows you to optimize the performance of the :

T\ DELAY
h™  The start of the program may be delayed for a period of time
between 0:30 and 24 hours.

1. Select the program and any desired options. Press the
DELAY button (repeatedly) to delay the start of the program.
Adjustable from 0:30 to 24 hours. With each press of the
button, the delay start increases by: 0:30 if selection below
4 hours, 1:00 if selection is below 12 hours, 4 hours if
selection is above 12 hours. If 24 hours reached, and the
button is pressed, the delayed start is deactivated.

2. Pressthe START/PAUSE button: the timer will begin counting
down;

3. Once this time has elapsed, the indicator light switches off
and the program begins automatically.

If at the time of the countdown the START/PAUSE button is

pressed again the DELAY option is cancelled and the selected

program starts automatically.

The DELAY function cannot be set once a program has

been started.

DRAIN OUT

To stop and cancel the active cycle, the DRAIN OUT function
can be used.

A long press of START/PAUSE button, will activate the DRAIN
OUT function.The active program will be stopped and the water
in the dishwasher will be drained out.

g

: NaturalDry

: NaturalDry is a convection drying system which automatically opens
‘ the door during/after drying phase to ensure exceptional drying
. performance every day. Door opens at the temperature that is safe to
It will increase final rinse temperature and add antibacterial : Your kitchen furniture, thus door will not be opened when the option
: of SANIRINSE is on.

. Asadditional steam protection, special designed protection foil is added
© together with the dishwasher (depending on the model type - can be
. the need to buy it). To see how to mount protection foil please refer to
(INSTALLATION GUIDE).

ofthe program in order to guarantee reduction of germs.If the : NaturalDry functionality could be disabled by the user as follows:

© « To DISABLE: Switch On, then switch Off. Keep the P button pressed for
WARNING: the crockery and plates could be extremely hot :

5 sec., at the end of 5 sec the dishwasher plays a short beep. Switch
On the machine, the display shows,0OF"

« To ENABLE: Switch On, then switch Off the machine. Keep the P button

pressed for 5 sec., at the end of 5 sec the dishwasher plays a short beep.
Switch On the machine, the display shows,oOn".
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LOADING THE RACKS

UPPER RACK

- LOWER RACK

Load delicate and light dishes:  : For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large plates and lids should
glasses, cups, saucers, low salad  : ideally be placed at the sides to avoid interferences with the spray arm.

bowls.

(loading example for the upper rack)

: The lower rack has tip-up supports which can be used in a vertical po-
. sition when arranging plates or in a horizontal position (lower) to load
: pans and salad bowls easily.
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ADJUSTING THE HEIGHT OF THE UPPER RACK ;
The height of the upper basket can be adjusted: high position to place :
bulky crockery in the lower basket and low position to make the most :
of the tip-up compartments by creating more space upwards. :

(loading example for the lower rack)

The upper rack is equipped with a Upper
Rack height adjuster (see figure), without
pressing the levers, lift it up by simply hol-
ding the rack sides, as soon as the rack is sta-
ble in its upper position. To restore to the lo-
wer position, press the levers (A) at the sides
of the rack and move the basket downwards.

We strongly recommend that you do not
adjust the height of the rack when it is
loaded.

NEVER raise or lower the basket on one

. Knives and other utensils with sharp
. edges must be placed in the cutlery
. basket with the points facing down-
- wards or they must be positioned
. horizontally in the tip-up compart-

- CUTLERY BASKET

. The basket is equipped with top grilles
- forimproved cutlery arrangement. The
© cutlery basket should be positioned
: only at the front of the lower rack.

 ments on the upper rack.
side only. :

FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITION

The side foldable flaps can be fold or

unfold to optimize the arrangement

of crockery inside the rack.

Wine glasses can be placed safely in

the foldable flaps by inserting the

stem of each glass into the corre-
sponding slots.

Depending on the model:

-to unfold the flaps there is needed
to slide it up and rotate or release
it from the snaps and pull it down.

—to fold the flaps there is needed to :
rotate it and slide flaps down or pull it up and attach flaps to the snaps. :
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DAILY USE

1. CHECK WATER CONNECTION

the tap is open.

2. SWITCH ON THE DISHWASHER
Press the ON/OFF button.

3. LOAD THE RACKS
(see LOADING THE RACKS).

4. FILLING THE DETERGENT DISPENSER
5. CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE

ing the P button.
Select the desired options (see OPTIONS AND FUNCTIONS,).

6. START
Start the wash cycle by pressing the START/Pause button. When
the program starts you hear a beep.

7. END OF WASH CYCLE

the ON/OFF button.

Wait for a few minutes before removing the crockery - to avoid :
© it OFF again. Press the DELAY button until the buzzer is heard. Switch

: the machine on again. The “dOF” indicator flashes and then turns OFF.
The machine will switch off automatically during certain extended :

burns. Unload the racks, beginning with the lower one.

periods of inactivity, in order to minimise electricity consumption.

If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed with wa-
ter before being placed in the dishwasher, reduce the amount of :

detergent used accordingly.

: MODIFYING A RUNNING PROGRAM
Check that the dishwasher is connected to the water supply and that :

If a wrong program was selected, it is possible to change it, provid-

. ed that it has only just begun: press and hold the ON/OFF button,
: the machine will switch off. Switch the machine back on using the
. ON/OFF button and select the new wash cycle and any desired op-
. tions; start the cycle by pressing the START/PAUSE button.

ADDING EXTRA CROCKERY
: Without switching off the machine, open the door (be ware of HOT
: steam!) and place the crockery inside the dishwasher. Close the door

Select the most appropriate program in accordance with the type of : and press the START/Pause button the cycle will begin from the point

crockery and its soiling level (see PROGRAMS DESCRIPTION) by press- at which it was interrupted.

: ACCIDENTAL INTERRUPTIONS

. If the door is opened during the wash cycle, or if there is a power cut,
. the cycle stops. Once the door has been closed or the electricity supply
* is restored, to start again the cycle from where it was interrupted, press
. the START/Pause button.

The end of the wash cycle is indicated by beeps and the display :

shows End. Open the door and switch off the appliance by pressing :

. To disable the DEMO MODE the following actions must be carried out

in sequence, without breaks. Switch the machine ON and then switch

ADVICE AND TIPS

TIPS

running water.
Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does not tip

ter to reach every surface and flow freely.
arms from rotating.

Place any small items in the cutlery basket.

washing performance.

After loading the appliance, make sure that the sprayer arms can rotate

freely.
UNSUITABLE CROCKERY

+ Wooden crockery and cutlery.

« Delicate decorated glasses, artistic handicraft and antique crockery.
Their decorations are not resistant.

« Parts in synthetic material which do not withstand high temperatures.

» Copper and tin crockery.

« Crockery soiled with ash, wax, lubricating grease or ink.

: DAMAGE TO GLASS AND CROCKERY
Before loading the baskets, remove all food residues from the crockery :
and empty the glasses. You do not need to rinse beforehand under
.+ Use a delicate detergent suitable for crockery

: « Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as the wash
over; and arrange the containers with the openings facing downwards :
and the concave/convex parts placed obliquely, thus allowing the wa- :

. TIPS ON ENERGY SAVING

Warning: lids, handles, trays and frying pans do not prevent the sprayer » When the household dishwasher is used according to the manufac-

+ Only use glasses and porcelain guaranteed by the manufacturer as
dishwasher safe.

cycle is over.

turer’s instructions, washing tableware in a dishwasher usually
consumes less energy and water than hand dishwashing.

Very soiled dishes and pans should be placed in the lower basket be- ot In order to maximize dishwasher efficiency it is recommended to

cause in this sector the water sprays are stronger and allow a higher :

initiate the wash cycle once dishwasher is fully loaded. Loading
the household dishwasher up to the capacity indicated by the man-
ufacturer will contribute to energy and water savings. Information
on correct loading of tableware can be found in Loading chapter.
In case of partial loading it is recommended to use dedicated wash
options if available (Half load/ Zone Wash, Multizone), fiilling up only
selected racks. Incorrect loading or overloading the dishwasher may
increase resources usage (such as water, energy and time, as well as
increase noise level), reducing cleaning and drying performance.

¢« Manual pre-rinsing of tableware items leads to increased water and

energy consumption and is not recommended.

A s . . - HYGIENE
The colours of glass decorations and aluminium/silver pieces can : . . . . .
. - : To avoid odour and sediment which can be accumulated in the dish-

change and fade during the washing process. Some types of glass (e.g. : .
tal objects) b . ber of h cveles t : washer please run a high temperature program at least one a
crystal objects) can become opaque aftera number of wash cycles to0. g, gnth. Use a tea spoon of detergent and run it without the loading to

: clean your appliance.
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CARE AND MAINTENANCE

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY

Regularly clean the filter assembly so that the filters do not clog and
that the waste water flows away correctly.

performance, noisy work or higher resources usage.

The filter assembly consists of three filters which remove food residues

from the washing water and then recirculate the water.

The dishwasher must not be used without filters or if the filter is

loose.

At least once per month or after each 30 cycles, check the filter assembly
and if necessary clean it thoroughly under running water, using a non- :

-metallic brush and following the instructions below:

1. Turn the cylindrical filter A in an anti-clockwise direction and pull it :

out (Fig 1).

2. Remove the cup filter B by exerting a slight pressure on the side
flaps (Fig 2).

3. Slide out the stainless-steel plate filter C (Fig 3).

4. In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain,

bones, fruit seeds etc.) please remove them carefully.

5. Inspect the trap and remove any food residues. NEVER REMOVE the
wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4). :

operation of the dishwasher.

CLEANING THE WATER INLET HOSE

If the water hoses are new or have not been used for an extended :
period of time, let the water run to make sure it is clear and free :
of impurities before performing the necessary connections. If this :
precaution is not taken, the water inlet could become blocked and da- :

mage the dishwasher.

. CLEANING THE SPRAY ARMS

© On occasions, food residue may become encrusted onto the spray arms
- and block the holes used to spray the water. It is therefore recommen-
Using dishwasher with clogged filters or foreign objects inside filtration :
system or sprayarms may cause unit malfunction resulting in lose of :

ded that you check the arms from time to time and clean them with a
small non-metallic brush.

| e |
[ AT ]

To remove the upper spray arm, turn the plastic locking ring in a

¢ clockwise direction. The upper spray arm should be replaced so that

the side with the greater number of holes is facing upwards.

© The lower spray arm may be removed by pulling it upwards.

: WATER SOFTENING SYSTEM

. Water softener automatically reduces water hardness, consequently
. preventing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning
efficiency.

! This system regenerates itself with salt, therefore it is required to
refill salt container when empty.

© Frequency of regeneration depends on water hardness level setting -
© regeneration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness lev-
" el setto 3.

. Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase,
© before cycle ends.

: + Single regeneration consumes: ~3.5L of water;

: + Takes up to 5 additional minutes for the cycle;

.« Consumes below 0.005kWh of energy.
After cleaning the filters, replace the filter assembly and fix it in :

position correctly; this is essential for maintaining the efficient :
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TROUBLESHOOTING

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list.
For other errors or issues please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet.
Spare parts will be available for a period of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS |POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
&3 salt Salt reservoir is empty (after refill the salt indicator | Refill reservoir with salt (for more information - see page 2).
indicator is it may remain lit for several wash cycles). Adjust water hardness (see table, page 2).
#Rinseaid Rinse aid dispenser is empty (after refill the rinse aid | ¢ ¢ dispenser with rinse aid (for more information - see page 2).
indicator is lit indicator may remain lit for several wash cycles).
The appliance has not been plugged in properly. Insert the plug into the socket.

For safety reasons, dishwasher will not restart automatically when power returns.

Power outage. Press the START/Pause button to resume the cycle.

The dishwasher The dishwasher door is not closed.

won'tstart or does | NaturalDry pin is not pulled in.
not respond to

Vigorously push the door until you hear the “click”.

commands. Cycle is interupted by door opening for > 4 sec. Close the door and press START/Pause.
It does not respond to commands. Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button, switch it back on after
Display shows: F9 or F12 and both On/Off and approximately one minute and restart the program. If problem persists, unplug the
START/Pause LEDs are blinking rapidly. appliance for 1 minute, then plug it back in.
The dishwasher The wash cycle has not finished yet. Wait until the wash cycle finishes.
't drain.
ggglayrjggwg F3 | The drain hose s bent. Check that the drain hose is not bent (see INSTALATION INSTRUCTION).
and both On/Off and | The sink drain pipe is blocked. Clean the sink drain pipe.
START/Pause LEDs
are blinking rapidly. | The filter is clogged up with food residues. Clean the filter (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY).
The dishes are rattling against each other. Position the crockery correctly (see LOADING THE RACKS,).
The dishwasher The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in
makes . An excessive amount of foam has been produced dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER). Restart dishwasher by pressing
€xcessive noise. P : the DRAIN button (see OPTIONS AND FUNCTIONS) and run new program without
detergent.
The crockery has not been arranged properly. Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The spray arms cannot rotate freely, being hindered
by the dishes.

The wash cycle is too gentle. Select an appropriate wash cycle (see PROGRAMS TABLE).

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The dishes are not The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in

An excessive amount of foam has been produced.

clean. dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).
The cap on the rinse aid compartment has not been Make sure the cap of the rinse aid dispenser is closed.
shut correctly.
The filter is soiled or clogged. Clean the filter assembly (see CARE AND MAINTENANCE).
There is no salt. Fill the salt reservoir (see FILLING THE SALT RESERVOIR).
The dishwasher No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

does not fill the
water. Display

Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dishwasher

shows: %= and F6, The inlet hose is bent. and reboot.

both On/Off and

START/Pause LEDs The sieve in the water inlet hose is clogged; it is After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on the
are blinking rapidly. | necessary to clean it. dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes
the cycle prematurely. | Drain hose positioned too low or siphoning into Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).Check for

Display shows: F15 [ home sewage system. siphoning into home sewage system, install air admittance valve if necessary.
and both On/Off and
START/Pause LEDs
are blinking rapidly.

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Depends on the liquid detergent used and can be | Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by changing
emphasized in case of delay option is activated. liquid detergent type or using tablets.

Detergent leaks.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
+ Using QR code on your product.
« Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
« Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).

When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code indicated on the energy label. The label also includes the
model identifier that can be used to consult the https://eprel.ec.europa.eu database portal.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Produced under license.
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PRIRUCKA =
PRO KAZDODENNI POUZITI

DEKUJEME VAM, ZE JSTE SI ZAKOUPILI VYROBEK
ZNACKY WHIRLPOOL. Pro ziskani komplexnéjsi asisten-
ce zaregistrujte prosim sv{j spotfebic na:
www.whirlpool.eu/register

PRO ZiSKANI PODROBNEJSICH
INFORMACI NASKENUJTE PROSIM
QR KOD NA VASEM SPOTREBICI.

A Pied pouziti spotiebice si peclivé prectéte Bezpecnostni pokyny.

POPIS SPOTREBICE

SPOTREBIC
1 1. Hornikos
v 2. Sklopné klapky
3. Vy3kové nastaveni horniho ko3e
\ 4. Horni ostfikovaci rameno
5. Dolnikos
6. Kosik na pfibory
7. Dolni ostfikovaci rameno
| [ 1] 8. Sestava filtru
9. Zasobnik na sdl
3 10. Déavkovace myciho prostiedku a lestidla
11. Typovy stitek
17 / \ 12. Ovladaci panel
o =0
0 A O A
12_6§ |
OVLADACI PANEL
[ . ] Gl TN e Gl T
- - gy (e
P e 8
MULTI : ’ > uL
_—0‘3 sec o 35ec \fﬂ 35ec
1 2 3 45 6 7 8 9 101 12 13 14
1. Tlacitko,Zapnout-Vypnout/Vynulovat” s kontrolkou 8. Kontrolka,Tableta” (Tab)
2. Tlacitko volby programu s kontrolkou 9. Kontrolka,Uzavreny pfivod vody”
3. Tlacitko,Multizone” s kontrolkou /,Zamek tlacitek” 10. Kontrolka mnozstvi lestidla
4. Kontrolka,Usporny program* 11. Kontrolka mnozstvi soli
5. Kontrolka,Zamek tlacitek” 12. Tlagitko ,Hygienicky Oplach”s kontrolkou /,Tableta” (Tab)
6. Displej 13. Tladitko,OdlozZeny start” s kontrolkou
7. Ukazatel ¢isla programu a zbyvajiciho ¢asu 14. Tlacitko Spustit/Pozastavit s kontrolkou / Vypousténi

Whj;lﬁool



PRVNI POUZITI

SUL, LESTIDLO A MYCI PRIPRAVEK

RADY PRO PRVNI POUZITI
z horniho kose.

NAPLNENi ZASOBNIKU SOLI

Pouziti soli vede k pfedchézeni usazovani VODNIHO KAMENE na nadobi

a funkénich soucastech mycky. X
« ZASOBNIK NA SUL NESMi NIKDY ZUSTAT PRAZDNY.

« Nastaveni tvrdosti vody je dilezité.

Zésobnik na siil se nachazi ve spodni &asti mycky (vizPOPIS SPOTREBICE) a
je nutné jej naplnit, kdyz na ovladacim panelu sviti kontrolka DOPLNIT

SULSS.

sobniku (proti sméru hodinovych rucicek).
. Nasledujici
prvnim pouziti: Naplnte zasobnik soli vodou.

ur¢itého mnozstvi vody je pfitom normalni.

poskozeni zmékcovace vody).
Pokud potiebujete doplnit stl, je nutné tento proces dokoncit
pied za¢atkem myciho cyklu aby se predeslo korozi.

NASTAVENI TVRDOSTI VODY

maci o tvrdosti vody v fadu ziskate od mistniho dodavatele vody.
Tovérni nastaveni urcuje implicitni nastaveni hodnoty pro tvrdost vody.
« Zapnéte spotfebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

+  Vypnéte spotiebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

dokud neuslysite pipnuti.
« Zapnéte spotfebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

«  Aktudlni nastaveni Urovné a kontrolka soli blikaji..

(viz TABULKA TVRDOSTI VODY).

. Vytdhnéte spodni ko$ a odsroubujte vicko za- :

krol rovadéjte pouze pii :
ky provadejte pouze pfi : 2. Opatrné nalijte lestidlo az po maximalni hodnotu (110ml) vyznacenou
. Umistéte trychtyi (viz obrazek) a napliite z&- :

sobnik soli az po okraj (pfiblizné 1 kg); odtékdni 3. Stisknéte vicko, dokud se s cvaknutim nezavre.

. Vyjméte trychty¥ a otrete z otvoru prebyte¢noustil, : NIKDY nelijte lestidlo pfimo do mycky.

: NASTAVENI DAVKOVANI LESTIDLA

Ujistéte se, Ze je vicko pevné dotazeno, aby se do zasobniku nedostal :
pfi myti zadny myci prostfedek (to by mohlo vést k neopravitelnému :
! pouzitého lestidla.

i+ Zapnéte spotfebi¢ stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

+ Vypnéte jej stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

i« Stisknéte tla¢itko ,SPUSTIT/POZASTAVIT tiikrat a uslysite pipnuti.

Aby mohl zmékeova¢ vody fadné fungovat, je nezbytné nastavit tvrdost : Zapn,éte, SPOtFEbiéI stiskem tlaéitlia.,,ZAPITIO.l:lTNY PNOUT"
vody podle skute¢nych hodnot platnych pro vodu ve vaiem domé. Infor- : *  Aktulni nastaveni a kontrolka lestidla blikaji.

.« Stiskem tlacitka P zvolte Uroven davkovani lestidla.
. Vypnéte jej stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT"
: Nastaveni je hotové!

) o . 5 : Je-li droven davkovani letidla nastavena na 1,
+  Podrzte tlacitko ,SPUSTIT/POZASTAVIT* stisknuté po dobu 5 sekund, : 35qné lestidlo. Dojde-li lestidlo, kontrolka ,NEDOSTATEK LESTIDLA” se
¢ nerozsviti. V zavislosti na konkrétnim modelu my¢ky Ize nastavit maximal-
: né 5 Urovné. Tovarni nastaveni je specifické pro dany model. Ridte se
: prosim vyse uvedenym pokynem, abyste ovéfili konkrétni nastaveni vasi
. Stisknéte tla¢itko P pro vybér pozadované urovné tvrdosti vody :
: + Pokud jsou na nadobi patrné modravé odlesky, nastavte nizké

Tabulka tvrdosti vody

°dH °fH °Clark
Stupen Némecké Francouzské Anglické
stupné stupné stupné

1 Mékka 0-6 0-10 0-7

2 Stredni 7-11 11-20 8-14
3| Stfedné tvrda 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
51 Velmitvrda 35-50 61-90 43-62

«  Vypnéte spotiebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".
Nastaveni je hotové!

Po dokonceni tohoto Ukonu spustte myci program naprézdno (bez

nadobi).
Pouzivejte vyhradné siil uréenou pro mycky nadobi.
Poté, co do my¢ky nasypete sdl, zhasne kontrolka,, DOPLNENI SOLI“

niho kamene.

nadobi.

: DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA
Po instalaci odstraiite zarazky z ko3l a pruzné upeviovaci prvky :
¢ pokazdé, kdyz se na ovlddacim panelu rozsviti kontrolka NEDOSTATEK
: LESTIDLA 3z

Diky lestidlu nddobi Iépe schne. Zasobnik lestidla A by mél byt doplnén

—
=
=

LJ:H
Q4
)

—_

Stlacenim a zatazenim packy na viku zésobnik B oteviete.

ryskou v hrdle zasobniku - zabrarite jeho preliti. Pokud dojde k rozliti,
setrete tekutinu okamzité suchym hadrem.

Nejste-li plné spokojeni s vysledky suseni, mUzete nastavit mnozstvi

nebude davkovano

mycky.

hodnoty (2-3).

i« Jsou-li na nadobi stopy vodniho kamene, nastavte vyssi cislo (4-5).

: DOPLNENI DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

: K otevieni zasobniku myciho prostiedku pouzijte oteviraci prvek C.
: Davkujte myci prostiedek vyhradné do suchého zasobniku D.

. Prostiedek pro predmyti davkujte pfimo do prostoru mycky.

1. Pfi davkovani myciho prostred-
ku se fidte predchozimi pokyny,

g abyste odméili spravné mnozstvi.
D == ) Uvnitf zasobniku D se nachazeji
“ ﬂ U znacky, které pomohou pfi davko-

C vani myciho prostredku.
Wy X 2. Odstrante zbytky myciho prostied-

ku z okraje zdsobniku a pak jej
zaviete tak, aby bylo slyset cvaknuti.
3. Tahem zavrete vitko zdsobniku
myciho prostfedku, dokud zaviraci
prvek nezapadne na své misto.

: Zasobnik se automaticky otevfe v pravou chvili v zavislosti na pouZitém
Pokud neni zasobnik na stl doplnén, mize to vést k poskozeni : Programu.

zmékéovace vody a topného télesa v disledku nahromadéni vod- ' Pouzivate-li tablety typu,vse v jednom’, doporucujeme stisknout tlacit-

* ko TABLETA, ¢imz se program pfizpUsobi, aby bylo mozno dosahnout
SUl doporucujeme pouzivat s kazdym typem prostredku na myti idedlnich mycich vysledka.
: Pouziti cisticiho prostiedku, ktery neni uréeny pro mycky nadobi,

. miize zpUsobit nespravny chod nebo poskozeni spotiebice.

? Whj;lﬁool



TABULKA PROGRAMU

z| »
g1 8 Délka myciho Spotieba Spotieba
Program a g Dostupné funkce programu vody energie
\E B (h:min)™ (litry/cyklus) (kWh/cyklus)
[ =2
1. ,Usporny o ar ] )
oo FcoO 500 | v | Y Y 3:10 9,5 0,95
th L
2. 6th Sense® s060° | v | v | M Gf @Y | 1:25-300 7,0-14,0 0,90 - 1,40
L
3. Intenzivni ﬁ 65 | v | v | wun Gz (O @ 2:50 17,0 1,60
4. Rychlé prani /p‘/ o aL g .
2 suent e / 50 Vo V| Mun Q @ C} 1:25 11,5 1,10
5. Kristal ?Q 45° | V| V| Mun @ @ 1:40 12,0 1,20
JL
6. Rychly 30’ Q) so0 | - | v | wmun Gz (O @ 0:30 9,0 0,50
R L
7. Tichy «)) 500 | V| V| Gi O 3:30 16,0 115
= i _ - _ M il .
8. Predmyti @ ML) Q 0:12 45 0,01

Udaje pro ,,EKO” jsou méfeny v laboratornich podminkdch podle pokyn(i evropské normy EN 60436:2020.

Pozndmbka pro zkusebni laboratore:

Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu: dw_test_support@europeanappliances.com

Zddny z programt nevyZaduje jakékoli pfedchozi osetteni nddobi.
*) Ne vS§echny moznosti Ize pouZivat zdroven.

*¥) Hodnoty uvedené pro ostatni programy kromé ,USPORNY PROGRAM” jsou pouze pfiblizné. Skutecnd doba se miiZe lisit v zdvislosti na mnoha vlivech,
jako je napr. teplota, tlak vstupni vody, teplota okoli, mnoZstvi myciho prostfedku, mnoZstvi a typ nddobi, vyvdzeni nddobi, zvolené doplrikové moznosti
a kalibrace snimacu. Kalibrace snimacd mutze program prodlouzit az o 20min.

POPIS PROGRAMU

Pokyny pro vybér myciho cyklu.
1 ,,USPORNY PROGRAM“

Program ECO je vhodny k myti bézné zaspinéného nadobi, ktery je pro
tento ucel nejvyhodnéjsim programem s ohledem na spotfebu energie
a vody a ktery se vyuziva k vyhodnoceni shody spotiebice s predpisy
Ecodesign EU.

2 6thSENSE®

Pro bézné zaspinéné nadobi se zaschlymi necistotami. Mycka zjisti uro-
ven za$pinéni nadobi a odpovidajicim zplsobem nastavi program. Kdyz
senzor snima Uroven znecisténi nadobi, na displeji se zobrazi odpovida-
jici symbol a aktualizuje se délka cyklu.

3 INTENZIVNI
Program doporuceny pro velmi $pinavé nadobi, hlavné hrnce a panve
(nepouzivat Ina jemné nadobi).

4 RYCHLE PRANI A SUSENI
Bézné zaspinéné nddobi. Bézny kazdodenni program zajistujici optimal-
ni uc¢innost myti a suseni v kratSim case.

5 KRISTAL
Program pro choulostivé nadobi, které je citlivéjsi na vysoké teploty,
jako jsou napfiklad sklenice a hrnky.

6 RYCHLY 30’
Program urceny pro polovi¢ni napln lehce zaspinéného nadobi bez za-
schlych zbytk(. Nezahrnuje fazi suseni.

7 TICHY
IdedIni pro no¢ni provoz spotfebice. Zajistuje optimalni uc¢innost myti
a sudeni pfi minimalni hladiné hluku.

8 PREDMYTI
Pouzivejte pro oplachnuti nadobi, které planujete myt pozdéji. V tomto
programu se nepouziva zadny myci prostiedek.

Poznamka:
Upozoriujeme, ze cyklus Rychly 30’ je uréeny pro mirné zaspinéné nadobi.

Whj;lﬁool



MOZNOSTI A FUNKCE

MOZNOSTI Ize volit pfimo stiskem ptisluiného tlacitka (viz OVLADACI PANEL).

Neni-li moznost kompatibilni se zvolenym programem (viz TABULKA PROGRAMU), pfislusna kontrolka tfikrat rychle zablika a

ozve se zvukové znameni. Moznost nebude zvolena.

MuLTI MULTIZONE

Pokud je k myti pouze malé mnozstvi nadobi, Ize vyuzit :
funkci polovi¢ni napli Setfici elektrickou energii, vodu a myci :
prostfedek. Vyberte program a stisknéte tlacitko MULTIZONE: :
Kontrolka nad tla¢itkem se rozsviti a na displeji se zobrazi :
symbol zvoleného kose. Ve vychozim nastaveni mycka myje :

nadobi ve vsech kosich.

Chcete-li provést myti pouze ve zvoleném kosi, stisknéte :

opakované toto tlacitko:

: v zobrazeno na displeji (pouze dolni kos)

zobrazeno na displeji (pouze horni kos)

bude myt naddobi ve viech kosich).

Nezapomerite nejprve vzdy zcela naplnit pouze horni
nebo dolni ko$ a pfiméfenym zplGsobem snizit mnozstvi :

davkovaného myciho prostredku.

Pokud je horni koS vyjmuty, aplikujte myci prostiedek

pifimo do prostoru mycky namisto do zasobniku.

=—O BLOKOVANI TLACITEK

Dlouhym stiskem (3 sekundy) ,MULTIZONE" aktivujete funkci
ZAMEK KLAVES. Funkce ZAMEK KLAVES zablokuje tlacitka :
ovladaciho panelu s vyjimkou tlacitka ,ZAPNOUT/VYPNOUT" :
ZAMEK KLAVES deaktivujete opétovnym dlouhym stisknutim :

tlacitka..

UZAVRENY VODOVODNI KOHOUTEK -
vystrazna signalizace

nepfritéka.

(f./.'z HYGIENICKY OPLACH

nadobi.

programu pfidd funkci antibakterialniho myti.

dvirka otevrete, kontrolka za¢ne blikat.

VAROVANI: Nadobi a stény mohou byt na konci programu

velmi horké.

TABLETA (Tab)

typu pouzitého myciho prostredku.

Stisknéte tla¢itko ,HYGIENICKY OPLACH” na 3 sekundy (roz-
sviti se prislusny symbol), pouzivite-li kombinované myci :
prostfedky ve formé tablet (lestidlo, stl a myci prostiedek v :

jedné davce).

Pouzivate-li myci prostfedek v prasku, méla by byt tato :

moznost vypnuta.

F zobrazeno na displeji (zvolend moznost je VYPNUTO a mycka

Toto nastaveni vam umoziiuje piizptsobit prabéh programu :

1\ ODLOZENY START
h~ Start programu Ize odloZit 0 30 minut az 24 hodin.

1. Zvolte program a pfipadné dal$i moznosti. Opakovanym
stisknutim tlac¢itka ODLOZENY START nastavte odlozeni
spusténi programu. Spusténi programu lze odlozit o 30
minut az 24 hodin. S kazdym stisknutim tlacitka ,Odlozeny
start” se spusténi programu oddali o: 30 minut - je-li
nastaven ¢as do 4 hodin; 1 hodinu - je-li nastaven ¢as do 12
hodin, 4 hodiny - je-li nastaven ¢as nad 12 hodin. Dosdhnete-
lihodnoty 24 hodin a tlacitko,Odlozeny start” stisknete jesté
jednou, dojde k deaktivaci funkce odloZeni startu.

2. Stisknéte tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT: ¢asovac zacne
odpocitavat.

3. Povyprienistanoveného ¢asu kontrolka zhasne a program
se automaticky spusti.

Pokud v dobé odpocitavani casu stisknete znovu tlacitko

SPUSTIT/POZASTAVIT , dojde ke zruseni moznosti ODLOZENY

START a program se misto toho spusti okamzité.

Funkci, Odlozeny start” nelze zvolit, pokud jiz program bézi.

VYPOUSTENI

Zastaveni a zrudeni aktivniho cyklu je mozné pomoci funkce
Nypousténi”.

Dlouhym stiskem tlacitka tlac¢itko SPUSTIT/POZASTAVIT
aktivujete funkci ,VYPOUSTENI", Aktivni program se zastavi a
voda z myc¢ky se vypusti.

: NaturalDry

. NaturalDry je zalozen na konven¢nim zpGisobu suseni, kdy se automaticky
. oteviraji dvirka béhem/po ukonceni faze suseni, aby byl zajistén
Kontrolka blika v pfipadé, Ze je uzavien pfivod vody nebo voda :
. je bezpecna pro vas kuchynsky nabytek. Neoteviou se tedy v piipadé,
pokud jste zapnuli moznost o,HYGIENICKY OPLACH",

: Jako doplfikovou ochranu proti horké pafe dodavame k mycce specialné
Tuto volbu Ize pouzit pro hygienické vy¢iéténi jiz umytého : havrzenou ochrannou folii (v zavislosti na modelovém typu — mtze byt
. potiebna koupé). Pro informace, jak postupovat pfi instalaci ochranné

Zvyii teplotu vody posledniho oplachu a k zvolenému folie, nahlédnéte prosim do INSTALACNI PRIRUCKY.

. Funkci systému otevirani dvifek NaturalDry mdze uZivatel deaktivovat
Vyberte program a stisknéte tla¢itko ,HYGIENICKY OPLACH" :
Rozsviti se kontrolka. Moznost zrusite opétovnym stisknutim : . DEAKTIVACE: Zapnéte spotfebi¢ a nasledné jej vypnéte. Ponechejte
tlacitka. Idealni k myti ¢istého nédobi a détskych lahvicek. :
Dvitka my¢ky musi byt po celou délku programu zaviens, :

aby mohlo dojit ke znic¢eni choroboplodnych zarodkd. Jestlize . AKTIVACE: Zapnéte spotfebi¢ a nasledné jej vypnéte. Ponechejte

kazdodenni mimoradny susici vykon. Dvifka se oteviou pfi teploté, kterd

nasledovné:

tlacitko P stisknuté po dobu 5 sekund. Po jejich uplynuti mycka kratce
pipne. Zapnéte spotiebi¢, na displeji se zobrazi,0OF".

tlacitko P stisknuté po dobu 5 sekund. Po jejich uplynuti mycka kratce
pipne. Zapnéte spotrebic, na displeji se zobrazi,oOn".
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PLNENI KOSU

(priklad naplnéni horniho kose)

NASTAVENI VYSKY HORNIHO KOSE

Vysku horniho kose Ize nastavit: P¥i umisténi do vy3si polohy Ize do :

. DOLNi KOS

Sem vkladejte jemné a lehké : Je urcen na hrnce, tacy, talite, salatové misy, pfibory atd. Velké talite a
nadobi: sklenice, hrnky, tacky a : poklice by mély byt umistény po stranach, aby nedoslo ke kontaktu s

mélké saldtové misy.

. ostfikovacimi rameny.

: Dolni ko je vybaven opérkami, které Ize ve svislé poloze pouzit
: k umisténi talitd nebo v horizontélni (doIni) poloze ke snadnému
 umisténi hrncd a salatovych misek.

~—
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spodniho ko3e vkladat objemnéjsi kusy, v nizsi poloze pak Ize nejlépe : (pfiklad plnéni doiniho kose)
vyuzit sklopnych opérek — v horni ¢asti se tak vytvofi vétsi prostor a :

pfedejde se kolizim s pfedméty uloZzenymi ve spodnim kosi.

Horni ko$ je vybaven zafizenim pro nasta-
veni vysky horniho kose (viz obr.), bez nut-
nosti pouzivat péaky. Staci ko$ prosté zved-
nout za strany, dokud nezapadne do stabilni
horni polohy.

Pro navrat kose zpét do dolni polohy stisk-
néte paky A po stranach kose a zatlacte ko3
dold.

Dirazné doporucujeme neménit polohu
kose, je-li plny.

NIKDY nesnizujte ani nezvysujte polohu
kose pouze na jedné strané.

s

(v Ll

(T <

. KOSIiK NA PRIBORY

© Je vybaven hornimi otvory umoznujici-
: mi lepsi uspotadani pribor(. Musi byt
. umistén v pfedni ¢asti dolniho kose.

: Noze a dalsi ostré nastroje musi byt -
. umistény svisle v kosi na p¥ibory ostiim
: smérem dolti nebo vodorovné na sklop-
. nych opérkach horniho kose.

SKLOPNE OPERKY S NASTAVITELNOU POLOHOU

Postranni sklopné opérky Ize sklo-
pit nebo vyklopit za u¢elem lepsiho
usporadani nddobi v kosi.

Do sklopnych opérek je mozno bez-

pecné umistit sklenice na vino, a to
tak, Ze stopku kazdé z nich opfeme

do pfislusného vybrani.
Podle modelu:

- vyklopeni opérek: je tfeba je po-

sunout nahoru a otocit jimi nebo
je uvolnit z prichytek a zatdhnout

smérem dolu;

- sklopeni opérek: je tieba jimi otocit a posunout je dol(, nebo je vy-

tdhnout smérem nahoru a pfipnout do pfichytek.
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DENNI POUZIVANI

1. ZKONTROLUJTE PRIPOJENI K VODOVODNI SITI
Zkontrolujte, zda je mycka pfipojena k vodovodni siti a zda je
otevreny pfivodni ventil.

2. ZAPNETE MYCKU
Stisknéte tlacitko ZAPNOUT/V YPNOUT.

3. VLOZTE NADOBI
(viz PLNENIKOSU)

. PLNENi DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

5. VYBERTE PROGRAM A PRIZPUSOBTE CYKLUS
Vyberte nejvhodnéjsi program vzhledem k druhu nddobi a mife
jeho zagpinéni (viz POPIS PROGRAMU) pomoci tlacitka P. Vyberte
pozadované moznosti (viz MOZNOSTI A FUNKCE).

6. START
Spustte myci cyklus stisknutim tlacitka tlacitko
SPUSTIT/POZASTAVIT. Pfi spusténi programu zazni pipnuti.

7. KONEC MYCIHO CYKLU
Konec myciho cyklu ohlasi pipnuti a na displeji se zobrazi END.
Viypnéte spotfebi stiskem tlacitka a oteviete dvitka ZAPNOUT/VYPNOUT.
Pred vyklizenim naddobi chvili pockejte, pfedejdete tak popaleni.
Vyklidte nadobi z ko3t - za¢néte spodnim.

myciho prostredku.

DOPORUCENI ATYPY

. ZMENA BEZiCIHO PROGRAMU

. Doslo-li k vybéru nespradvného programu, je mozné jej zménit, a to za
© predpokladu, ze od jeho startu uplynula pouze kréatka chvile: podrzte tlacitko
: ZAPNOUT/V YPNOUT a spottebic se vypne.

. Stisknutim tlac¢itkaZAPNOUT/V YPNOUT spotiebi¢ opét zapnéte a zvolte
: novy myci program spolu s pozadovanymi moznostmi; spustte myci cyklus
. stisknutim tlacitka tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT

: DODATECNE PRIDAVANI NADOBI

© Aniz byste spottebi¢ vypinali, oteviete dvitka (pozor na HORKOU
. paru!) a vlozte nddobi do mycky. Zaviete dvitka a stisknéte tlacitko
© SPUSTIT/POZASTAVIT. Myci cyklus bude pokracovat od mista svého
: preruseni.

: NAHODNE PRERUSENI

. Dojde-li k otevfeni dvitek v pribéhu myciho cyklu nebo k vypadku
. elektrického napajeni, cyklus se zastavi. Po zavieni dvifek nebo obnoveni
: dodavky elektfiny Ize cyklus opét spustit od mista preruseni stisknutim
. tlacitka tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT.

Pro dezaktivaci REZIMU DEMO je nutné provést nasledujici kroky
© v uvedeném poradi a bez prerusovani. Spotiebi¢ zapnéte a vypnéte.

Lo L . Lo @ Tisknéte tla¢itko ODLOZENY START, dokud se nerozezni bzu¢ak. Spotiebi¢
Spotiebi¢ se pfi dels$i necinnosti vypne, aby tak 3etfil elektric- :

kou energii. Je-li nadobi znecisténo pouze lehce nebo bylo-li pied :
umisténim do mycky oplachnuto, snizte pfiméfené davkovani :

znovu zapnéte. Kontrolka ,dOF” zablika a poté zhasne.

RADY

Pred pInénim ko3t odstrante z nddobi vsechny zbytky jidel a vyprazdnéte
sklenice. Nadobi neni tfeba oplachovat pod tekouci vodou.

Uspofadejte nadobivmycce tak, aby pevné leZelo na misté a nepiepadavalo;

nadoby vkladejte dnem vzh(iru a vydutymi vypuklymi povrchy sikmo, aby "+ Pro maximalni dspornost myeky nadobi doporu¢ujeme myci cyklus

voda méla pristup ke vsem povrchlim a zarovert mohla volné odtékat.

Varovani: Vika, madla, podnosy a panve nesmi branit ostfikovacim

ramendm mycky v pohybu.

Drobné pfedméty vkladejte do koSe na pfibory. Velmi znecisténé nadobi
a hrnce umistuje do spodniho kose, protoze v této ¢asti mycky je proud :

vody silngjsi, a Ize tak dosdhnout lepsi vykonnosti.
Po naplnéni mycky ovérte, Ze se ostfikovaci ramena mohou volné
otacet.

NEVHODNE NADOBI

+ Drevéné nadobi a pfibory.

Jejich zdobeni neni dostatecné odolné.
. Castiz plastu neodolavajici vysokym teplotam.
+  Médéné a cinové nadobi.
« Nadobi zaspinéné popelem, voskem, mazacim tukem ci inkoustem.

po nékolika mycich cyklech zmatnét.

POSKOZENI SKLA A NADOBI

+ Pouzivejte vyhradné sklenice a porceldn,
zarucuje moznost myti v mycce.

+ Pouzivejte jemny myci pripravek vhodny na porceldnové nadobi

+  Vyjméte sklo a pfibory z myc¢ky hned po skonceni myciho cyklu.

u nichz vyrobce :

. TIPY K USPORE ENERGIE

: « Pokud se my¢ka nadobi do domacnosti pouziva v souladu s pokyny

vyrobce, je spotieba ENERGIE a vody pii myti nadobi v mycce
NIZSI nez p¥i myti v ruce.

spustit az ve chvili, kdy je mycka zcela zapInéna. Naplnéni mycky
nadobi az do pIné kapacity uvedené vyrobcem pfispiva k Uspofre
energie a vody. Informace o spravném vkladani nadobi najdete

v kapitole PLNEN{ KOSU.

V pfipadé pouze ¢astecného zaplnéni doporucujeme pouziti
piislusného myciho programu, je-li k dispozici (Half load / Zone
Wash / Multi Zone) a plnéni pouze pfislusnych kosu. Nespravné
nebo nadmérné naplnéni mycky maze vést ke zvyseni spotieby
(vody, energie a ¢asu i zvyseni hlu¢nosti) a k snizeni u¢innosti myti

a suseni.

« Jemné zdobené sklenice, umélecké, ru¢né vyrobené a starozitné nadobi. : * Rucni pfedmyvani nadobi vede ke zvysené spotfebé vody a energie

a nedoporucujeme jej.

. HYGIENA

Barva ozdob na skle a hlinikovych/stfibrnych kust nadobi miize béhem : Abyse ptedeslovznlku usazenmazapachuvmycsej, st‘s_ﬁe nejrvr??ne;edqou
. . . D viepal oo ) : mési¢né program s vysokou teplotou. Pouzijte ¢ajovou Izicku myciho
myti vyblednout. Nékteré druhy skla (napt. kfistalové predméty) mohou : . > A
. prostredku a vsypte ji do prazdné mycky.
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UDRZBA A CISTENI

CISTENI SESTAVY FILTRU

Pravidelné cistéte sestavu filtru, aby nebyla ucpana a voda mohla radné

odtékat.
Pouzivani mycky s ucpanymi filtry nebo cizimi pfedméty ve filtracnim

systému ¢i rozstiikovacich miize zpGisobit nespravny chod spotfebice, :

ztratu ucinnosti, hlu¢ny chod nebo vyssi spotiebu.

Sestava filtru se sklada ze tii filtrd, které pomahaji zmyci vody odstranit :

zbytky potravin a umoznuiji jeji ndslednou recirkulaci.
Mycka nesmi byt pouzivana bez filtrii nebo s nedotazenymi filtry.

Nejméné jednou mési¢né nebo po kazdych 30 cyklech zkontrolujte se-
stavu filtru a v pfipadé potieby jej dikladné vymyjte pod tekouci vodou :

za pomoci nekovového kartace podle pokyn( nize:

1. Otocte valcovym filtrem A proti sméru chodu hodinovych ruci¢ek a :

vyjméte jej (obr. 1).
2. Mirnym tlakem na postranni klapky vyjméte miskovy filtr B (obr. 2).
3. Vysunte nerezovy deskovy filtr C (obr. 3).

4. Pokud naleznete cizi pfedméty (napf. ulomky skla, porceldnu, kosti, :

seminka z ovoce), opatrné je odstraiite.

5. Prohlédnéte prostor pod filtrem a odstrarite pfipadné zbytky jidla.
NIKDY NEODSTRANUJTE ochranu ¢erpadla myciho cyklu (detail
v ¢erné barvé) (obr. 4). :

. CISTENI OSTRIKOVACICH RAMEN

: Nékdy se stane, ze se do ostfikovacich ramen dostane zbytek jidla a
. ucpe nékterou z jeho trysek. Doporucujeme proto obc¢asnou kontrolu
: ramen a jejich vycisténi malym nekovovym kartackem.

| e |
| Al I

: Horni ostfikovaci rameno sejmete pootocenim plastového upeviio-
- vaciho krouzku ve sméru pohybu hodinovych rucicek. Horni rameno
. Ize otocit tak, Ze jeho strana s vétsim mnozstvim otvori sméfuje vzhdru.

. Spodni ostfikovaci rameno Ize vyjmout zatazenim smérem nahoru.

: SYSTEM PRO ZMEKCOVANI VODY

: Zmék¢ovac vody automaticky snizuje tvrdost vody, a zabranuje tak

: nahromadéni vodniho kamene na ohtivaci a pfispiva k vy3si tc¢innosti
© myti.

. Tento systém k regeneraci vyuziva sil, proto je nutné doplrovat

. zasobnik na sul, kdyz se vyprazdni.

: Cetnost regenerace zélezi na nastaveni Grovné tvrdosti vody - s trovni
* tvrdosti nastavené na 3 probihd regenerace jednou za 6 Eco cyklG.

: Regeneracni proces se spusti po zavére¢ném oplachu a dokon¢i se

. béhem suseni pfed skoncenim cyklu.

.+ Spotieba béhem jedné regenerace: ~ 3,5 | vody;

 « Prodlouzeni cyklu az o 5 minut;

.+ Spotfeba méné nez 0,005 kWh energie.

Po vycisténi filtry vratte na jejich misto a zajistéte je; je to zdsadni pro

zachovani funkénosti mycky.

CISTENIi PRiVODNI HADICE

Je-li pfivodni hadice novd nebo nebyla-li dlouho pouzivéna, pro-
plachnéte ji vodou a zkontrolujte, zda neobsahuje necistoty. Teprve pak :
provedte pfipojeni. NedodrZite-li tento postup, mGze dojit k ucpani vstu- :

pu vody a poskozeni mycky.

Whjﬂﬁool ’



ODSTRANOVANI ZAVAD

Pokud vase mycka nadobi nefunguje spravné, pokuste se problém vyfesit za pomoci informaci uvedenych v tomto seznamu. V pfipadé
jinych problém nebo dotazii se obratte na autorizovany poprodejni servis, jehoz kontaktni idaje najdete v zaru¢nim listé. Nahradni dily

budou k dispozici po dobu az 7 nebo az 10 let podle konkrétnich pozadavki nafizeni.

po doplnéni).

PROBLEMY | MOZNE PRICINY RESENI
. Zasobnik na sul je prazdny. (Kontrolka soli . . e -
€3 Kontrolka soli o o phd R . . | Doplnite do zasobniku stl (dalsi informace viz strana 2).
O
sviti miize zlstat svitit po nékolik mycich cykld Nastavte tvrdost vody - viz tabulka, strana 2.

3¢ Kontrolka lestidla
sviti

Zasobnik lestidla je prazdny. (Kontrolka lestidla
muize zUstat svitit po nékolik mycich cyklt po
doplnéni).

Doplnte do zasobniku lestidlo (dalsi informace viz strana 2).

Mycka se nespousti
nebo nereaguje na
povely.

Spotiebic neni spravné pripojen do zasuvky.

Zasunte zastrcku do zasuvky.

Vypadek proudu.

Mycka nadobi se z bezpecnostnich diivodl po obnoveni napajeni znovu automaticky
nespusti. Pro pokracovani v cyklu stisknéte tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT.

Dvere mycky nejsou dobie zaviené.
Kolik NaturalDry neni zatazeny.

Duakladné zaviete dvere, dokud neuslysite ,cvaknuti”

Cyklus byl pferusen otevienim dvefi na vice
nez 4 sekundy.

Zaviete dvitka a stisknéte tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT.

My¢ka nereaguje na povely. Na displeji se
zobrazuje: F9 nebo F12 a kontrolky ZAP-
NOUT/VYPNOUT a SPUSTIT/POZASTAVIT
rychle blikaji

Vypnéte spotrebic stisknutim tlac¢itka ZAPNOUT/VYPNOUT a po cca jedné minuté jej znovu
zapnéte a restartujte program. Pokud problém pretrvava, spotiebic na 1 minutu odpojte od
napajeni a poté jej znovu zapojte.

Mycka nevypousti
vodu. Na displeji se zo-
brazuje: F3 a kontrolky
ZAPNOUT/VYPNOUT a
SPUSTIT/POZASTAVIT
rychle blikaji

Jesté neskoncil myci cyklus.

Pockejte, dokud myci cyklus neskonci.

Vypoustéci hadice je ohnuta.

Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni ohnuta (viz NAVOD K INSTALACI).

Odpad diezu je ucpany.

Vycistéte odtok drezu.

Filtr je ucpany zbytky jidla.

Vy¢istéte filtr (viz CISTEN/ SESTAVY FILTRU).

Mycka je ptilis
hlu¢na.

Nadobi na sebe narazi.

Néadobi spravné rozmistéte (viz PLNENI KOSU).

Vznika nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovan nebo neni vhodny pro pouziti v myckach nadobi
(viz PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU). Restartujte mycku pomoci tlacitka VYPO-
USTENI (viz MOZNOSTI A FUNKCE) a spustte novy program bez myciho prostfedku.

Nadobi neni umyté.

Nédobi nebylo v mycce spravné usporadano.

Néadobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/ KOSU).

Ostiikovaci ramena se nemohou volné
otacet — brani jim nadobi.

Néadobi spravné rozmistéte (viz PLNENIKOSU).

Myci cyklus je prilis jemny.

Vyberte vhodny myci cyklus (viz TABULKA PROGRAMU).

Vznika nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovan nebo neni vhodny pro pouZiti v myckach nadobi (viz
PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU).

Vicko zasobniku lestidla neni dobfe uzavieno.

Presvédcte se, Ze je vicko na zésobniku lestidla dobfe zaviené.

Filtr je znecistény ¢i ucpany.

Vycistéte sestavu filtr(i (viz PECE A UDRZBA).

Dosla stl.

Doplfite zasobnik na stil (vizDOPLNOVANI ZASOBNIKU NA SUL).

Mycka nenapousti
vodu.

Na displeji se zobrazu-
je: €= a F6, kontrolky

V potrubi neni voda nebo je uzavieny
pfivodni ventil.

Zkontrolujte, zda je v potrubi voda a zda je otevieny privodni ventil.

Privodni hadice je ohnuta.

Zajistéte, aby ptivodni hadice nebyla ohnuta (viz INSTALACE), nastavte novy program a spu-
stte mycku znovu.

Na displeji se zobra-
zuje: F15 a kontrolky
ZAPNOUT/VYPNOUT a

zacniho systému.

ZAPNOUT/VYPNOUT a

SPUSTIT/POZASTAVIT | Sitko v pfivodni hadici je ucpané; je treba vy . . . . . .

rychle blikaji jej vycistit. Po kontrole a vycisténi vypnéte a opét zapnéte mycku a spustte novy program.

Mycka nadobi Lo s Ytie o s Lo . o P .

ukondila cyklus Vypoustéci hadlge)e,umlstena, prllls nlqu d] ZkontroIUJte,Je—Il l\/){pousteckh?dllce umisténa ve spravné vysce (viz INSTALACE). Zlfontrp—
predcasné. dochazi k vypousténi do doméciho kanali- | lujte, zda nedochdzi k vypousténi do doméciho kanaliza¢niho systému a v pfipadé potieby

nainstalujte vzduchovou klapku.

Zkontrolujte, zda z pfivodni hadice neunika voda nebo jestli nevykazuje jiné naruseni, které

aktivace funkce zpozdéni.

rs)fcislllgl/ii(a)j%ASTAVIT Vzduch v pfivodni hadici. by mohlo zptsobovat vnikani vzduchu.

- . Zavisi na pouzitém tekutém pracim pro- P o . " L . . .
Unik praciho " oy T . . . 1. | Drobné tniky nezplisobi poruchu stroje a Ize jim predejit zménou typu tekutého myciho
prostredku. sttedku a mize byt zdGraznén v pfipadé prostifedku nebo pouzitim tablet.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dila a dalsi informace o vyrobku ziskate:
- Navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com,

. Pomoci naskenovani QR kodu,

- Pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni Cislo najdete v zaru¢nim listé).

Pfi kontaktovani naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kody na identifika¢nim Stitku produktu.
Informace o modelu ziskate pfes QR kod na energetickém stitku. Na stitku rovnéz najdete identifika¢ni ¢islo modelu,
které muzete pouzit k vyhledavani v rejstiiku na portalu https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/© 2025 Whirlpool. Vyrobeno v licenci.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
GUIDE

DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE
. PRODUKT ENTSCHIEDEN HABEN. AUF IHREM GERAT UM DETAIL-
z== ) Flr eine umfassendere Unterstiitzung melden Sie lhr LIERTERE |NFORM;-\T|ONEN ZU
Gerat bitte an unter: www.whirlpool.eu/register ERHALTEN

/\ Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die Sicherheitshinweise aufmerksam durch.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Unterer Spritharm

GERAT
1. Oberkorb
1 2. Faltbare Klappen
7 3. Oberkorb Hohenversteller

4. Oberer Spritharm

\ 5. Unterkorb
6. Besteckkorb
7.
8.

Filtereinheit
9. Salzbehalter
10. Spulmittel und Klarspulerspender

11. Typenschild
12. Bedienfeld

11 /

0000
U
12_4
BEDIENTAFEL
GlN S Gl TN Gl S
- =y =) - o I
P L0 O S
MULTI ' TN L
=—O 3sec ) 3sec \:ﬂ3sec
1 2 3 45 6 7 8 9101 12 13 14
1. Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht 8. Tab Anzeigelicht
2. Programmwahl-Taste mit Anzeigelicht 9. Wasserhahn zu Anzeigelicht
3. Taste Multizone mit Anzeigelicht / Tastensperre 10. Anzeigelicht zum Klarspuler auffillen
4. Eco-Programm Anzeigelicht 11. Anzeigelicht zum Salz auffillen
5. Tastensperre Anzeigelicht 12. Sani Splilung-Taste mit Anzeigelicht / Tab
6. Anzeige 13. Startzeitvorwahl-Taste mit Anzeigelicht
7. Programmnummer und verbleibende Zeitanzeige 14. Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / Ablassen

Whjr/lﬁool !



ERSTER GEBRAUCH

SALZ, KLARSPULER UND SPULMITTEL

HINWEISE ZUR ERSTEN INBETRIEBNAHME

Nach Abschluss der Installation die Puffer an den Kérben und die : .
: Klarspllerspender A muss aufgefiillt werden, wenn das KLARSPULER
: AUFFULLEN Anzeigelicht = auf der Bedienblende leuchtet.

Ruckhaltegummis vom oberen Korb entfernen.

SALZBEHALTER BEFULLEN

Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspilers verhindert. :

« DER SALZBEHALTER DARF NIE LEER SEIN!
« Esist wichtig, die Wasserharte einzustellen.

Der Salzbehélter befindet sich

SALZNACHFULLANZEIGE & der Bedienblende leuchtet.

1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrau-
ben Sie den Salzbehalterdeckel gegen den :

Uhrzeigersinn ab.
2. Nur beim ersten Mal:
den Salzbehalter mit Wasser.

1 kg), es ist normal,wenn etwas Wasser auslauft.

vom Offnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spiil-

kdnnte den Wasserenthdrter irreparabel beschadigen).

diesen Vorgang vor dem Beginn des Spiilgangs auszufiihren, um
Korrosion zu vermeiden.

WASSERHARTE EINSTELLEN

Diese Information erhalten sie bei Ihrem 6rtlichen Wasserversorger.
Das Werk stellt den Standardwert fiir die Wasserharte ein.

- Gerat mit der EIN/AUS-Taste einschalten.
« Gerat mit der EIN/AUS-Taste ausschalten.

einen Piepton horen.
« Gerat mit der EIN/AUS-Taste einschalten.

« Die Nummer der aktuell ausgewdhlten Stufe und die Salznachfillanzeige
blinken.

(siehe WASSERHARTE-TABELLE).

im  Geschirrspiilerboden (sieheé
PRODUKTBESCHREIBUNG) und muss aufgefillt werden, wenn die :

Befiillen Sie : ' Drticken | X n ¢
. 2. Den Klarspler vorsichtig bis zur maximalen Fillstandsmarkierung

3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und

fullen Sie den Behlter bis zum Rand mit Salz (ca. :
. 3. Den Deckel schlie8en bis er einrastet.

4. Den Trichter abnehmen und die Salzreste ! Fiillen Sie den Klarspiiler NIEMALS direkt ins Innere des

. Geschirrspiilers.

; - . . Y © KLARSPULERDOSIERUNG
mittel wahrend dem Waschprogramm in den Behalter gelangt (dies . Sollte das Trockenergebnis unzufrieden stellend sein, kann die Klar-

Immer wenn Sie Salz zugeben miissen, ist es zwingend vorgeschrieben  spulerdosierung neu eingestellt werden.
! ’ : « Den Geschirrspiler mit der Taste EIN/AUS einschalten.

.« Mit der Taste EIN/AUS ausschalten.

.« Driicken Sie die Taste START/PAUSE drei Mal - ein Piepton ertént.

: « Mit der Taste EIN/AUS ausschalten.

- . . . _++ Die Nummer der aktuell ausgewahlten Stufe und die Klarspdler-
Damit der Wasserentharter perfekt arbeiten kann, muss die Wasserhar- :

te je nach der aktuellen Wasserhérte in Inrem Haus eingestellt werden. : . Drijcken Sie die Taste P, um den Stand der gelieferten Klarspiiler-

Wasserhéarte-Tabelle
Stufe Deu:gg‘rtegr. Frangg:ilscher Engc].(:lll?i:!c(egr.
Hartegr.
1 Weich 0-6 0-10 0-7
2 Mittel 7-11 11-20 8-14
3| Durchschnittlich 12-16 21-29 15-20
4 Hart 17-34 30-60 21-42
5 Sehr hart 35-50 61-90 43-62

« Gerat mit der EIN/AUS-Taste ausschalten.
Die Einstellung ist abgeschlossen!

Sobald dieses Verfahren abgeschlossen ist, ein Programm ohne Bela-

dung laufen lassen.

Verwenden Sie bitte nur Spezialsalz fiir Geschirrspiiler.

Nach dem Einfiillen des Salzes erlischt die SALZNACHFULLANZEIGE.
Wenn der Salzbehdélter nicht gefiillt ist, konnten Kesselsteinabla-
gerungen den Wasserenthédrter und das Heizelement beschadigen.
Die Verwendung von Salz wird bei jeder Art von Geschirrspllmittel
empfohlen.

. KLARSPULERSPENDER AUFFULLEN

Klarspliler macht das TROCKNEN von Geschirr einfacher. Der

—_

Den Behdlter B durch Driicken und Anheben der Zunge am Deckel 6ffnen.

(110 ml) an der Fiilléffnung einfiillen und ein Uberlaufen vermeiden.
Andernfalls sofort mit einem trockenen Tuch abwischen.

nachfillanzeige blinken.

menge auszuwahlen.

© . Mit der Taste EIN/AUS ausschalten.
. Die Einstellung ist abgeschlossen!

. Die Klarspiilerstufe kann auf 1 eingestellt werden. In diesem Fall wird
. Die Taste START/PAUSE 5 Sekunden lang gedriickt halten, bis Sie kein Klarspler ausgegeben. Die Kgntrollleuchte zur ANZEIGE DES FE-
: HLENDEN KLARSPULERS leuchtet nicht mehr auf.

© Je nach Gerdtemodell kénnen bis max. 5 Stufen eingestellt werden. Die
. Werkseinstellung ist abhdngig vom Modell. Bitte befolgen Sie die An-
* weisungen oben, um dies fir Ihr Gerédt zu tberpriifen.

.+ Wenn Sie blauliche Streifen auf dem Geschirr sehen, stellen Sie eine
« Driicken Sie die Taste P um die gewtinschte Hartestufe auszuwéhlen
: « Wenn Wassertropfen oder Kalkablagerungen auf dem Geschirr sind,

niedrigere Zahl ein (2-3).

eine hohere Zahl einstellen (4-5).

: EINFULLEN DES SPULMITTELS

: Zum Offnen des Spiilmittelbehilters den Offnungsmechanismus

. Cdriicken. Fiillen Sie das Spiilmittel ausschlieBlich in das trockene
: Fach D ein. Die fiir den Vorspiilgang benétigte Spiilmittelmenge

. wird direkt in den Geschirrspiiler gegeben.

1. Hinsichtlich der Dosierung verweisen
wir auf die zuvor erwahnte Informa-

— tion, in der die richtige Menge ange-

9o geben ist. Im Fach D sind Anzeigen die
D bei der Spllmitteldosierung helfen.

2.Entfernen Sie eventuelle Spulmit-

c telrlickstande von den Kanten der

Kammern und schlieBen Sie den
Deckel so, dass er einrastet.

3.Schieben Sie den Deckel der Spil-
mittelkammer zum Schliel3en nach
oben, bis er einrastet.

. Die Spulmittelkammer 6ffnet sich automatisch zum richtigen Zeit-
‘ punkt des jeweils gewdhlten Programms. Werden Kombispulmittel
. verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB zu verwenden. Damit
- werden die Programme dem verwendeten Spilmittel angepasst, um
. das bestmdogliche Spiilergebnis zu erhalten.

. Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht fiir Geschirrspiiler
. bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schiden am Gerit fiihren.
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PROGRAMMTABELLE

al =
< a
Proaramm 3 ® Verfiigbare Programmdauer | Wasserverbrauch | Energieverbrauch
9 2| 3| Zzusatzfunktionen” (Std:Min)™ (Liter/ Zyklus) | (kWh/ Zyklus)
E
-
o ar ] .
1. Eco Eco s50° |V |V Y 3:10 9,5 0,95
th L
th _A0° an il . _2. _ _
2. 6th Sense O 5060 v [ | My @ G 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
L
. . e g .
3. Intensiv ﬁ 65 |V | | Mo Gz (O (@ 2:50 17,0 1,60
4. Schnelles Spiilen 4L
oot 2 s ||/ wg GO G| e | ons |
. ° | .
5. Kristall ?Q NN W Y 1:40 12,0 1,20
o 1 o ar fl )
6. Rapid 30 9 s0° | - | | mun Gz (O @ 0:30 9,0 0,50
Rl L
.. ° il .
7. Nachtspiilen  *7))  50° |V || Mun SR BI 3:30 16,0 1,15
8. Vorwische ©) - ||| e @ 0:12 45 0,01

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemdl3 der europdischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden.
Hinweis fiir die Priiflabors: Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:

dw_test_support@europeanappliances.com
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen kénnen gleichzeitig verwendet werden.

**) Werte, die fiir andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren
Faktoren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Splilmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zuscitz-
lich gewdihlte Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhdhen.

PROGRAMMBESCHREIBUNG

Anweisungen beziiglich der Auswahl des Waschzyklus.

1 ECO

Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes Geschirr zu
reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und Wasserverbra-
uch ist es das effizienteste Programm, das auch zur Priifung der Einhal-
tung der Okodesign-Richtlinie verwendet wird.

2 6% SENSE

Fur normal verschmutztes Geschirr mit trockenen Speiseresten. Erfasst
den Grad der Verschmutzung auf dem Geschirr und passt das Programm
entsprechend an. Wenn der Sensor den Grad der Verschmutzung er-
fasst, wird im Display eine Animation angezeigt und die Programmdau-
er wird aktualisiert.

3 INTENSIV
Programm empfohlen firr stark verschmutztes Geschirr, besonders
Topfe und Pfannen (nicht fir empfindliche Teile verwenden).

4 SCHNELLES SPULEN&TROCKNEN
Normal verschmutztes Geschirr. Taglicher Zyklus, der optimale Reini-
gungs- und Trockenleistung in kiirzester Zeit garantiert.

5 KRISTALL
Programm fiir empfindliches Geschirr, das empfindlicher auf hohe Tem-
peraturen ist, zum Beispiel Glaser und Becher.

6 RAPID 30’
Programm ideal flr eine halbe Beladung mit leicht verschmutztem
Geschirr ohne getrocknete Speisereste.Hat keine Trocknungsphase.

7 NACHTSPULEN
Geeignet flir den Nachtbetrieb des Gerdtes. Garantiert optimale Reini-
gungs- und Trockenleistung bei niedrigstem Larmpegel.

8 VORWASCHE
Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das spater gespllt werden soll.
Fur dieses Programm wird kein Spllmittel verwendet.

Notes:
Bitte beachten Sie, dass das Programm Rapid 30’ fur leicht ver-
schmutztes Geschirr geeignet ist.
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OPTIONEN UND FUNKTIONEN

OPTIONEN kann direkt durch Driicken der entsprechenden Taste ausgewahlt werden (siehe BEDIENBLENDE).

Wenn eine Option nicht mit dem ausgewahlten Programm kompatibel ist siehe PROGRAMMTABELLE, blinken die entspre-
chenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertont. Die Option wird nicht aktiviert.

MuLTi MULTIZONE

Haben Sie nur wenig Geschirr zu spiilen, wihlen Sie den :
Splilgang Halbe Fillung. Sie sparen Wasser, Strom und :

Spulmittel.

Wahlen Sie das Programm und driicken Sie dann die Taste :
MULTIZONE: die Anzeige (iber der Taste leuchtet und das :
Symbol des gewéhlten Korbes erscheint auf dem Display. :
StandardmaBig wascht das Gerat das Geschirr in allen Kérben. :
Driicken Sie diese Taste wiederholt, um nur einen bestimmten :

Korb zu spiilen:
i . _) gezeigt auf dem Display (nur Unterkorb)

- - -' gezeigt auf dem Display (nur Oberkorb)

r
- Geschirr in allen Kérben).

Denken Sie daran, nur den Ober- oder Unterkorb zu fiillen, :
und die Menge an Spiilmittel entsprechend zu reduzieren. :
Wenn der oberen Korb herausgenommen wird, gieen Sie :
das Reinigungsmittel bitte direkt in die Wanne statt in den :

Waschmittelspender.

=—O TASTENSPERRE

Durch langes Driicken (3 Sekunden lang) der MULTIZONE-Taste
wird die TASTENSPERRE aktiviert. Die TASTENSPERRE blockiert :
die Bedienblende, auBer der EIN/AUS-Taste. Die Taste erneut :

lang driicken, um die TASTENSPERRE zu deaktivieren.
Alarm WASSERHAHN ZU

Zu ist.

SANI SPULUNG

Geschirr zu desinfizieren.

zugefligt.
Das Anzeigelicht leuchtet auf. Durch erneuten Druck auf

die Taste wird die Option deaktiviert. Ideal zum Reinigen
von Geschirr und Babyflaschen. Die Geschirrspilertiir muss

wird, beginnt die Anzeige zu blinken.

WARNUNG: Das Geschirr und die Teller kénnen bei : . 7, AKTIVIEREN: Das Gerit einschalten und dann ausschalten. Die

Programmende sehr heif3 sein.

TAB

nach verwendetem Spilmitteltyp zu optimieren.

Driicken Sie die SANI SPULUNG-Taste 3 Sekunden lang (das
entsprechende Symbol leuchtet), wenn Sie kombinierte Spil- :
mittel in Tablettenform verwenden (Klarspiler, Regeneriersalz

und Spilmittel in 1 Dosierung).

Wenn Sie Pulver oder Fliissigspiilmittel verwenden, muss :

diese Option ausgeschaltet sein.

(- (- 9ezeigt auf dem Display (Option ist AUS und das Gerat wéscht
(! :

Blinkt, wenn kein Wasser einstromt oder wenn der Wasserhahn :

: NaturalDry

* NaturalDry ist ein HeiBBlufttrocknungssystem, das die Tiir wahrend/
: nach der Trockenphase automatisch 6ffnet, um téglich hervorragende
. Trockenleistung sicherzustellen. Die Tir offnet sich bei einer fir lhre
Diese Option kann verwendet werden, um gewaschenes : Kiichenmébel sicheren Temperatur, daher wird die Tir nicht gedffnet,
* wenn die Option SANI SPULUNG eingeschaltet ist.

Dabei wird die Spiltemperatur am Ende erhdht und . Als zusatzlicher Dampfschutz wird dem Geschirrspiiler eine speziell

antibakterielles Waschen zu dem ausgewshlten Programm : entwickelte Schutzfolie beigefigt (je nach Modelltyp - kann es
. erforderlich sein, es zu kaufen). Fiir die Montage der Schutzfolie siehe

Wihlen Sie das Programm, driicken Sie die Taste SANI SPULUNG; (INSTALLATIONSANLEITUNG).

. Die NaturalDry-Funktion kénnte wie folgt durch den Benutzer deaktiviert
. werden:

© «  Zum DEAKTIVIEREN: Das Gerit einschalten und dann ausschalten.
wahrend des gesamten Programms geschlossen bleiben, um :
eine Verringerung der Keime zu sichern. Falls die Tiir gedffnet :

Diese Einstellung erlaubt, die Spulleistung des Programms je

1\ STARTZEITVORWAHL
h DerProgrammstart kann um eine Zeit von 0:30 bis 24 Stunden

verzdgert werden.

1. Das Programm und die gewiinschten Optionen auswahlen.
Die STARTZEITVORWAHL-Taste (mehrfach) driicken, um den
Programmstart zu verzdgern. Einstellbar von 0:30 bis 24
Stunden. Mit jedem Tastendruck wird der verzégerte Start
wie folgt erhoht: 0:30 bei Einstellung unter 4 Stunden, 1:00
bei Einstellung unter 12 Stunden, 4 Stunden bei Einstellung
Uber 12 Stunden. Wenn 24 Stunden erreicht sind und die
Taste gedrickt ist, wird der Verzogerungsstart deaktiviert.

2. Driicken Sie die Taste START/PAUSE: die Zeitschaltuhr
beginnt mit der Rlickzahlung;

3. Nach Ablauf dieser Zeit, schaltet sich das Anzeigelicht aus
und das Programm beginnt automatisch.

Wenn wahrend dem Ruickzéhlen die Taste START/PAUSE erneut

gedriickt wird, wird die STARTVERZOGERUNG abgebrochen und

das ausgewahlte Programm startet automatisch.

Bei bereits in Gang gesetztem Programm ist eine

Startzeitvorwahl nicht mehr méglich.

\:’:/ ABLASSEN

Um das laufende Programm zu stoppen und abzubrechen, kann
die Ablassfunktion verwendet werden.
Durch langes Driicken der Taste START/PAUSE wird die ABLASS-
Funktion aktiviert. Das laufende Programm wird gestoppt und
das Wasser in dem Geschirrspuler wird abgelassen.

Die Taste P 5 Sek. lang gedriickt halten, nach Ablauf von 5 Sek. gibt
der Geschirrspller einen kurzen Piepton ab. Das Gerat einschalten,
das Display zeigt ,00F”

Taste P 5 Sek. lang gedriickt halten, nach Ablauf von 5 Sek. gibt der
Geschirrspiler einen kurzen Piepton ab. Das Gerét einschalten, das
Display zeigt,o0n".
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KORBE BELADEN

OBERKORB
@ <3

Tassen,

(Sortierbeispiel fiir den Oberkorb)

HOHENEINSTELLUNG DES OBERKORBES

Schisseln.

. UNTERKORB

Hier sortieren Sie empfindliches : Fiir Topfe, Deckel, Teller, Salatschisseln, Besteck usw. GroRe Teller und
und leichtes Geschirr ein: Glaser, : Deckel sollten idealerweise an die Seiten gelegt werden, um nicht mit
kleine Teller, flache : dem Spritharm in Kontakt zu kommen.

- Der Unterkorb verfligt Gber klappbare Ablagen, die in vertikaler Stel-
- lung fur Teller oder in horizontaler (niedriger) Position fiir Pfannen und
: Salatschisseln verwendet werden kénnen.

SN S ’b’)‘

N\'\\\'N\\\\\ W77/ ‘/

NN\ N\\\\\w7227/ /,L/

Der Oberkorb kann in der Hohe verstellt werden: stellen Sie ihn in die

oberste Position, wenn Sie grof3es Geschirr in den Unterkorb einrdu- :

(Sortierbeispiel fiir den Unterkorb)

men wollen. Wenn Sie eher die klappbaren Bereiche nutzen wollen, :

dann stellen Sie ihn in die untere Position.
Somit vermeiden Sie Zusammenstof3en mit
dem Geschirr im Unterkorb. Der Oberkorb ist
mit einem Oberkorb Hohenversteller (sie-
he Abbildung) ausgestattet.

Ohne Driicken der Hebel kann er einfach durch
Heben der Korbseiten angehoben werden, so-
bald der Korb stabil in seiner unteren Stellung
ist.

Um den Korb zuriick in die untere Stellung
zu bringen, driicken Sie die Hebel A an den
Seiten des Korbs und schieben Sie ihn nach
unten.

[(ANNTH

. BESTECKKORB

. Er ist oben mit Gittern versehen, um
 das Besteck besser einzuordnen.
. Er darf nur im vorderen Teil des unteren
. Korbes eingesetzt werden.

. Messer und andere Kiichenutensilien
© mit scharfen Spitzen sind mit nach
. unten gerichteten Spitzen in den Be-
. steckkorb einzuordnen oder waage-
. recht auf die Ablagen des oberen Ge-
. schirrkorbs zu legen.

Es empfiehlt sich, die Hohe des Oberkorbes bei leerem Korb zu re-

gulieren.

Heben oder senken Sie den Korb NIEMALS nur an einer Seite.

KLAPPBARE KLAPPEN MIT VERSTELLBARER POSITION

rrs im Korb zu optimieren.

stabilisiert werden, indem sie mit

dem Stiel in die vorgesehene Au-

ssparung gestellt werden.

Je nach Modell:

— Zum Ausklappen der Ablagen,
missen diese nach oben ge-

Die seitlich, klappbaren Ablagen
kdnnen ein- oder aufgeklappt wer-
den, um die Anordnung des Geschi-
[ =
Stielgldser kdnnen an den Ablagen /\¥
[~ &
U

schoben und gedreht oder aus

den Schnappern geldst und nach unten gezogen werden.

— Zum Einklappen der Ablagen, missen diese gedreht und nach unten
geschoben oder nach oben gezogen und an den Schnappern befe- :

stigt werden.
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TAGLICHER GEBRAUCH

1. ANSCHLUSS AN DIE WASSERLEITUNG PRUFEN

eschlossen und der Wasserhahn auf ist.

2. SCHALTEN SIE DEN GESCHIRRSPULER EIN
EIN-/AUS-Taste driicken.

3. KORBE BELADEN
(siehe KORBE BELADEN)

4. EINFULLEN DES SPULMITTELS
5. PROGRAMM WAHLEN UND DAS PROGRAMM ANPASSEN

durch Driicken der Taste P.

FUNKTIONEN).

6. START
Das Spulprogramm mit der Taste START/PAUSE starten.
Bei Programmstart ertdnt ein Piepton.

7. ENDE DES SPULPROGRAMMS

EIN/AUS-Taste ausschalten.

gen zu vermeiden.
Die Korbe entladen, mit dem Unteren beginnen.

uiberschrittener Zeiten der Inaktivitat aus, um den Stromverbrauch

kann die Spiilmittelmenge erheblich reduziert werden.

: EIN LAUFENDES PROGRAMM ANDERN
Sicherstellen, dass der Geschirrspiiler an die Wasserleitung ang- : Wenn ein falsches Programm ausgewahlt wurde, kann es geindert
© werden, wenn es gerade erst gestartet wurde: die EIN/AUS-Taste
¢ driicken und gedriickt halten, um die Maschine auszuschalten.

. Die Maschine mit der EIN/AUS-Taste wieder einschalten und das neue
. Spllprogramm und die gewiinschten Optionen auswahlen; das Spul-

. programm durch Driicken der Taste START/PAUSE starten.

HINZUFUGEN VON WEITEREM GESCHIRR

Das am besten geeignete Programm je nach Besteckart und Ver- : Ohne die Maschine auszuschalten, die Tur Gffnen (Vorsicht HEISSER

schmutzungsgrad _auswahlen (siehe PROGRAMMBESCHREIBUNG) die Tiir und driicken Sie die START/PAUSE-Taste; das Programm lauft

Die gewiinschten Optionen auswéhlen (siche OPTIONEN UND : automatisch wesiter.

: UNBEABSICHTIGTES UNTERBRECHEN DES SPULPRO-

- GRAMMS

© Wird wahrend des Spiilgangs die Geratetiir gedffnet, oder sollte ein
. Stromausfall stattfinden, wird der Spilgang unterbrochen. Wird die
. Geritetiir wieder geschlossen, oder kehrt der Strom zuriick, lduft das

Das Ende des Spiilprogramms wird durch PieptSne angegeben und : Programm an der Stelle weiter, an der es unterbrochen wurde.

auf dem Display erscheint END. Die Tir 6ffnen und das Gerat mit der Die START/PAUSE-Taste driicken.

Vor Entnahme des Bestecks einige Minuten warten -um Verbrennun- : 7., peaktivieren des DEMO MODUS sind folgende Titigkeiten nachein-
. ander, ohne Unterbrechungen, auszufiihren. Schalten Sie das Gerat EIN

© und schalten Sie es dann wieder AUS. Driicken Sie die STARTZEITVOR-
Die Maschine schaltet sich automatisch wahrend bestimmter :

Dampf!) und das Geschirr in den Geschirrspliler geben. Schlief3en Sie

WAHL-Taste, bis der Summer zu horen ist. Schalten Sie das Gerat wieder

) ' )  ein. Die,dOF"Anzeige blinkt und dann schaltet sie sich AUS.
zu reduzieren. Fiir nur leicht verschmutztes Geschirr, oder fiir :

Geschirr, das vorher unter laufendem Wasser abgespiilt wurde, :

HINWEISE UND TIPPS

EMPFEHLUNGEN

Bevor Sie das Geschirr in den Geschirrspiler einrdumen, befreien Sie es von

vorzuspiilen.

rflachen erreicht und dann abflieBen kann.

Achtung : Achten Sie darauf, dass Deckel, Griffe, Topfe und Tabletts die :
Drehung der Spriiharme nicht behindern. Stellen Sie kleine Gegensténde :
in den Besteckkorb. Stark verschmutztes Geschirr und Tépfe sollten in dem
Unterkorb untergebracht werden, da in diesem Bereich die Wasserstrahlen :
starker sind und eine héhere Spiilleistung garantieren. Stellen Sie nach Ein- :
rédumen des Geschirrs sicher, dass sich die Spriiharme frei bewegen kénnen. :

UNGEEIGNETES GESCHIRR

Besteck und Geschirr aus Holz.

- Empfindliche Dekorglaser, handgemachte Teller und antikes Ge-

. HYGIENE
* Um Gerliche und Ablagerung, die sich in dem Geschirrspliler ansetzen
. koénnen zu vermeiden, bitte mindestens einmal monatlich ein Hochtem-

schirr. Die Dekore sind nicht spilmaschinenfest.
- Nicht temperaturbestandige Kunststoffteile.
« Geschirr aus Kupfer und Zinn.

+  Mit Asche, Wachs, Schmierol oder Tinte verschmutztes Geschirr. Glasde-
kore, Aluminium- und Silberteile kénnen wéhrend des Spiilgangs die :
Farbe verdndern und ausbleichen. Auch einige Glasarten (z.B. Kristallge- :

genstande) kdnnen nach mehreren Spllgdangen matt werden.

SCHADEN AN GLAS UND GESCHIRR

Spiilen Sie nur Glaser und Geschirr in lhrem Geschirrspiiler, die vom :

Hersteller als splilmaschinenfest ausgezeichnet sind.
« Verwenden Sie ein Feinspulmittel fir Geschirr.

+ Nehmen Sie Glaser und Besteck so bald wie méglich nach Ablauf

des Programm aus der Spilmaschine.

: ENERGIESPARTIPPS

: « Sofern man die Herstelleranweisungen beim Einsatz beachtet,
Speiseriickstanden und entleeren Sie Glaser und Behalter von Flissigkeit- :
sresten. Es ist nicht notwendig, das Geschirr unter flieBendem Wasser :

verbraucht das Waschen von Geschirr im Geschirrspiiler in der
Regel WENIGER ENERGIE und Wasser als Handspiilen.

© « UmdieEffizienz des Geschirrspiilers zu maximieren, empfiehlt es sich,
Stellen Sie das Geschirr so ein, dass es fest steht und nicht umfallen kann : P P

Behélter miissen mit der Offnung nach unten eingestellt werden und hoh-
le oder gewdlbte Teile missen schrag stehen, damit das Wasser alle Obe- :

das Spiilprogramm bei voll beladenem Gerit zu starten. Wenn der
Geschirrspuler bis zur vom Herstellerangegebenen Kapazitédt beladen
wird, hilftdies, Energie und Wasserzusparen.Angaben tiber die korrek-
te Beladung von Geschirr finden Sie im Kapitel BELADEN DER KORBE.
Bei Teilbeladung empfiehlt es sich, die speziellen Spilprogramme
(Halbe Beladung / Zone Wash / Multizone) zu verwenden und nur die
entsprechenden Korbe zu beladen. Bei einer fehlerhaften Beladung
oder Uberladung des Geschirrspiilers kénnten mehr Ressourcen
verbraucht (z. B. Wasser, Energie und Zeit), der Gerduschpegel erhéht
und die Reinigungs- und Trocknungsleistung verringert werden.

- Das manuelle Vorspiilen von Geschirr flihrt zu erh6htem Wasser- und

Energieverbrauch und wird nicht empfohlen.

peraturprogramm laufen lassen. Einen Teel6ffel Spilmittel verwen-
den und ohne Geschirr laufen lassen, um Ihr Gerét zu reinigen.
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PFLEGE UND WARTUNG

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT

Die Filtereinheit regelmafig reinigen, damit die Filter nicht verstopfen
© iben und die Wasserdiisen verstopfen. Priifen Sie die Spritharme daher

und das Abwasser korrekt abflieBen kann.

Wenn die Filter beim Einsatz des Geschirrspiilers verstopft sind oder fal- :
Is Fremdkorper im Filtersystem oder in den Spularmen gelangen, kon- :
nten Stérungen im Gerédt auftreten, was zu Leistungseinbuf3en, lautem :

Betrieb oder hoherer Ressourcennutzung fiihrt.

Die Filtereinheit setzt sich aus drei Filtern zusammen, die Sptlwasser

reinigen, von Speiseresten befreien und wieder in Umlauf bringen.

Der Geschirrspiiler darf nie ohne Filtersiebe oder mit ausgehéngten :

Filtern in Betrieb genommen werden.

Kontrollieren Sie einmal monatlich oder nach 30 Zyklen die Filtersie-
bgruppe. Bei Bedarf ist diese sorgfiltig unter laufendem Wasser au- :
szusplilen. Nehmen Sie hierzu ein kleines Burstchen (das nicht aus Me- :

tall sein darf) zu Hilfe. Gehen Sie wie folgt vor:
sinn heraus (Abb. 1).

Fligel heraus (Abb. 2).

3. Nehmen Sie den Stahl-Siebteller Cab (Abb. 3). :
4. Falls Sie Fremdkérper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fru- :

chtsamen usw.) finden, entfernen Sie diese bitte sorgfaltig.
5. Kontrollieren Sie den Hohlraum und befreien Sie diesen von eventu- :

ellen Speiseresten. Das Spllpumpenschutzteil (schwarzes Teil) :
NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Setzen Sie die Filtereinheit nach der Reinigung der Filtersiebe wieder

korrekt in ihren Sitz ein, dies ist duBerst wichtig, um eine ordnungs-

gemalle Betriebsweise des Geschirrspiilers zu gewahrleisten.

WASSERZULAUFSCHLAUCH REINIGEN

Wenn der Wasserschlauch neu ist oder fir langere Zeit nicht in Betrieb :
war, das Warmwasser laufen lassen, um sicherzustellen, dass es klar und :
frei von Verschmutzungen ist, bevor die erforderlichen Anschliisse vor- :
genommen werden. Bei Nichtbeachtung dieser VorsichtsmaBnahme, :
kann die Wasserzufuhr blockieren und den Geschirrspller beschadigen. :

' REINIGUNG DER SPRUHARME

Es kann vorkommen, dass Speisereste an den Spritharmen hangen ble-

regelméafig und reinigen Sie sie bei Bedarf mit einer Kunststoffbirste.

|
| Al 1

1 1A

' ‘ T ) i ) Zur Abnahme des oberen Spritharms drehen Sie den Kunststoffring im
1. Drehen Sie das zylinderférmige Filtersieb A gegen den Uhrzeiger- : yhrzeigersinn ab. Der obere Spriiharm ist mit jener Seite nach oben
. wieder einzusetzen, die die meisten Lécher aufweist.

2. Ziehen Sie den Siebbecher B durch leichten Druck auf die seitlichen

© Um den unteren Spritharm abzunehmen, ihn nach oben ziehen.

: WASSERENTHARTUNG

© DerWasserenthirter reduziert automatisch die Wasserhérte, verhindert
. Kesselsteinablagerungen am Heizelement und tragt somit zu einer
. hoheren Reinigungsleistung bei.

: Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich,
. Salzin den Behiilter zu fiillen, wenn dieser leer ist.

. Die Regenerierungshaufigkeit hdngt von eingestellten Stufe fiir die
. Wasserharte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei
© Wasserharte auf 3 statt.

. Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspiilung und endet in der
: Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet.

¢« Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 | Wasser;

.+ Das Programm dauert bis zu 5 Minuten ldnger;

* « Energieverbrauch unter 0,005 kWh.

Whjﬂﬁool ’



LOSEN VON PROBLEMEN

Falls Ihr Geschirrspiiler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Fiir andere Fehler oder
Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgefiihrt sind. Ersatzteile wer-
den fiir einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfiigbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

erlischt).

STORUNGEN | MOGLICHE URSACHEN LOSUNG

; Salzbehalter leer. (Es kann nach dem Auffillen " . . . . . . .
@ Salzanzeige e - . M ) Befiillen Sie den Behalter mit Salz (weitere Informationen - siehe Seite 2).
= leuchtet einige Spiilvorgange dauern, bis die Salzanzeige Stellen Sie die Wasserharte ein — siehe Tabelle, Seite 2.

sz Klarspuleranze-
ige leuchtet

Klarspulbehalter leer. (Es kann nach dem Auffiillen
einige Spllvorgange dauern, bis die Klarspdleran-
zeige erlischt).

Befiillen Sie den Behalter mit Klarsptler (weitere Informationen - siehe Seite 2).

Die Spiilmaschine
startet nicht oder
reagiert nicht auf
die Bedienungsein-
gaben.

Das Gerat wurde nicht richtig eingesteckt.

SchlieBen Sie den Netzstecker an.

Stromausfall.

Aus Sicherheitsgriinden wird die Spiilmaschine nicht automatisch neu gestartet,
wenn die Stromversorgung wiederhergestellt wird. Driicken Sie die Taste
START/Pause, um das Programm fortzusetzen.

Die Geratetur schlieB3t nicht.
NaturalDry Pin ist nicht eingezogen.

Driicken Sie die Tur energisch, bis ein,Klicklaut” zu horen ist.

Der Spiilgang wird durch Offnen der Tiir fiir > 4
Sekunden unterbrochen.

Die Tur schlieBen und START/Pause driicken.

Das Gerat reagiert nicht auf Bedienungseinga-
ben. Das Display zeigt: F9 oder F12 und die LEDS
Ein-Aus und START/Pause blinken rasch

Schalten Sie das Gerat durch das Driicken der Ein-Aus-Taste aus und nach etwa einer
Minute wieder ein und starten Sie das Programm neu.

Wenn das Problem weiterhin besteht, ziehen Sie den Stecker des Gerats fiir 1 Minute ab
und stecken Sie ihn dann wieder ein.

Der Geschirrspiler
pumpt das Wasser
nicht ab.

Das Display zeigt: F3
und die LEDS Ein-Aus
und START/Pause
blinken rasch

Das Spulprogramm ist noch nicht ganz abgelaufen.

Warten Sie, bis das Programm beendet ist.

Der Ablaufschlauch ist geknickt.

Priifen Sie, dass der Ablaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATIONSANWE-
ISUNGEN).

Der Ablauf des Spulbeckens ist verstopft.

Den Ablauf des Spllbeckens reinigen.

Im Filtersieb haben sich Speisereste angesammelt

Den Filter reinigen (siehe REINIGUNG DER FILTEREINHEIT).

Der Geschirrspiiler ist
zu laut.

Das Geschirr schldgt aneinander.

Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KORBE BELADEN).

Es hat sich zu viel Schaum gebildet.

Das Spulmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist fiir Geschirrspiiler ungeeignet
(siehe EINFULLEN DES SPULMITTELS). Den Geschirrspler starten durch Driicken der
ABLAUF Taste neu (siehe OPTIONEN UND FUNKTIONEN)und lassen Sie das neue Pro-
gramm erneut ohne Spulmittel laufen.

Das Geschirr ist nicht
sauber geworden.

Das Geschirr wurde nicht korrekt eingerdumt.

Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KORBE BELADEN).

Die Spriiharme konnen nicht frei drehen, werden
durch das Geschirr blockiert.

Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KORBE BELADEN).

Das Spulprogramm ist zu schwach.

Ein geeignetes Spulprogramm wahlen (siehe PROGRAMMTABELLE).

Es hat sich zu viel Schaum gebildet.

Das Spilmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist fiir Geschirrspiiler ungeeignet (siehe
EINFULLEN DES SPULMITTELS).

Der Stopsel des Klarspulerbehdlters wurde nicht
korrekt geschlossen.

Sicherstellen, dass der Stopsel des Klarspulerbehalters geschlossen ist.

Das Filtersieb ist schmutzig oder verstopft.

Die Filtereinheit reinigen (siehe PFLEGE UND WARTUNG).

Fehlendes Regeneriersalz.

Fillen Sie den Salzbehlter (siehe SALZBEHALTER BEFULLEN).

Der Geschirrspller
ladt kein Wasser.

Das Display zeigt: ==,
F6 und die LEDS
Ein-Aus und START/
Pause blinken rasch

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter
Wasserhahn.

Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn lauft.

Geknickter Zulaufschlauch.

Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION), den
Geschirrspller neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss gere-
inigt werden.

Nach der Uberpriifung und Reinigung, den Geschirrspiiler ausschalten und ein neues
Programm starten.

Der Geschirrspller
beendet friihzeitig
das Programm.

Das Display zeigt:
F15 und die LEDS
Ein-Aus und START/
Pause blinken rasch

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder
Wasser vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Hohe posi-
tioniert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Abwassersystem
angesaugt wird, installieren ggf. ein Beliiftungsventil.

Luft in der Wasserversorgung.

Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die einen
Lufteintritt verursachen.

Das Auslaufen des
Waschmittel.

Hangt vom verwendeten Flissigwaschmittel
ab und durch die aktivierte Startvorwahloption
verstarkt werden.

Kleine Leckagen fiihren nicht zu einer Funktionsstdrung der Maschine und kénnen
vermieden werden, indem man den Typ des Flissigwaschmittels wechselt oder Tabs
verwendet.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusétzliche Produktinformationen finden

Sie unter:

«  Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.

« Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu/docs und parts-selfservice.europeanappliances.com

. Alternativ konnen Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft). Wird unser
Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

Die Modellinformation ist Uber den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung

enthélt auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu erméglicht.

°/TM/ © 2025 Whirlpool. Hergestellt unter Lizenz.
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KAOHMEPINH ANA®OPA
[MPOBAHMATON

@ $AZ EYXAPIZTOYME MOY ArOPAZATE ENA MPOION ZAPQZITE TON KQAIKO QR
WHIRLPOOL. lNa va éxete Mo 0OAOKANPWHEVN TEXVIKA STHXIYZIKEYH ZAXTIA NIO
UTTOOTAPLEN, KATAXWPENOTE TN CUCKEUN 0AC OTNV ANENTOMEPEIZ NTAHPOO®OPIEX

1otooehida: www.whirlpool.eu/register

A Awafaocte Tig O8nyieg MPOCEKTIKA TPV XPGIUOTIOICETE Tr) GUOKEUN.

NMEPIFTPA®H NMPOIONTOX

2YIKEYH
Emavw kahdabt
1 Avadimhoupeva nitepuyla
7 PUBUIOTAC UPOUC Avw KAAaBIoV

Mavw ektoeuTtnpag

Kdtw kaAdbt

KaAdb yia payatpomipouva
Kdtw ektoeutnpag

© N U kA W=

JUoTnua @iAtpou

9. Aoxeio ahatiov

10. Aoxeia amoppumavtikoU Kat AaUITpuUVTIKOU

900

11. Mivakida TeXVIKWV oToIXEIWV

12. Mivakag eAéyxou

=19
| A W —
12_& |
MINAKAXZ EAETXOY
Gl S G TN Gl S
- - -y | -
P e s
MULTI ; . P Mg aL
_—0‘3 sec D 3sec LﬂSsec
1 2 3 45 6 7 8 9 101 12 13 14
1. Koupmi On/Off pe evdeiktikn Auxvia 8. Evdetikn Auyvia tapmAétag (Tab)
2. Koupmni emAoyng mpoypdppaTog pe eVOEIKTIKA Auxvia 9. Evdeitikn Auxvia KAEIOTHAG TTapoxrig vepou
3. Koupmi MNMoAulwvikn Aettoupyia pe evOeIKTIKA Auxvia / 10. EvOeIKTIKA Auxvia emavamAipwong AAUmpuvTIKoU
KAeidwpa mAnktpoloyiou 11.  EvOekTIkA Auxvia emavamiripwong oAatiol
4.  EvOeIKTIKA AuXVia OIKOVOUIKOU TIPOYPAUHOTOG 12. Kouprmi, Zem\upa Sani” pe evOelktikr Auxvia / TapmAétag
5. Evdetikn Auxvia KAeibwpa minktpoloyiou (Tab)
6. 08dvn 13. Koupmi kaBuotépnong e evOEIKTIKN Auxvia
7. AplBuog mpoypdpaTog Kat €VEELEn LUTTOAEITTOEVOU XPOVOU 14. Koupumi Evapén/Mavon pe evdeiktikn Auyvia / Ekporig vepou

Whj;lﬁool 1



NMPQTH XPHZH

ANATI, AAMITPYNTIKO KAI ATNTOPPYTIANTIKO

2YZTAZH A THN NMPQTH XPHZH

MeTd TNV €yKaTAOTACN, AQAIPEOTE TA OTOT amd Ta KAAAO Kat ta
€NAOTIKA OTOIKEID CUYKPATNONG ATTO TO EMAVW KAAEOL

NAHPQZH TOY AOXEIOY ANATIOY

H xprion ahatiov amotpénel To oxnuatiopd AAATON ota mdta Kat ota

AEITOUPYIKA €PN TNG OUOKEUNAG.
«  Eivairunoxpewtikd to AOXEIO ANATIOY NA MHN EINAI TOTE AAEIO.
«  Eival onpavTiko va puBIoTei  okAnedTNTa TOU VEPOU.

To boxeio alatioL BpiokeTal oTNV KATW TTAEUPA TOU TIALVTNPIOU TMATWY
(BA. MEPITPA®H [MPOIONTOZ) kai mpémel va yepiletal 0tav avaPel n :

evektiki Auxvia ANAMAHPQXHX ANATIOY 53 otov mivaka eAéyxou.
TIWUA Tou SoxEiou (apIoTEPOTTPOPA).

YEMioTe To Soxeio alatiov pe vepo.

Slappevoel Aiyo vepod.

umoA&ippata oAatiol amé 1o dvolyua.

PTACEL £WG TNV AVAYKN EMOKEVAG).

mAUoNG yia va anmogpeuxBei n Siafpwon.

PYOMIZH ZKAHPOTHTAX NEPOY

Ma va Pmopécel va Aermoupyroel TENEl O amooKANPUVTAC vepol, :

gival onuavtikd n pUBJION TNG OKANPOTNTAG VEPOU va YiveTal oTnv : I ! ; ) )
MIPAYHATIKY OKANPOTNTA VEPOD TOU OO0 GaG. MTOpEITE va €XeTe « Méote 10 Kouumi P ywa va emAé€ete Tto emimedo moodTNTAC

auTAVv TNV MAnpo@opia amd Tov TomKS TAPOXO VEPOU.

Ané 1o epyooTtdolo pubpideTal n TIPOEMIAEYUEVN TIUN YIA TN OKANPOTNTA TOU

VEPOU.

«  Evepyomoirjote T cuokeur mélovtag to koupri ON/OFF.

- Anevepyornolote tn ocuokeun mélovtag 1o kouuri ON/OFF.

+  Kpatjote matnuévo 1o kouuni' ENAPZH/MA'YZH yia 5 SeutepOenta
€WG OTOU OKOUOETE €va UTTLTT.

- Evepyomoinote tn ouokeun mélovtag 1o koupumi ON/OFF.

« O apBpog emmédou NG TPEXOUoAg EMAOYNG Kal N eVOEIKTIKY Auxvia
aAatiov avapoaofrjvouv.

- Miéote 10 Koupmi P yia va emAé€ete 10 e€mBuuntd emimedo :

: MAHPQXH TOY AOXEIOY ANMOPPYIANTIKOY

: Ta va avoi§ete To §0XEi0 AMOPPUTTAVTIKOU XPNGILOTIOIOTE T

: Siata&n avoiyparog C. MpooB£oTe TO AMOPPUTTAVTIKO IGVO OTO

: oTeyvo Soyeio D . TOMOBETHOTE TV TOGOTNTA ATOPPUTAVTIKOU Yid
: mpomAuon anevbsiag péca oTov Kado.

oKANPSTNTAC (BA. MTINAKAZ SKAHPOTHTAS NEPOY).

Nivakag okAnpoTNTaG VEPOU
°dH °fH °Clark
Emimedo leppavikoug TaAIKoU¢ AyyAikoU¢
Babuoucg Babuouic abuoucg
1 Melata 0-6 0-10 0-7
2 Meoaia 7-11 11-20 8-14
3| Méoog 6pog 12-16 21-29 15-20
4 ToixTd 17-34 30-60 21-42
5 | MoAb okAnpPd 35-50 61-90 43-62

+ AmevepyorolnoTe Tn cuokeun mélovtag o koupri ON/OFF.
H pUBuIoNn oAokAnpwONKe!

MOoAIc oAokAnpwBei autr n Sladikacia, Béote og Aertoupyia To
TPOYPAUMA XWPIG PopTio.

Xpnotpomotgite povo aldatt mou mpoopiletal e181ka yia mAvvTipla

MATWV.
Metd TNV TomoB£Tnon Tou aAaTIoV 0T CUOKEUN, N eVOEIKTIKA Auxvia
EMANANAHPQIH AAATIOY ofrjvel

GTOV AMMOCKANPUVTI] Kal 0T0 aTolxEio Oéppaveng eaitiag Twv aAdTwv.

H xprion alatiol cuvicTatal e omolovSimoTe TUmo amoppumavtikoy : H ) { ! IPLC ) ¢
! matwv pmopei va mpokaAéoel Suchettovpyia i {npia otn CUCKEUN.

TAUVTN POV MATWV.

1. Apaipéote To KATW KOAAOL Kat EePidwoTe To

2. Mévo tnv mpwTn (PoPA OV TO KAVETE AUTO: :
1. Avoi€te T 6rikn B mélovtag kat TpaBwvTag mpog Ta EMAvw To YAwooidt
3. TomoBetrote 1o Xwvi (BA. €ikdva) Kal YEUIOTE TO
Soyeio alatiol péxpl To dvw Xeilog (mepimou :
1 kg). Aev eivar acuvnfioto @avopevo va :

: MAHPQZH OHKHZ AAMIMPYNTIKOY

: To AapmpuvTiké SieukoAlvel to XTETNQMA. H Bnkn Aapmpuvtikod A
 mipémelva yepiCel dtav oTtov mmivaka eEAéyxou avafel n ev8eikTIKA Auxvia
: ANAMAHPQZHXZ AAMNOPYNTIKOY .

[Z1%
W

A

=)

OTO KOTTAKL

2. Eloaydyete MPOOEKTIKA TO AATTIPUVTIKO £WG TN HEYIOTN EVOEIKTIKN EYKOTT
(110 ml) Tou xwpou MApwaong - amouyete T Slappory. Av dloppevoel,
KaBapioTe apEowe To UYPO TIoL SIEPPEVTE LE EVa OTEYVO TTAVI.

4. Agaipéote To Ywvi kai KaBapiote Tuxov ; 3- MIEOTE KATW TO KAMAKI £WC GTOU AKOUCETE TO XOPOKTNPEIOTIKG KAIK

KAELGipaTOC,

BeBaiwdeite OTI T0 MWHA gival KaAG BISWHEVO, WOTE va unv eicépyetal | MOTE MV pixvete AapmpuvTiké anevdeiag aTov kado.

amoppuNavTIKO o0To Ooxeio katd Tn SlApKEIA TOU TIPOYPAUMATOC :
mAUONG (aUTS Pmopel va TTPoKAAEoEL (npId OTOV OTTOGKANPUVTH Kal va AP\Y%ILQ}IZEOQ‘?ET?%%[IAZ NAAMMPYNTIKOY

. A . . . . , | OTEYVWUOTOC, UMOPEITE VA PUBUIGETE TNV TOGATNTA AAUITPUVTIKOU TTOU
KaOe qpopamou xpeialetal va mpocOécete aldri, ival UMTOXPEWTIKO : XpnY)lu(;‘lOlEci"fgl P PUBH n n il

n Siadikacia va ohokAnpwvetal mpv and v évapén tov KOKAov : | EVEPYOTIOOTE TO AUVTHPIO TATWV e To Koupuri ON/OFF.

IKavoTIoINUéVOL amd  Ta  aTTOTENECHATA

AnevepyornolnoTe To pe To koupri ON/OFF .

Méote 1o koupri'ENAP=H/MAYZH Ttpeig pop£g - Ba akoUoETE val .
Evepyomnoiote 1o pe 1o koupuri ON/OFF .

O ap1Bpog emméSou TG TPEXOUTAE EMAOYNG KAl N VOEIKTIKA Auxvia
AaumpuvTtikou avafoofrivouv.

AQUITPUVTIKOU TTOU TIPETTEL VA TTAPAOXEDEL

* «  AnevepyoroljoTe To pe 1o koupri ON/OFF

: H puBpion ohokAnpwOnKke!

¢ Av 10 eminedo AaumpuvTikoU €xel pubuiotei oto 1, Sev Ba mapaoyedei
i KaBOAOU  AQUTTPUVTIKO.
: ANAMIPYNTIKOY dev Ba avayet av e€avTAnOEi To A\aUITPUVTIKO.

: Mrmopolv va puBuioTolv éwg Kat 5 enimeda avahoya pe TO HOVTEAO
: Muvtnpiou mMdtwv. H epyootaciakn puBuion gival i81KN yla To LOVTENO,
: aKONOUOROTE TICTTAPATIAVW O8NYIES YO VA TO ENEYEETE YIa TN CUOKELH OaC.
: o Av Seite unhe ypaupég ota mdra, puBUioTe XaunAOTEPO apIBuo (2-3).

«  Av UTTAPXOULV OTAYOVEG VEPOU 1| oNUAdSIa AAATWVY OTA TATA, PUBUIoTE

H evdetikp Auxvia MIKPH TOXOTHTA

o€ HEYOAUTEPO IO (4-5).

1.0tav PETPATE TO AMOPPUTAVTIKO

avatpéETe  OTIC  TIPONYOUHEVES
Y TANPOPOPIEC yla va TipooBéoeTe
CEL TV  KOTAMnAn  moodtta.  péoca
D —= ot Brikn D undpyouv evieiéelg wg
Il onbnua yia ™ Socouétpnon Tou

c QmOPPUTAVTIKOU.

2. ApaipéoTe Ta UToAEippaTa
QATTOPEUTAVTIKOU Ao TIG AKPEG TWV
Soxeiwv TPV KAEICETE TO KATTAKL, £WG
ATOU OKOUOTEI TO KAIK.

3.K\eiote TO KOMAKI TOU Soyeiou
QMOPPUTIAVTIKOU TPABWVTAS
To emavw €wg Otou n  didradn
KAEloipaTog ao@alioel ot Béon TnG.

: To SoYEi0 AMOPEUIAVTIKOU AUTOUATA QVOIYEL TN OWOTH OTIYUr] CUM@WVA
i UE TO TTPOYPAUMA. AV XPNOILOTIOIOUVTAL ATOPPUTIAVTIKA ONa O€ éva,
: OUVIOTOUME va Xpnoluoroleite To kouuri TAMIAETA, yoti puBpilet
Av 10 Soxeio alatiov Sev gival yepdro, pmopei va mpokAnOei {npia :
: ATMOTEAECHATOC MAUGIMATOC KAl OTEYVWHUATOC.

TO TIPOYPAUMA HE TETOIO TPOTIO WOTE VA EMITUYXAVOVTAL Ta KAAUTEPA

H xprion amoppumavtikolv mou 8&v mpoopiletal yia mAluvripla

2 Whjﬂﬁool



MINAKAZ MPOTPAMMATQN

§ - Awapkela
cS8| o . . Katravaiwon Katavaiwon
, o= AwaBéoipeg TIPOYPARHATOG ) )
Mpoéypappa S ; = emoyéc " MAUGipaTOC VEPOU pevpaTOg
es ] - (Nitpa/KUKNO) (kWh/kUk\o)
vl = (h:min)™
o
0 ar ] )
1. Eco Fco 500 | v |+ Y 3:10 9,5 0,95
th L
h _£N° ar | Y _ 2. _ _
2. 6" Sense O soerc | v || vun G EY | 125300 7,0-14,0 0,90 - 1,40
3. ‘Evrovo ﬁ 65 | v [V | mun Gr O (@) 2:50 17,0 1,60
4. Tax0 mAocuo /,—“// o moLn (3F g )
oty 500 | [V | mun G O (@ 1:25 1,5 1,10
5. Kpbotaha ?Q S VA NN B Y 1:40 12,0 1,20
L
6. Tpriyopo 30’ Q) 50° | - |« | Muwmn Gf{ D @ 0:30 9,0 0,50
Rl L
7. ABGPUBO ) 50 | V|V | S BI 3:30 16,0 1,15
8. Mpoémiuan @ - - | - | Mum @ 0:12 45 0,01

Ta 6edopéva tou mpoypduuatog ECO uetpwvtal umd epyaotnpiakéc ouvOnkes oUupwva e to Eupwmaiké Mpdtumo EN 60436:2020.
2nueiwon yia ta Epyaotripia AoKiuwv: yia mAnpo@opieg yia Tic GUVENRKEC TG ouyKpITIKrC Sokiurc EN, ameuBuvbeite otn SiebBuvon:

dw_test_support@europeanappliances.com
Agv anaiteital mpoeme€epyacia Twv OKEVWV yia Kavéva mpoypauua.
*) Aev umropouv va xpnotuormolnBoulv 6A&G ot emAoyEG Tautdxpova.

**) O1 TIMEG TTOU TTApEXOoVTal YIA TA TTPOYPAUUATA, EKTOG TOU TTPOYPAUUaToq Eco, eival ev8eIKTIKEG. O mpayuatikog Xpovos Umopel va Slapépel o€ ouvdp-
Tnon ue moAAoug mapdyovtes 6mwe n Bepuokpaacia Kal n 1mieon Tou EI0EPXOUEVOU VEPOU, N BepuoKpaacia Tou Xwpou, N moooTNTA AmopPUITAVTIKOU, N
7006TNTA Kal 0 TUTTOG POPTIOU, 1 I00PPOTTIA TOU POPTIoU, ot MPOoBeTeC emAoyéc kat n Babuovéunon tou aiodntripa. H Babuovéunon tou aiobntripa

umopei va avérioel T SIApKela TOU MPOYPAUUATOG EwG Kat 20 AEmTa.

NEPITPAOH MPOrPAMMATQN

0dnyieg yia tnv emAoyn KUKAou mAUGipatog.
1 ECO

To olKoVOuIKO Tpoypappa Eco gival katdMnlo yia tov kabapiopd
KAVOVIKA AEpWHEVWV OKEVWVY, TO OTTO{0 €ival Yla TO OKOTIO AUTO TO TTIO
QTIOTEAECHATIKO TIPOYPAMMUA WG TTPOG TN CUVOUACHEVN KATAVAAWON
EVEPYEIOG KAl VEPOU Kal XPNOIMOTOLETal yia tnv aflohoynon tng
OUUHOP®WONG Me T vopoBeaia tng EE yia Tov 0lkoAoyikd oxeSIOoUO.

2 6" SENSE

Ma kavovikd Agpwpéva mAta pE EPAUEVA UTIOAEIPUATA TPOPWV.
AvixveUel TOCO Aepwpéva gival Ta mata Kat puBpilel To mpoypappa
avaAoywe. ‘Otav o aledntripag Asttoupyei, epgavifetal éva KivoUUEVO
YPA@IkS 0TV 006vn kal mpooappdletal n SidpKela Tou KUKAOU TTAUONC.

3 'ENTONO

JUVIOTWHEVO TIPOYPAUUA Yia TTOAD Aepwiéva OIKIAKA OKeUn, 18laitepa
KATAAANAO yla TNyAvia Kal KAaToapoAeG (Sev TTPETEL va XN OIOTTOLETAL
yla vaiobnTa okewn).

4 TAXY MAYZIMO KAI ZTEFTNQMA
Kavovika Aepwpéva okeun. KaBnpeptvag kUkAog mou e§aopalilel BENTI-
01N amo6doon KaBapIoHOoU Kal OTEYVWONG 08 MIKPATEPO XPOVIKS SlAoTNUA.

5 KPYXTAANA
Mpoypappa yla euaiocdnTa oKeLN, Ta OToid Eival TEPICOOTEPO €UAioON-
Ta 0TI UYPNAEC BeppoKpaaTie, OTIWG oTrpla Kat AUT{AvIa.

6 TPHIOPO 30’
Mpdypappua mou XpNOIUOTIOLEITAL YIa IO QOPTIO EANAPPWG AEPWUEVWV
mMATwv XwpiGEepapéva UMOAEIUUATA TPOPWV. AV EXELPACH OTEYVWONG.

7 AGOPYBO
Katd\\nlo yia vuxtepiviy Aettoupyia TnG ouokeunc. E€aopahilel BéNTi-
070 KaBaplopd Kal oTéyvwon Ue xaunAdtepn ekmounr Bopuou.

8 MPOIMNAYZH
YKkevn mou mpdKeital va mAuBolv apydtepa. Agv XpnolpoToLEiTal
ATMOPPUTAVTIKO PE auTd TO TTPOYPAUUA.

INUEWCEG:
Mpoypaupa lpriyopo 30" Tou XPNGCIUOTIOIEITAL VIO EAAPPWG AEpWHEVa
mata xwpi¢ EEpapéva UTTOAEIMUATA TPOPWV.

Whj;lﬁool 3



EMIAOTEZ KAI AEITOYPTIEX

Ot EMIAOTEX pumopouv va yivouv méfovtag ameuBeiag o avtioTtolxo koupmi atov (BA. MINAKAZ EAETXOY).

Av pia emAoyn dev givat cupBati pe to emAeypévo mpoypappa SA. [MINAKAS [TPOTPAMMATQN, to avtictotyo LED avaBooBrvet
ypriyopa 3 popég kat akoUyovtat fixot pmum. H emloyn d&v Oa evepyomoinO«i.

MuLTi MOAYZQNIKH AEITOYPTIA

Av Sev gival apKeTd Ta mdta mou mpémet va muBoLy, umopeiva
XpPNnotuomolnBei To «uiod @opTio» yia va e€oikovounbei vepd, :

NAEKTPLKO PEVA KAl ATTOPPUTTAVTIKO.

EmAé€Te To MPAYpAUMA KAl OTN CUVEXELA TIIEOTE TO KOUUTTI
MOAYZQNIKH AEITOYPTIA: n év8eién mévw oTo koupri avdel. :

Q¢ mpoemAoyn, N CUOKELN TAEVEL Ta TATA o€ OAa Ta KaAAOia.

Ma va TAUVETE UOVO OE éva CUYKEKPIUEVO KOAGOL, TECTE TO :

KOUWUTT EmaveAnupéva:
). ) To gpgaviletal otnv 086vn (UdVo To KATW KOAAOL)

2H o Y To epgaviletal otnv 006vn (M6Vo To emdvw KOAAOY)

oTn cuokeun Ba yivel oe OAa Ta KaAabia).

OUHNOEITE VO POPTWGETE TO EMAVW I} TO KATW KAAGOL Hovo
KAl VO HEWOETE AvAAoyda TNV TocoTNTA AMOPPUTTAVTIKOU. :
Av a@aipeBei To emdvw Kaldady, pi§Te amoppuMaAvTIKOG :
aneuBziag oTov cwArva Kai 6X1 6T OfjKn amoppumavTiKou. :

=—O KAEIAQMA NAHKTPQN

Mia mapatetapévn mieon (via 3 SEUTEPOAETTA) TOU KOUMTTIOU !
MOAYZQNIKH AEITOYPTIA, evepyomolei Tn Aeltoupyia
KAEIAQMATOS MAHKTPOAOTIOY. H Aertoupyia KAEIAQMA :
MAHKTPQN prmAokdpel Tov Trivaka EAEyXoU EKTOG ATTO TO KOUWTT
ON/OFF. lNa amevepyomnoinon tou KAEIAQMATOZX MAHKTPQN,

matnoTe ava TOPATETAUEVA.

NAPOXH NEPOY KAEIZTH - Zuvayeppoc

gival KAEloTN.

ZEMAYMA SANI

TIAUUEVQV TTIATWV.

avTiBaktnEIiSiakr TAUON OTO EMAEYUEVO TTIPOYPAMMA.

avoiéel n mopta, apxilet va avaBoofrivel n évoeién.
MPOEIAONOIHZH: Ta olKiaKda CKEUN Kat Ta MATa UmopEi va
gival e§aipeTika {€0Ta 6T0 TENOG TOU KUKAOU.

TAMNAETA (Tab)

™G amédoong Twv TPOYPAUMATWY avaloyd HE Tov TUTIO
QTTOPPUTIAVTIKOU TTOU XPNOIUOTIOLETAL.

Méote o kouumi ZEMAYMA SANI (n evSeiktikn Auxvia avdapet /
T0 avTioToIXo CUMBONO AVAPEL) Qv XPNOIUOTIOIEITE amoppUTIa-
VTIKA OUVOUAOHEVNG SpAoNG Og HOP@N TAUTAETAC (A\AUTTPUVTI-

KO, OAATL KOl ATTOPPUTTAVTIKO o€ 1 §don).

Av XPNOIUOTIOIEITE OKOVN 1} UYpO QamOPPUMAVTIKG, N

€mMAOYI QUTH TIPEMEL VA EIVAL ATTEVEPYOTIOINUEVN.

To gpgaviCetatotnv 006vn (n emhoyn eivat OFF kai to m\Uoipo

AvaBooPrvel 6Tav Sev el0£pXETAL VEPS K OTAV N TIAPOXH VEPOU

H pUBuion aut) mapéxel tn Sduvatotnta Bektiotomnoinong

1\ KAOGYZITEPHZH
h H évapén tou mpoypdppatog pmopsi va kaBuoteproel yla pia

XPOVIKA Tepiodo avapeoa og 0:30 Kal 24 WPEC.

1. EmAé€te o mpdypappa kal omoladnmote emAoyr OéNeTe.
Moatriote o koupmi KAOYZTEPHIH (emavelAnupéva) yia va
KaBuoTepnoeTe TNV évapén Tou Tpoypdupatog. Mmopei va
pubuioTei amo 0:30 £wg 24 WPEeC. Me KABE TTiEGN TOU KOUUTTIOU,
n évapén kabuotépnong auvéavel katd: 0:30 av n emAoyn givat
Aydtepo amo 4 wpeg, 1:00 av n emioyn eivai Aiyotepo amd 12
WPEC, 4 WPEC av n emAoyn gival TEPIOoOTEPO amd 12 WPEG.
Av gmteuxBoUV ol 24 WPEC, KAl TO KOUWTI €ival TATNEVO, N
évapén kabuoTtépnong amevepyoroleital.

2. Téote 10 Koupmi ENAP=H/MAYZH: o xpovodiakontng
Eekvael TN avTioTpo®n HETPNON.

3. MOM¢ mepdoel autd TO XPovIKO SIAoTNUa, N eVOEIKTIKNA
Auxvia of3rjvel kal To Tpdypappa EeKVAgL auTouaTa.

Av katd ) SidpKela avtiotpoPng HETPNONG TECTEL {avd To

kouumi ENAP=H/MAYZH n emhoyn KAOYZTEPHZHX akupwvetal

KOl TO EMAEYUEVO TTPOYPAMHA EEKIVAEL AUTOUATO.

H Aertovpyia KAOYITEPHXIHX 8&v pmopeiva puBuiotei otav

To MpOypappa Xl EEKIVHOEL

EKPO'HZ NEPOY

MNa va OTAQATACETE Kal VO AKUPWOETE TOV TPEXOVTA KUKAO,
UITOPEITE VA XPNOIMOTTOINOETE TN AelToupyia «ATTAVTANGN».
Mia mapatetapévn mieon tou kouvumoU ENAP=H/MAYXH
evepyomolei Tn Aeitoupyia EKPOHY NEPOY. To evepyod
TPOYPAUpa SIAKOTITETAL KAl YIVETAL ATTAVTANCN TOU VEPOU OTO
TAUVTIPLO TIIATWV.

. NaturalDry
¢ NaturalDry ival éva c0OTNHO OTEYVWHATOG HE 0€PA TO OTIOI0 AVOIYEL

H emA\oyr| auTr UMOPEi va XPNoIOTION Ol yia TV amoAUpavon GUTOWT,G v mopta KG,TG m 6lap|<sla{ “8“,] m eaon G,TEW(”“GTOC
: mmpokelpévou va Staopaliletal e€alpeTikr andédoon oTeEyVWHATOC KABE

AUEGVELTNY TEMKT BEPHOKPAGIA EEMULATOC KAl TPOGBETE TNV : nuépa. HmopTa avoiyel oe OppoKpaTia TTou eivat aoQANC yla Ta mima
¢ koulivag, éTol n mépta Sev Ba avoi€el dTav gival evepyomoinuévn n

EmAETe TO TPOYPOHHA TAUGHIOTOC, TIEGTE TO KOUPT ZEMAYMA ;m)\oyr] }?FHAYMA SANI', , ) 0 , 51K
SANI, avaBet n evdelktikr Auyvia. Matiote 1o idlo koupri Eavd ¢ emm ,EOV n'poomma anyo Tov atpo, r,rpocm, etat sv,a Elowkda
Y10 VA OKUPWOETE TNV €mMA0YN. I6avIKS yia KaBapIopo OIKIAKWY ; oxedlacuévo QU0 mpootasiac oto mMuvtipto mATwy (avéhoya pe
OKEVWV Kal UTTIUTTES. H TGQTA TOU TALVTNPIoU THATWY TTPETEL ; Tov TUTTO HoVTENOU - pmopei va xpeldletal va To ayopdoete). MNa tnv
va TTapapivel KAEIOTH O OAN TN SIGOKEIQ TOU TTPOYPAULATOC : TormoBEtnon Tou GUAAOL TTPOOTAGIAG ATTd TOV AT, avaTPEETE OTOV
TIPOKEIHEVOU va S1ac@aNoTel N peiwon Twv Baktnpiwv. Eav : (OAHTOx EFKATAZTAZHZ)' . L, )

. H Aerroupyia NaturalDry umopei va amevepyomoinBei and tov xpiotn

;WG EENG:
©+ Tta AMENEPTOMOIHZH: EvepyomoloTe KAl 0Tn OUVEXEia

QTTEVEPYOTIOINOTE TN oUOKeLN. Kpatriote matnuévo to kouuri P yia 5
O€EUT,, HETA amd Ta 5 SEUT. TO TTAUVTIPLO TIIATWY EKTIEUTTEL VAV OUVTOO
nxo umm. Evepyomotjote tn cuokeur, otnv 0Bovn spgavifetal n
évoelén ,oO0F"

.+ T ENEPTOMOIHXH: EvepyomolfoTe Kat 0N GUVEXEiQ amevepyomoIoTe

N ouokeun. Kpatriote matnuévo to kouuri P yia 5 dgut., petd amd
Ta 5 S€UT. TO MALVTAPIO TATWVY EKTTEUTIEL €VAV CUVTOUO HXO UTTIT.
Evepyomolnote Tn ouokeur, otnv 006vn epgaviletal n évdeién,oOn”.
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FrEMIZMA KANAGIQN

TomoBeTrioTe euaioOnTa Kat eEhaPpLa
oKelN: ToTtNPLa, QAUT(Avia, matd-
K1a, MIKPA UImoA caAdrag.

e

Al

(1l
S

(mapddeiyua yeuiouatog emavw karabiov)

PYOMIZH YWOYZ TOY ENANQ KANAGIOY

Mmopeite va puBuiocete To UPo¢ Tou eMAvw KaAaBiov: emdvw Béon yia :
TNV TOMTOBETNON OKEVWY UEYEAOU GYKOU OTO KATW KAAAOL Kal XaunAr
Béon ya Tnv mnpen alomoinon Twv avakAIVOUEVWY paglwy Snuiloup- :
YWVTAG TIEPIOCOTEPO XWPO TIPOG TA EMAVW KAL ATTOQUYH OUYKPOUONG

€ Ta OKeLN ou €xouv TomoBeTnOei 0To KATW KAAAOL.

To emdvw Kahdb1 e€omAiCetal pe éva pubul-
ot UPoug emavw kahabiou (BA. ikéva), xw-
pic va méoete TIC A\aBEC, ONKWOTE TOV EMAVW
anm\d KPatwvtag¢ Ta TAAIiVA Tou kahablov,
MOAIC TO KaAdO1 otabepomotnBei otnv emdvw
Béon.

la va 1o emavagépete os KATwW Béon, mMéoTe
Ta AeBiedakia A ota Adivd Tou KaAaBioU Kat
METAKIVAOTE TO KAAAOL TTPOC TA KATW.
TuvioTtdatal va pnv puduilete to vPog Tou
KaAaBiov dtav auto givau yepato. MOTE pnv
AVUPWVETE 1} KateRalete To KAAGOL povo amo tn pia mAevupd.

NES

—l < —
—

(NI =<

(vt 1l

va &eSm\wOolv TTpoKelpévou va

BeAtuwoouv TNV TOKTOMOINON TWV

OKELWV OTO PAPL.

MotApla Kpaolol pmopoulv va To-

moBetnBoUV pe ac@dlela ota ava-

Simovpeva TITepLyla €l0dyovTag

TO OTéNEXOC KABe mMOTNPIOU OTIG

AVTIOTOIKEG UTTOSOXEG.

Avdloya P To JOVTENO:

- yla va EeSIM\woeTe Ta MTepLYIA
TIPETEL VA TA OUPETE EMAVW Kal
VA TA TTEPIOTPEYPETE 1 VA TA ENEV-
Bepwoete amod Tt KAUT Kalt va Tpafnéete mpog Ta KATw.

=
/AN

A
AT

S

J

— yia va SIMAWOETE Ta TITePUYILA TTIPETTEL Va Tal TIEPICTPEPETE Kal va Ta !
OUPETE MPOC Ta KATW N va Ta Tpafréte emdvw Kal va cuvOEoETE TA :

TITEPUYIA OTA KA.

. KATQ KANAOI

Ma katoapoheg, kamdkia, mdta, mMATEAeG COAATAG, HOXALPOTIpoUVa,
: K.TA H1davikr 6€on yia Ta peydAa mata Kat Ta KAmaklia gival ta maivd
© 6mou Sev Ba mapepBaIovTal pe Tov ektoeutripa. To Katw Kakdbi Sia-
¢ Bétel avaKAVOUEVA PAPLA TTOU UITOPOUV va XpNnotpomolinfolv g KAbe-
. TN 640N GTAV TAKTOTIOIE(TE MOTAKIA 1} o€ 0p1ldvTia Béon (xapnAotepn)
. Yl TV £UKOAN TOTIOBETNON TNYAVIDV KAl COAATIEQWV.

T

-

SN v AN x/‘/‘f

SN 2777 v

7 //L/

NN\VNNN\N

(mapddeiyua yeuiouatog tou katw kaiabiov))

- KANAOITIA MAXAIPOMIPOYNA
. To puBuilopevo kaAdBL e€omhileTan e
. YPINEG EMAVW VIO VA TAKTOTTOIOVVTAI KO-
 Ntepa Ta payatporipouva. To kaAdbt ya
: paxaiporipouva TIpEmel va TomoBeTETal
© MOVO OTNn MMPOOCTIVH TIAEUPA TOU KATW
© kahabioU.

: Ta payaipta kat aGA\\a epyaleia kouli-
' VOG ME HUTEPA AKpa TIPEMEL VA TOTTOOE-
. TOoUVTAL 0TO KAAAO! yia payaipormipou-
| Va ME TO PUTEPS AKPO TIPOG TA KATW 1
. mpémel va tomoBetouvtat opi{évTia
: oTa avadimlovpeva pagia Tou ENavw
. KaAaOiov.

ANAAINAOYMENA NTEPYTIA ME PYOMIZOMENH GEZH :

AuTd Ta MAEVPIKA avadumAoUpeva TTEpUYLA urmopolv va SimwBouv Kat :

Whj;lﬁool :



KAOHMEPINH XPHZH

1. EAEFT=TETH ZYNAEXZH NEPOY
BeBawwBeite 611 n cuokeur] ouvdéetal oto SikTuo USpeLONC Kal OTL
n Bava mapoxng vepou ival avolyTh.

2. ENEPTOMOIHETE TO MAYNTHPIO MIATQN
Meote to kKouuri ON/OFF.

3. FEMIZTE TA KAAAGIA
(BA. TEMIZMA KAAAGIQN)

4. NAHPQXH TOY AOXEIOY AMOPPYTANTIKOY

5. EMIAEETE MPOrPAMMA KAI MPOXAPMOZTE TON KYKAO
EmAEETE TO KATAANAOTEPO TTPOYPAMHA AVANOYA LE TOV TUTIO
OIKIAKWVY OKEVWV Kal To eMimeSo oTo omoio ival Aepwuéva (BA.
MEPIFTPA®H MPOIPAMMATQN) méCovtag to kouuri P. Kdvte Tig
emOuuNnTéG emAoyec (BA. EMIAOTES KAI AEITOYPTIES).

6. ENAP=H
ExkkiviioTte Tov KUkAo MAUoNG matwvtag to koupri ENAP=H/MA'YZH.
‘Otav Eekivroel To TPdYPAUa Ba aKOVUCETE £va Ui,

7. TENOZ KYKAOY MNMAYZHXZ
To téhog Tou KUKAOU MAUONG EMICNUAIVETAL PIE IXOUG UTTLTT KAl
otnv 086vn epgavifetal n évdeign END. Avoiéte Tnv mopta Kal
QATTEVEPYOTIOINOTE TN ouoKeun méCovtag To koupri ON/OFF.
MePIUEVETE PEPIKA AETITA TIPIV APALPECETE TA OKELN Yla VA
AmOPUYETE eyKAUUATA. BydAte Ta KahdBia, eKvwvTag amo To KATwW.

H cuokeun amevepyomolEital autopaTa Katd Tn SidpKela mepiodwv
adpavelag, MPOKEINEVOU va LEIWOEL TNV KATAVAAWGN PEVHATOG.

Av Ta OIKIaKA OKEUN gival HOVo EAaPPw AEpwHEVA 1) TA EXETE
EeM\UVEL pE veEPO TIPIV TA BANETE GTO MAUVTHPLO MATWY, HEIWOTE
avaloya Tnv moGoTNTA ATMOPPUNAVTIKOU.

- AANATH ENOZ NMPOrPAMMATOX XE EZEAIZH

: Av éxete emAé€el \ABOG TIPOYPAUMA, UITOPEITE VA TO aMdEEeTe epdoov
€x€l LONIG apyxioet: kpatroTe matnpévo to kouumi ON/OFF, n cuokeun

. amevepyomoleital. Evepyomoijote ava T GUGKEUH HE TO KOUUTTE
ON/OFF kat emA&ETe TO VEO KUKAO MAUGONG KAl TIG AEITOUPYIEC TTOU

© emBupeiTe. ZekviioTe Tov KUKMo. Miéovtag to koupni ENAPZH/MAYZH.

: MPOZOHKH EMIMAEON ZKEYQN

© Xwpig va amevepyomolnoEeTe T CUOKEUN, avoifTe Tnv mopta (mpooéte
. Tov KAYTO ATMO!) Kat TOTOBETAOTE TA OIKIAKA OKEVN GTO TAUVTHPIO

- mdtwv. KAeiote Tv mépta kat matrote to kouuni ENAP=H/MAYZH, o

© KOKAOG Ba EeKIVADEL arTd TO OnEio 0To 0T10i0 TOV SIaKAYATE.

- TYXAIEZ AIAKONEX

© Av avoiel n mopta katd tn SldpPKELD TOU KUKAOU TTAUONG A AV YiVEl

© Slakomn pelpaTog, o KUKNoG Stakémtetal. MOAG Kheioel Eavd n mopTa
) emavéNDEL To NAEKTPIKO PEVA, YIa VA EEKIVAOEL TIAAL 0 KUKAOG amd To
onueio mou Slakomnke, matiote To koupuri ENAP=H/MAYZH.

. Na va anevepyomoirjoete tn AEITOYPIIA EITIAEIZHE mipémel

. VO KAVETE TIC AKONOUBEC EVEPYELEC JIE TN OEIPd, XWPIC SIOKOTTEC.

. Avayte (ON) kat oBriote (OFF) A tn cuokeur). MNatAoTe To Kouuri

© KAOYSTEPHEH ¢w¢ 6tou akouoete Tov BopPntr. Evepyomoirote mét
: Tn ouokeun. H évdeign “"dOF” avaBooprivel kat peta oprivel (OFF).

NMAHPOO®OPIEX KAl 2YMBOYAEX

2KEYH

Mplv yepioete Ta KaAaBla, kaBapiote OAA TA UTTOAEIUUATA TPOPWV ATIO

EEMNUVETE pE TPEXOUHEVO VEPO.

TOKTOTOIOTE Tal OKEUN HE TPATTO WOTE va StatnenBouv otabepd otn Béon :
Toug kat dev Ba avamodoyupicouy, TAKTOTIONOTE Tal SOXEIa e TO AVOIyHA : « TPOKEIUEVOU Va UEYIOTOTTOINBEL N ATTOTENEGHATIKOTNTA TOU

TIPOG TA KATW KA TA KUPTA/KOIA €PN TOTTOOETNEVA TTAAYLQ, ETIITPETIOVTOG

£T01 0TO VEPO VA PTACEL OE KABDE EMPAVELD KAl VA pEel ENeVOEPQ.

Mpos&idomoinan: kamdkia, xelpolafég, Siokol kat Tnydvia Sev mpémel va

eumodifouv TNV MEPIOTPOPH) TWV EKTOEEVTHPWV.

TomoBeTOTE Ta MIKPA OKeUN 0To KOAAB! yia payatportipouva. Ta oAU
AepwpEVa OKELN Kal TNYAVIQ TTPETTEL VOl TOMOBETOUVTAL GTO KATW KAAGO! !
ylati o€ autd TO TUAHA N €KTOEELON Tou VEPOU gival o SuvaTtr Kalt YE :
peyaAUTepn amédoon oto MAUGIUO. UETA TO YEUIOHMA TNG CUOKEUNG, :
BePaiwBeite 4TI 01 EKTOEEUTAHPEC UMTOPOUV Va TIEPIOTPEPOVTAL ENEVBEPQ.

AKATANNHAA ZKEYH

«  ZUANva OKelN Kal paxatporipouva.

»  EuaioBnta motrpla pe S1akoounTIKE, XepoTexVieg Kat oG oKeun. Ta

SlakoounTikd otolxeia Sev gival avOeKTIKA.

+ XKeun amd xaAko i KAooITEPO.
+ XKeun Aepwpéva amd oTdyTn, KEP, AITAVTIKO YPAOoO i LEAAVL

BoAWOOUV PETA ATTO PEPIKOUE KUKAOUG TTAUONG.

ZHMIA 2TATYANINA KAITA ZKEYH

TALVTNPLO TIATWV.
«  XPNOIOTIOIEITE ATTIO AIMOPPUTTAVTIKO KATAAMNAO Y10 OIKIOKA OKEUN

+ AQaIPEOTE TA YUANIVA QVTIKEIPEVA KA T OKEUN OTTO TO TIAUVTHPLO TIATWY

QAMECWE MONG ONOKANpWOEL 0 KUKAOC TTAUONC.

: XYMBOYAEZX A THN EEOIKONOMHZXH ENEPTEIAX

: « ‘Otav 10 OIKIOKS TTAUVTAPIO TIATWY XPNCIUOTIOIETAl CUUPWVA HE TIG
Ta OIKIOKA OKeLn Kal adeldoTe Ta motrpla. Agv gival amapaitnTo va Ta :

odnyiec Tou KataokevaoTh, N KartavaAwon ENEPFEIAX kat vepoU
KATA 1o MAUOIPO TWwV EMTPATE{IWV OKEVWV OE £va TAUVTHPL0
mAatwv givat cuvOwWG pHIKPOTEPN ad To MAVCIHO GTO XEpPL.

m\uvTnpiou mMdtwy, cuvicTatal n évapén Tov KUKAou mAUong
OTav To MAUVTHPLO MATWV Eival EVTEAWG YEpATo. H popTwon
TOU OIKIaKOU TAUVTNpiou MATWVY PéEXPL TNV TTPORAEMSUEVN amd

TOV KATAOKELAOTH XwpeNnTIKOTNTA Ba cupBdlel otnv e§oikovounon
€VEPYELAG Kal vepoU. MANpo@opieg OXETIKA UE TN OWOTH GOPTWON
Twv emTPanmédlwV OKEVWV UTTOPEITE Va BPEiTe 0TO KEPANALO
OOPTOQXH KAANABGIQN.Xg mepimtwon HEPIKNG @OPTWONG, CUVICTATAL
n xprion €18IKWV emAoywv mAUong, epdoov unapyouv (Half load

/ Zone Wash / Multizone), yia tnv mA\fpwaon Yovo emAeypéVwY
KaAaBiwv. H AavBacpévn @dpTwon f n urmep@OPTWOn Tou
m\uvtnpiou mdtwv pmopei va av€Aoel Tn xprion mépwv (6mwg 1o
VEPO, TNV EVEPYELA Kl TO XPOVO, KABWC Kat va auéroel tov 66puo),
MElvovTag TNV amodoon kabaplopol Kal GTEYVWHATOG.

+ Ta péEn amd GUVBETIKG UNIKO IO SeV QVTEXOUV G UPNAEC BEPUIOKPAGIEG, © *To £émhupia oTo xép1 Tw emTpanéCiwy S156wV TIPWY ano Ty

TomoBétnon oto MALVTHPLo MATWV odnyei o auénuévn
KaTtavaAwon VEPOU Kal EVEPYELAG Kal SV OLVIOTATAL.

* YFIEINH

Ta XxpWHATA TwV SIOKOOUNTIKWY 0TO YUAA KAl TA TUAKA amd aAoupivio/ :
aonfpt pmopei va alagouv kat va EeBwplacouy pe tn Stadikacia muong.
OpIop£VoL TUTTOL YUAAIOU (TT.X. KPUGTAAAIVA QVTIKEIMEVA) UTTOPE( va | OUCOWPEVOVTAL OTO TTAUVTHPIO TIATWY, EVEPYOTIOWOTE éva ipSYpappa
: uPNARG OeproKpaciag TOVAGYIGTOV pia popd To prjva.

¢ XpnotomolrioTe éva KOUTAAAKI ArTOPPUTTAVTIKOU KOl AEITOUPYHOTE TO

¢ XwpiG va yepioete wote va kaBapioeL n CUOKEL).

Xpnolporoleite  povo  yudhiva  QVTIKEPEVA  Kal  TTIOPOEAAVN  TTOU

Staopaliletal amod Tov KataokeuaoTr OTl givat KATAANAaA yia TAUGIJO O

A va amo@UYETE TI OOMEG KAl TIG EMKABIOEL TTOU Prmopei va

6 Whj;lﬁool



OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

KAGAPIZMOZ TOY OIATPOY

KaBapilete TAKTIKA TO QINTPO £TOL WOTE VA UNV PITOUKWVOULV Ta @iATpa !
© KAl va OXNMATIOOUV KPOUOoTd MAVW OTOUG EKTOEEUTNPEG KAl va

KAl VO TIPOKAAEITAL AVWUAAN POT) TWV AUHATWV.

H xprion mluvtnpiouv mdtwv pe @paypéva @iktpa n éva avtikeipeva :
péoa OTO oloTnua @INTPapiopatog 1 oToug Ppaxioveq Yekaouou :
pmopeil va mpokahéoel SuoAelToupyid TNG MOVASAC TOU €XEl WG :
anotéleopa anwiela anodoone, Aertoupyia pe BOpuPo 1 LPNAGTEPN :

xprion mépwv.

To @iATpo amoTeEiTal amd TPia TUAMATA TTOL APALPOUY TA UTIOAEIIHATA
TPOPWV amd 1o vePO TMAUONG KAl OTn OUVEXeEld BETouv €k vEou Ot :

KUKAO@Opia To vepo.

To m\uvTiiplo mMAtwv S&v MPETEL va XPNOIHOTOLEITAN XWPIG Piktpa

1 1€ To @iktpo XaAapo.

TOUAAXIGTOV pid POPd TO HAVA F HETA amd KABe 30 KUKAOUC, ENéyETE TO
@iNTpO Kat av ival anmapaitnTo kaBapioTe TO MPOCEKTIKA e TPEXOUUEVO
VEPO, XPNOIUOTIOIWVTAG Hia PN HETAAANIKY BoUPTOa Kal CUUPWVA HE TIG *

TTAPAKATW 0ONYIeC:
(Eik. 1).

mA\aiva mtepuyta (Eik. 2).
3. YUpete £€w TNV MAAKa @iktpo amd avoleidwto xdhuPa C (Eik. 3).
4. Y& mnepimtwon &EVwv QVTIKEINEVWV

TIPOCEKTIKA.

5. EAéy€te v mayida Kal a@aip£oTe TUXOV UTIOAEIUHOTA TPOPWV.
MOTE MHN AQAIPEITE 10 POOTATEVUTIKO TNG AVTAIAG TOU KUKAOU :
mAUoNG (pavpn Aemrtopépela) (Eik. 4). :

Metd Tov Kabaplopd Twv @iktpwy, €mavatomobeTHoTe To @IATPO
KAl OTEPEWOTE TO KA otn Béon Ttou. Autd €ival onNUAVTIKO yld va :

Slatnpeital n amoteAeoUATIKN A&lToupYia Tou TAUVTNPIOL MATWV.

KAGAPIZMOZ TOY EYKAMITOY ZQAHNA
EIZATQrHz NEPOY

Av ol €UKaumTtol OwAVeG vePoU &ival Kawvoupylol 1 Sev €xouv :
XxpnoomnoinBei yia peydAo S1A0TNHA, TPV KAVETE TIG OATAPAITNTEG !
OUVSECTEIC, APrOTE TO VEPO VOl TPEEEL TIPOKEIEVOU va BeBaiwbeite Ot
gival kaBapo kal xwpi¢ akabapoies. Av dev AngBei autod to pétpo, N -
TOPOXH VEPOU WMOPEl va UIMAOKAPIOTEL Kal va TTPokANBel {nuid oTo

TAUVTHPLO TTIATWV.

(6mwg  omaopévo  YUahi, :
TTOPCENAVN, 00TA, OTIOPOL KAPTIWV KATT.), Oa TTPETTEL VA TA AQAIPECETE -

. KAOAPIZMOZ TQN EKTO=ZEYTHPQN

Y € OPIOUEVEG TIEPITTTWOELG TA UTTOAE(UUATA TPOQWV pmropei va Eepabouv

UITAOKAPOULV TIG OTTEG PEKATHOU TOU VEPOU. ZUVIOTATAL VA EAEYXETE TOUG
eKTOCEUTPEC KaTd SlaoTApaTa Kal va Toug Kabapilete pe g pn
UeTaANIKn BoupTtoa.

1. TlEPIOTPEPTE To KUAVSPIKS GiNTPO A APIOTEPOCTPOPA Kall BydATETo | 1O VO APAIPECETE TOV EMAVEL) SKTOEEUTr]p,C(, TEPIOTPEPTE TOV ”)‘IQOT"(O
- SakTUMo ac@dahiong Se€lootpoa. O emdvw eKTOSEUTHPAG TIPETEL VA
© emavatomoBeTeital ue TPOTTO WOTE N TAEUPA UE TIG TIEPIOOOTEPEG OTTEG

2. Agpaipéote To KUmeANo @iktpo B aokwvtag ehagpld mieon ota : , , .
pap PUTp ¢ oP n © va gival yuptopévn TTPOG TA EMAVW.

! O KaTw eKTOEEUTNPAC UTTOpPEl va aalpebei TpaBwvTag mpog Ta EMavw.

: ZYZTHMA AOANATQIHZ NEPOY

* To amooKANPUVTIKO VEPOU MEIWVEL AUTOMATA TN OKANPOTNTA TOU
© vepoU, epmodiovTag £T01L T CUCCWPEUCH aAATWV GTOV Bepuavtipa,
: oupBaovTag emiong otV KaAUTePN amddoon kabapiopov.

: AuTo 1o oUoTnpa aval{woyoveital pe aldTl, EMOUEVWG amaITEITAL
: va Eavayepioete To Soxeio ahatiov otav givat adeto.

* H ouxvétnta avayévvnong efaptdtar amd puBuiopévo emimedo
© OKANPATNTAC TOU VEPOU - N avay£vwnon TpayUaTomolsital pia @opd
: avd 6 KUKAoUG Eco pe To eminedo okAnpoTNTaG vePoU va éxel pUBMIOTEI
. ot1o 3.

: Hdwdkaoia avalwoydvnong Ekvael 0To TEMKS EEMAUPA KAl TEAEIDVEL
0T @Acn oTéyvwong, TIPLV TEAEIWOEL O KUKAOG.

© « Ham\f avalwoyévnon Katavahwvet: ~3,5 Nitpa vepd,

©« AlOpKEei wg Kal 5 eMMAEOV AeTTTA Yia TOV KUKAO;

©+ Katavalwon evépyelac kdtw améd 0,005 kWh.

Whjﬂﬁool ’



ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

Y€ MEPITTTWAT TIOV TO MAULVTHPL0 MATWV Sev AerToupyei cwoTd, eAéyEte av 1o mpofAnpa pmopei va emAuBei dtafdalovrag Tnv mapakdtw Aiota.
MNa aA\\a o@daipata rj TpoPANUATA, EMKOIVWVNOTE PE TNV EE0VCloSoTNEVN UMTNPECia EEUMNPETNONG TTEAATWY, TA OTOLXEIQ EMKOIVWVIAG TNG
omoiag umopeite va ta Bpeite 6To UANASIO eyyunong. Ta avtallakTika Ba givat Siabéoipa yia mepiodo €wg 7 1} éwg 10 ETWY, CUMPEWVA PE TIG

E181KEG AT OELG KAVOVIGOV.

NMPOBAHMATA

MIOANEZ AITIEZ

AYZEIZ

8 H évdeién alatiov
givaravappévn

To Soxegio alatiov ivat ddelo. (Metd Tnv emavamArpwon,
€vSelEn oTtdBuNG aAaTIoU evEEXETAL VA TIOPAMEIVEL
QVOPPEVN OTO TENOG OPICHEVWY KUKAWV TTAUGNG).

lepioTe 1o Soxeio pe aldTL (yla TEpIooOTEPEG MANPOPOpieC deite oeNida 2).
PuBuioTe TN oKANPOTNTA TOU VEPOU, AVATPEETE OTOV TTiVOKA 0TN OeAida 2.

i H évdeaign
" AUTPULVTIKOU
eivat avappévn

To Soxeio AapmpuvTikou givat ddeto. (Metd TnV ema-
vam\ipwon, ével§n oTabung AapmPUVTIKOU evOE-
XETAL VA TIAPAUEIVEL AVAUUEVN OTO TENOG OPIOUEVWV
KUKAWV MAUONC).

lepioTe 10 SoXEi0 PE AAUTTPUVTIKO (Yla TTIEPICOOTEPEG TTANPOPOPIES AVATPEETE
oTn oelida 2).

To mAuvTrplo mMATwv
Sev Eekvael i Sev
avTamokpivetal oTiq
EVTOMEC.

H oUvdeon TnG oUOKEUNG Sev €ytve CwoTd.

Yuvdéote 10 Pig otV mpila.

AlokoTm pevpaToq.

lMa Aoyoug ac@aleiag, To muvTripto mdatwv dev Ba Eekivrioel autopata otav
emavéNBel To pevpa. MNatriote 1o kKouuri ENAP=H/MAYZH yia va cuveyioegl o
KUKAOG.

H nmopta tou mAuvtnpiou dev gival KAeloTH.
O mieipog NaturalDry Sev givat Tpapnypévog péoa.

MiéoTe Suvatd TNV MOPTA £WG OTOU OKOUOETE TO XOPAKTNPIOTIKO “KAIK”.

O KUKAOG S1aKATINKE AOYyW avoiyuatog tng méptag
yla > 4 SeutepOAenta.

KAeiote TNV mopta kot matriote 1o koupmi ENAP=H/MAYZH.

A&V QVTAMOKPIVETAL OTIG EVTONEG. XNV 006vN euga-
viCetat: F9 1 F12, kat ot 500 evSeIKTIKEG Auyvieg On/
Off kat ENAP=H/Mavon avaBoofrivouv ypriyopa.

AnevepyomolrioTe Tn ouokeun méfovtag to koupri ON/OFF, evepyomolnote Tny ek véou
UETA oo MEPIMoU éva AemTd Kall EMAVEKKIVAOTE TO TPOYPAUA. AV TO TTPORANUa Tapa-
UEVEL, arTOOUVOEDTE TN CUOKEUN o TO PEVHA yia 1 AeTTTo Kat HETd ouvSEoTe TV {ava.

To MAUVTHPLO TTATWYV
Sev anmootpayyilel.
3Tnv 006vn epavi-
Cetat: F3 kat ot Vo
EVOEIKTIKEG AUYViEC
On/Off kat ENAP=H/
Mavon avapoofrivouv
ypnyopa.

O KUKAOG TTAUONG Sev TEAEIWOE OKOUN.

MePIUEVETE VA TEAEIWOEL O KUKAOG TTAUONG.

O owArvag amoxéTeuong €ival TOOKIOUEVOG.

BeBauwbeite 6Tt 0 E0KAUTTOC CWARVAC amooTpdyytong Sev givat Auylopévoc (BA.
OAHTIEX ETKATASTAZHZ).

O owAvag amooTpdyylong Tou vepoxuTn ival
UITAOKOPIOUEVOC,.

KaBapiote To cwArjva amootpdyylong Tou VEPOXUTH.

To @iktpo gival UMOUKWPEVO PE UTTOAEIMaTA
TPOPWV

KaBapiote 10 @idtpo (BA. KAGAPIZMOZ QIATPOY).

To mAuvTrplo mMaTwv
KAvel uTTEPBOAIKO
086pupo.

Ta mdta xTundve petagl Toug.

TakTtomoloTe owaoTd Ta OIKIAaKA okevn (BA. QOPTQEH TQN KAAABGIQN).

MapdayxOnke umepPolikn moodTNTA APPOU.

Agv PETPrONKE OWOTA TO AMOPPUTIAVTIKO 1 OV €ival KATAANNO yla xprion o€
muvtriplo matwv (BA. TNHPQXH THX OHKHX ATTOPPYTIANTIKOY). EmavagépeTe To
muvtrplo matwv méfovtag To kouuri ANOZTPAITIZH (BA. EMIAOTES KAI AEITOYP-
[1EZ) Kl EVEPYOTTOINOTE TO TIPOYPAUHA XWPIG AMTOPPUTTAVTIKO.

Ta mdta Sev eivan

Ta okeun Sev éxouv TakTomoinbei cwoTd.

TaKTOTOI0TE CWOTA TA OLKIAKA okeLn (BA. QOPTQXH TQN KAAABIQN).

ol ekTo&euTrpeC Sev TeploTPEPovTal ENeVBEPQ,
eumodifovtal amé Ta mata.

TAKTOTOIOTE OCWOTA Ta OIKIAKA OKeLN (BA. QOPTQIH TQN KAAABIQN).

O KUKAOG TTAUONG €ival TTOAU ATTIOG.

EmAé€te Tov KataAAnAo kUKo mAUong (BA. MINAKAZ [TPOTPAMMATQN).

MapdxOnke umepBoAIKr TOCHTNTA APPOU.

Agv peTPriBnKe OWOTA TO AMOPPUTAVTIKS 1 SV ival KATAANAO yia Xprion o€ TAu-

Tat: =2, kat F6, kai ot
800 eVOEIKTIKEG AuXViE
On/Off kat ENAP=H/
Mavon avafoofrivouv
ypryopo.

KaBapd. vpto matwv (BA. MAHPQXH THX OHKHZ ATTOPPYTIANTIKOY).
Ig}\?ndm Tou Soxeiov AapmpuvTikoy Sev Exel Kheioe! BePaiwBeite 0TI To KAk TOU SoxEIOU AAUTTPUVTIKOU €ival KAEIOHEVO.
To @iktpo €ival AepwUEVO 1) UTTOUKWUEVO. KaBapiote 1o @irtpo (BA. OPONTIAA KAl SYNTHPHZH).
Aev undpyxel aldTL. lepiote o Soxeio ahatov (BA. TAHPQSH AOXEIOY AAATIOY).
I(?)\Z:li,\;gflo Bev gop- ﬁf:lcl;:r? PXeLvepd ot mapoxi A n Bpvon elvau BePawwbeite &t uApXEL vEPO oTNV TTAPOXN 1} OTL N BpUon gival avoixT.
ZTnv 00dvn epgpaviCe-

O €UKAPNTOC CWARVAG EI0OSOUL Eival TOAKIOUEVOC.

BeBaiwbeite 6Tt 0 e0KAUITTOC CWAVAG El0060U Sev gival TOOKIOPEVOC (BA. ETKATAZTA-
2H) emavamnpoypappatiote Eava To MALVTHPLO MATWV Kal EMAVEKKIVAOTE TO.

To k6oKIVO Tou OwARva TapoxnG vepou gival ppay-
Uévo, TIPEMEL va TO KOBaPIoETE.

A@oU KAVETE ENEYXO KAl TO KABAPIOETE, ATIEVEPYOTIOIOTE KAl EVEPYOTIOIOTE
£avd To MALVTAPLO MATWV Kal EEKIVAOTE éva VEO TIPOYPAMUA.

To muvtrplo mdtwv
OoNokANpwVeL To MAUOIUO
npoéwpa. Ltnv 0Bévn ep-
aviletat: F15 kat ot 500
€VOEIKTIKEG Auyvieg On/
Off kat ENAP=H/Mavon
avaBoofrvouv ypriyopa.

O €UKAUMTOC CWARVAC ATTOOTPAYYLIONG Eival TOTTOOE-
TNUEVOC TTOAU XaunAd iy Snuiovpyeitat o1povio oTo
o0OTNUA ATTOXETEVONG.

EAéy&te OT1 0 TO AKPO TOU EVKAUTITOU CWANVA Eival TOTTOOETNUEVO OTO CWOTO
VYog (BA. EFKATASTAZH).ENéyEte av Snuioupyeital O1povIo 0TO CUOTNHA OTTOXE-
Tevong, eykataotrote BaABida elocaywyng aépa gav gival anapaitnto.

Aépag otnv mapoxn vepou.

EAéyéte To olotnua mapoxng vepou yla SlappoEg ) AANa TPOBANUa TTou mTpé-
oLV TNV €icod0o aépa.

H Sappon amoppumna-
VTIKOU.

E€apTatal anmd to uypd amoppuIavTIKO TToU XPNOol-
HoTolEiTal KAl UTOPE( va TOVIOTE( O€ TIEPITTTWON TToU
evepyormolnBei n emioyn kaBuotépnong.

Mikpéc Slappoég Sev TpokaAoUV SUCAEITOUPYIA TOU PNXAVIHATOG KAl HTOPOUV
va amo@euxBouv alalovTag Tov TUTTIO TOU UYPOU amoppUTAVTIKOU i XPNOIHO-
TTOLWVTAG TAUTTAETEG,.

Mmopeite va Bpeite MOMTIKEG, TUMIKN TEKUNPIWON, mapayyeAia avTaAAAKTIKWVY KAl TPOcOeTeC MAnpo@opieg MpoiovTog:

« Xpnon kwdikoL QR oTo TPOoIdV oag.

- EmokepBeite Tov 10téTomOo docs.whirlpool.eu/docs kal parts-selfservice.europeanappliances.com
«  EvoA\oKTIKG, prmopeite va EMKOIVWVNOETE PE TV YIInpecia e§unmnpétnong meAatwyv (BA. TNAe@wVvIKo aplOuod oto
BiBAapaki eyyunong). Otav emkolvwveite pe 1o Kévipo eEUNpETnong MEAATWY, AVAPEPATE TOUG KWSIKOUG TTOU

avaypda@ovTal 0TnV €TIKETA AVayvVWPLoNG TPOTIOVTOC.

Ot TANPOYOPIES HOVTENOU UTOPOUV VA avaKTNOoUV XpNOIHOToIWVTAG ToV KWSIKO QR TTOU avaypa@EeTal 0TnV ETIKETA

evépyelag. H etikéta mepihapBdvel emiong 1o avayvwploTikd HovTENOU TTOU PmopEi va xpnotpomolinBei yia mpooméhaon
oTNV MUAN ToU pUNTPWou 01N dievbuvon https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Mapdyetal katdmyv adeiag.
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GUIDE D’UTILISATION QUOTIDIENNE
D'UTILISATION QUOTIDIENNE

MERCI D’'AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL. MERCI DE SCANNER LE QR CODE
Afin de recevoir une assistance plus compléte, merci SUR VOTRE APPAREIL POUR OBTE-
z== ) d'enregistrer votre appareil sur on: NIR DES INFORMATIONS PLUS
www.whirlpool.eu/register DETAILLEES.

A Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement les Consignes de sécurité.

DESCRIPTION DU PRODUIT

APPAREIL
1. Panier supérieur
1 2. Volets pliables
7 Bouton de réglage de la hauteur du panier

supérieur
4. Bras d’aspersion supérieur
5. Panier inférieur
6. Panier a couvert
7
8

Bras d'aspersion inférieur

TN | Ensemble filtre
9. Réservoir a sel
10. Distributeurs de détergent et liquide de rincage
11. Plaque signalétique
/ 12. Panneau de commande
11
[[=jg]

0000 000 00000

12_%

PANNEAU DE COMMANDE

Gl S Gl TN Gl TS
- - - Qe
P © S
MULTI . T YL

=0 3sec o 3 sec \ﬂ 3 sec

1 2 3 45 6 7 8 9 10 11 12 13 14
1. Touche Marche-Arrét/Réinitialisation avec le voyant 8. Voyant Pastille
2. Touche Sélecteur de programme avec le voyant 9. Voyant Robinet d’eau fermé
3. Touche Multizone avec le voyant / Verrouillage 10. Voyant de niveau de liquide de rincage
4. Voyant programme Eco 11. Voyant de niveau de sel
5. Voyant de Verrouillage 12. Touche Sani Rince avec le voyant / Pastille
6. Affichage 13. Touche Différé avec le voyant
7. Voyant pour le numéro du programme et le temps restant 14. Touche Démarrer/Pause avec le voyant / Drainer

Whjr/lﬁool !



PREMIERE UTILISATION

SEL, LIQUIDE DE RINCAGE, ET DETERGENT

CONSEILS AU SUJET DE LA PREMIERE UTILISATION
Apreés l'installation, enlevez les boulons d'arrét sur les paniers et les élé-
ments élastiques qui retiennent le panier supérieur.

REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL

Lutilisation de sel empéche la formation de CALCAIRE sur la vaisselle et

sur les composantes fonctionnelles de I'appareil.
+ Le RESERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ETRE VIDE.
« Il estimportant de régler la dureté de I'eau.

Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir
DESCRIPTION DES PROGRAMMIES) et il doit étre rempli quand le voyant :

NIVEAU DE SEL &5 est allumé sur le panneau de commande.

1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le :

bouchon du réservoir (sens antihoraire).

d’eau le réservoir a sel.

1 kg); il est normal qu’un peu d'eau déborde.

sel autour de l'ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du déter-

3. Placez l'entonnoir (voir figure) et remplissez

le réservoir de sel jusqu'au bord (environ : . .
Jusq . 3. Appuyez sur le bouchon pour le fermer; un clic se fait entendre.

4. Enlevez l'entonnoir et essuyez les résidus de Ne JAMAIS verser le liquide de rincage directement dans la cuve.

: AJUSTER LE DOSAGE DU LIQUIDE DE RINCAGE

- Sivous n‘étes pas complétement satisfait avec le séchage, vous pouvez

gent pénétre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir :

pourrait sendommager au point de ne plus étre réparable).

immédiatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la
cuve.

REGLER LA DURETE DE L'EAU

our que l'installation d’adoucissement d'eau fonctionne parfaitement :
bien, il faut régler la dureté d'eau conformément a la dureté d'eau dont :
on dispose a la maison. Vous pouvez obtenir des informations nécessa- : T .
: » Eteignez-le en utilisant la touche MARCHE/ARRET

. Le réglage est terminé!

- Si le niveau de liquide de rincage est a 1, il n’y aura pas de liquide de
- ringage distribué. Le voyant LIQUIDE DE RINCAGE BAS ne s'allumera pas
. s'il ne reste plus de liquide de rincage.

: Un maximum de 5 niveaux peuvent étre réglés selon le modéle du
. lave-vaisselle. Les réglages d’usine sont spécifiques au modéle, merci
* de suivre les instructions ci-dessus pour vérifier ceux qui s'appliquent
* avotre machine.

 « Si vous observez des traces bleuatres sur la vaisselle, placez sur un

ires aupres de I'utilité publique qui assure la fourniture d'eau.

L'usine régle la valeur par défaut de la dureté de l'eau.

« Allumer I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.

« Eteindre I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.

« Appuyer la touche DEMARRER/PAUSE pendant 5 secondes, jusqu’a
I'apparition du signal sonore.

« Allumer I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.

« Le numéro de la sélection actuelle et le voyant de niveau de sel
clignotent.

+ Appuyer sur la touche P pour sélectionner le niveau de dureté désiré
(voir TABLEAU DE DURETE DE L'EAU).

Tableau de dureté de lI'eau
Level '°dH ,ofH . °('?Iark .

Degrés allemand | Degrés francais | Degrés anglais

1| Tres douce 0-6 0-10 0-7

2 | Moyenne 7-11 11-20 8-14

3 Douce 12-16 21-29 15-20

4 Dure 17-34 30-60 21-42

5| Tresdure 35-50 61-90 43-62

. Eteindre I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.
Le réglage est terminé!

: REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINCAGE

* Le liquide de rincage permet a la vaisselle de SECHER plus facilement.
. Le distributeur de liquide de ringage A devrait étre rempli lorsque le
. voyant de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINCAGE =< est allumé a I'écran.

W
1=
W

[

|
=

=)

1. Ouvrez le distributeur B en appuyant et en tirant sur l'onglet sur le
2. La premiére fois uniquement, vous devez :
effectuer I'opération suivante : Remplissez :

couvercle.

2. Versez doucement du liquide de rincage jusqu’a la marque de
référence (110 ml) du réservoir de remplissage - évitez les déborde-
ments. Si cela se produit, nettoyez les dégats immédiatement avec
un linge sec.

ajuster la quantité de liquide de rincage utilisée.

.+ Allumez le lave-vaisselle en utilisant la touche MARCHE/ARRET.
Aprés chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer : - Eteignez-le en utilisant la touche MARCHE/ARRET.

« Appuyez sur la touche DEMARRER/PAUSE 4 trois reprises - vous en-

tendrez un bip.

.« Allumez-le en utilisant la touche MARCHE/ARRET.
 « Le numéro du niveau de sélection actuelle et le voyant du niveau de

liquide de rincage clignotent.
« Appuyez sur la touche P pour sélectionner la quantité de liquide de
rincage qui doit étre utilisée.

niveau plus bas (2-3).

.« Sivous observez des gouttelettes d’eau ou des traces de calcaire sur

la vaisselle, placez sur un niveau plus haut (4-5).

: REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT

: Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif
. douverture C. Insérez le détergent dans le distributeur sec D
. seulement. Placez la quantité de détergent pour le prélavage

. directement dans la cuve.

Une fois cette opération complétée, lancez un programme sans charger :

le lave-vaisselle.
Utilisez seulement le sel spécialement congu pour les lavevaisselles.

Lorsque le sel est versé dans I'appareil, le voyant AJOUTER DU SEL séteint. :
Si le contenant de sel n’est pas rempli, 'adoucisseur et I'élément :
: miné par le programme. Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous
. vous conseillons d'utiliser la touche PASTILLE, elle ajuste le programme

chauffant peuvent étre endommagés a cause de I'accumulation de
calcaire.

ve pour lave-vaisselle.

1. Lorsque vous mesurez la lessive, con-
sultez les informations mentionnées

—A
49 précédemment pour ajouter la qu-
D antité correcte. A l'intérieur du distri-
buteur D se trouvent des indications
c pour aider au dosage de la lessive.

2. Enlevez les résidus de détergent sur le

= bord des récipients avant de fermer le
couvercle; un clic se fait entendre.

. Fermez le couvercle du distribu-
teur de détergent en le tirant vers
le haut jusqu’a ce que le dispositif
soit fermement en place.

Le distributeur de détergent s'ouvre automatiquement, au moment déter-

L'utilisation de sel est recommandée avec nimporte quel type de lessi- . de fagon & toujours obtenir les meilleurs résultats de lavage et séchage.

. L'utilisation d’un détergent non-concu pour les lave-vaisselles peut
. provoquer un dysfonctionnement ou des dommages a I'appareil.

2

Whijrlpool



TABLEAU DES PROGRAMMES

0| & Durée du . .
o 0 . Consommation | Consommation
8| T Options programme , < .
Programme S| 5 disponibles * de lavage d'eau d’énergie
3 g P (hemim)™ (I/cycle) (kWh/cycle)
. L
1. Eco Fco 500 |V |V C/\ D @ 3:10 9,5 0,95
th L
. g P
2. 6th Sense ® O soer |V |V | wun CL O @y | 125-300 7,0-140 0,90- 1,40
L
. o an J .
3. Intensif ﬁ 65 |V || mun Gr O (@) 2:50 17,0 1,60
4. Lavage et /r‘// o M ar ] .
séchage rapide = >0 Y| Y ZONE </< D G 1:25 15 110
. ° i .
5. Cristal ?Q 45° | Y|V | Mun D @ 1:40 12,0 1,20
. , f 0 ar f .
6. Rapide 30 :C) 500 | - || mun Gr O (@ 0:30 9,0 0,50
P4 L
. . o J .
7. Silencieux % & 500 |V || wun Gr O @ 3:30 16,0 1,15
] Sy g .
8. Prélavage ©) o I T @ 0:12 45 0,01

Les données du programme Eco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément a la norme européenne EN 60436:2020. Note pour les
laboratoires d'essai : pour toutes informations sur les conditions d'essai comparatif EN, s‘adresser a: dw._test_support@europeanappliances.com

Aucun prétraitement de la vaisselle n'est nécessaire avant I'un quelconque des programmes.

*¥) Les options ne peuvent pas toutes étre utilisées en méme temps.

*¥) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Eco sont fournis a titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des
facteurs comme la température et la pression de l'eau, la température de la piéce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, I'équilibre
de la charge, les options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme

jusqu’a 20 minutes.

DESCRIPTION DES PROGRAMMES

Consignes pour la sélection du cycle de lavage.

1 ECO

Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle normale-
ment sale, et pour cette utilisation, c'est le programme le plus effi-
cace en termes d'énergie combinée et de consommation d'eau, et il
est utilisé pour évaluer la conformité a la législation européenne en
matiére d'éco-conception.

2 6thSENSE®

Pour la vaisselle normalement sale avec des résidus de nourriture secs.
Détermine le degré de saleté de la vaisselle et regle le programme en
fonction de celui-ci. Lorsque le capteur détecte le degré de saleté, une
animation apparait sur I'afficheur et la durée du cycle est mise a jour.

3 INTENSIF

Programme conseillé pour une vaisselle trés sale, particulierement
adapté pour les poéles et les casseroles (ne pas utiliser avec la
vaisselle délicate).

4 LAVAGE ET SECHAGE RAPIDE
Vaisselle sale. Cycle quotidien, assure un rendement de nettoyage
optimal et des performances de séchage en moins de temps.

5 CRISTAL
Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux tempéra-
tures élevées, comme les verres et les tasses.

6 RAPIDE 30’

Programme a utiliser pour la demi-charge de vaisselle légérement sale
sans résidus alimentaires séchés. N'a pas de phase de séchage.

7 SILENCIEUX

Adéquat lorsque l'appareil fonctionne la nuit. Assure un nettoyage
et des performances de séchage optimaux avec les plus faibles
émissions de bruit.

8 PRELAVAGE
Utilisez ce programme pour rafraichir la vaisselle qui sera lavée plus
tard.N'utilisez pas de détergent avec ce programme.

Remarques:
Il convient de noter que le cycle Rapide 30’ est destiné uniquement
a la vaisselle Iégérement sale.
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OPTIONS ET FONCTIONS

Les OPTIONS peuvent étre sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE).

Si une option n’est pas compatible avec le programme sélectionnévoir TABLEAU DES PROGRAMMES, le voyant correspondant
clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n’est pas activée.

MuLTI MULTIZONE

S'il n'y a pas beaucoup de vaisselle a laver, la demi-charge :
peut étre utilisée pour économiser de l'eau, de I'électricité, et :

du détergent.

Sélectionnez un programme et appuyez ensuite sur la touche
MULTIZONE : le voyant sur la touche s'illumine et le symbole :
du panier sélectionné s'affiche a I'écran. Par défaut, I'appareil :

lave la vaisselle sur tous les paniers.

Pour seulement laver la vaisselle sur un panier particulier, :

appuyez plusieurs fois sur cette touche:

i L ) saffiche al’écran (panier inférieur seulement)

2V o Y gaffiche a Iécran (panier supérieur seulement)

vaisselle sur tous les paniers).

Chargez seulement le panier supérieur ou inférieur, et

réduisez la quantité de détergent en conséquence.

Si le panier supérieur est enlevé, appliquez le détergent
directement dans la cuve au lieu du distributeur de :

détergent.

=—O VERROUILLAGE DES COMMANDES

En appuyant pendant au moins 3 secondes sur la touche :
MULTIZONE, la fonction VERROUILLAGE s'active. La fonction :
VERROUILLAGE désactive le panneau de commande a I'excep- :
tion de la touche MARCHE/ARRET. Appuyez a nouveau sur la

touche pour désactiver le VERROUILLAGE.

ROBINET D’EAU FERME - Alarme

5D :

l% Clignote lorsqu'il n'y a pas d’arrivée d'eau ou que le robinet d'eau :
. NaturalDry
* NaturalDry est un systeme de séchage a convection qui ouvre
© automatiquement la porte pendant/aprés la phase de séchage pour
: assurer une performance de séchage exceptionnelle chaque jour.
. La porte s'ouvre a la température qui convient aux meubles de votre

Cela augmentera la température de rincage finale et ajouter un cuisine. Elle ne s'ouvrira donc pas si 'option SANI RINCE est activée.

est fermé.

SANI RINCE

Cette option peut étre utilisée pour assainir la vaisselle lavée.

lavage anti-bactérien au programme sélectionné.

vous ouvrez la porte, le voyant se met a clignoter.
chaud a la fin du cycle.
PASTILLE

selon le type de détergent utilisé.

Appuyez sur la touche SANI RINCE pendant 3 secondes (le sym- :
bole correspondant s'illumine) si vous utilisez un détergent sous :
la forme d’une pastille (liquide de rincage, sel, et détergent en :

une seule dose).

Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, cette

option devrait étre éteinte.

l: s'affiche a I'écran (I'option est ETEINTE et I'appareil lave la

1"\ DIFFERE
h Ledébutduprogramme peut étre retardé pour une période entre

30 minutes et 24 heures.

1. Sélectionnez un programme et les options souhaités.
Appuyez sur la touche DIFFERE (plusieurs fois) pour retarder
le début du programme. Réglable de 0:30 a 24 heures.
Chaque fois que vous appuyez sur la touche, le départ différé
est retardé de : 0:30 si la sélection est inférieure a 4 heures,
1:00 si la sélection est inférieure a 12 heures, 4 heures si la
sélection est supérieure a 12 heures. Si vous appuyez sur la
touche aprés avoir atteint 24 heures, le départ différé est
désactivé.

2. Appuyez sur la touche DEMARRER/PAUSE: la minuterie
commence le compte a rebours;

3. Une fois le temps écoulé, le voyant s'éteint et le programme
démarre automatiquement.

Si, pendant le compte a rebours, vous appuyez sur la touche

DEMARRER/PAUSE de nouveau, l'option DIFFERE est annulée

et le programme sélectionné démarre automatiquement.

La fonction DIFFERE ne peut pas réglée une fois le
programme en cours.

DRAINER

Pour arréter ou annuler le cycle en cours, vous pouvez utiliser
la fonction Drainer. Si vous appuyez un long moment sur la
touche DEMARRER/PAUSE, la fonction DRAINER s'active. Le
programme en cours s'arréte et I'eau dans le lavevaisselle est
vidangée.

Sélectionnez le cycle de lavage et appuyez sur la touche SANI A titre de protection supplémentaire contre la vapeur, une feuille de

RINCE; le voyant sallume. Appuyez de nouveau sur la touche : protection spécifiguement congue est ajoutée avec le lave-vaisselle

pour annuler l'option. Idéal pour laver la vaisselle et les biberons.  (en fonction du type de modgle - il peut étre nécessaire de l'acheter).

La porte du lave-vaisselle doit étre fermée tout au long du cycle : Pour voir comment monter la feuille de protection, consulter le (GUIDE

pour garantir que la quantité de germes est bien diminuée. Si D'INSTALLATION).

. La fonctionnalité NaturalDry pourrait étre désactivée par I'utilisateur
AVERTISSEMENT : la vaisselle et les plats peuvent étre trés : comme suit L . . .
. = Pour DESACTIVER : allumer, puis éteindre la machine. Maintenir le

bouton P enfoncé pendant 5 s, au bout desquelles le lave-vaisselle
émet un bip court. Allumer la machine, I'écran affiche ,0OF".

, L « Pour ACTIVER: allumer, puis éteindre la machine. Maintenir le bouton
Ceréglage vous permet d'optimiser le rendement du programme

P enfoncé pendant 5 s, au bout desquelles le lave-vaisselle émet un
bip court. Allumer la machine, I'écran affiche ,oOn”.
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CHARGEMENT DES PANIERS

PANIER SUPERIEUR

(exemple de chargement du panier supérieur)

AJUSTER LA HAUTEUR DU PANIER SUPERIEUR

Vous pouvez ajuster la hauteur du panier supérieur : position élevée :

Chargez la vaisselle délicate et :
légére: verres, tasses, souco-
upes, saladiers bas.

' PANIER INFERIEUR

. Pour les poeles, les couvercles, les plats, les saladiers, les couverts,
: etc. Les grands plats et les grands couvercles devraient étre placés

- sur le coté pour éviter qu'ils nentravent le fonctionnement des bras
. d'aspersion. Le panier inférieur comprend des supports rabattables
© qui peuvent étre placés en position verticale pour charger des plaques,
: ou en position horizontale (bas) pour faciliter le chargement des

. casseroles et des bols de salade.

—

-

AN

pour placer la vaisselle encombrante sur le panier inférieur, et la po- :

sition basse pour profiter au maximum des supports rabattables et :

créant plus d'espace vers le haut et éviter les chocs avec les articles sur :

le panier inférieur.

Le panier supérieur comprend un dispo-
sitif de réglage de la hauteur du panier
supérieur (voir figure), sans appuyer sur les
leviers, simplement soulever en tenant le pa-
nier sur les cotés jusqu’a ce qu'il soit stable en
position élevée. Pour abaisser le panier, ap-
puyez sur les leviers A sur les cotés du panier
et déplacez-le vers le bas.

Nous vous conseillons fortement de ne
pas ajuster la hauteur du panier lorsqu’il
est chargé.

Ne JAMAIS soulever ou abaisser un seul c6té du panier.

VOLETS PLIABLES A POSITION REGLABLE

(NN

. PANIER A COUVERT

. Le panier comprend des grilles supérie-
- ures pour placer les couverts plus faci-
: lement. Le panier & couvert doit uniqu-
. ement étre placé a l'avant du panier
- inférieur.

. Les couteaux et autres ustensiles avec
. des bords tranchants doivent étre
. placés dans le panier a couvert avec la
. pointe vers le bas, ou placés a I'hori-
: zontale dans le compartiment rabat-
. table sur le panier supérieur.

Les volets pliables latéraux peuvent
étre pliés ou dépliés afin d'optimiser
la disposition de la vaisselle a I'in-

térieur du rack.

Les verres de vin peuvent étre

placés de facon sécuritaire dans les

volets pliables en insérant le pied
de chaque verre dans la fente corre-

)i

spondante.

Selon le modele:
- pour déplier les volets, il est né-

S

.
au

cessaire de les coulisser vers le
haut et de les tourner ou de les
libérer des griffes et de les tirer vers le bas.

- pour replier les volets, il est nécessaire de les tourner et de les faire :
coulisser vers le bas ou de les tirer vers le haut et de fixer les pattes :

aux griffes

=

AN\ Y

N\

NNN\\

(exemple de chargement du panier inférieur)
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UTILISATION QUOTIDIENNE

1. VERIFIER LE BRANCHEMENT DE L'EAU
Assurez-vous que lI'appareil est raccordé a un réseau d’alimentation
et que le robinet de I'eau est ouvert.

2. ALLUMER LE LAVE-VAISSELLE
Appuyez sur la touche MARCHE/ARRET.

3. CHARGER LES PANIERS
(voir CHARGEMENT DES PANIERS).

4. REMPLIR DE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT
5. CHOISIR LE PROGRAMME ET PERSONNALISER LE CYCLE

sur la touche P.
Sélectionnez les options désirées (voir OPTIONS ET FONCTIONS).

6. DEMARRER

démarre.
7. FIN DU CYCLE DE LAVAGE

La fin du cycle est indiquée par les bips et I'affichage indique END :
Ouvrez la porte et éteignez I'appareil en appuyant sur la touche :
. électrique restauré, pour redémarrer le cycle a partir du point ot il a été

minutes avant de retirer la vaisselle. Déchargez les paniers en com- interrompu, appuyez sur la touche DEMARRER/PAUSE.

MARCHE/ARRET. Pour éviter de vous braler, attendez quelques

mencant par le prenier inférieur.

. L'appareil s’éteint automatiquement durant des périodes d’in-
: activité prolongées pour réduire la consommation d’énergie. Si
. la vaisselle est légérement sale ou si elle a été rincée avec a l'eau
. avant d’étre placée dans le lave-vaisselle, réduisez la quantité de
. détergent utilisée en conséquence.

: ODIFIER UN PROGRAMME EN COURS

© Si vous avez sélectionné le mauvais programme, vous pouvez
. le changer si cest fait au début du cycle :
 MARCHE/ARRET pour éteindre I'appareil. Rallumez I'appareil en ap-
: puyant sur la touche MARCHE/ARRET et sélectionnez le nouveau cycle

Sélectionnez le meilleur programme selon le type de vaisselle et le : ) S
. de lavage et les options désirées; démarrez le cycle en appuyez sur la

niveau de saleté (voir DESCRIPTION DES PROGRAMMES) en appuyant touche DEMARRER/PAUSE.

AJOUTER DE LA VAISSELLE
¢ Sans éteindre l'appareil, ouvrez la porte (attention a la vapeur
. CHAUDE!) et placez la vaisselle a l'intérieur du lave-vaisselle. Fermez la

Démarrez le cycle de lavage en appuyant sur la touche :

DEMARRER/PAUSE. Vous entendez un bip lorsque le programme . porte etappuyez sur la touche DEMARRER/PAUSE, le cycle démarre au

. point ou il a été interrompu.

INTERRUPTIONS IMPREVUES

appuyez sur la touche

Sila porte est ouverte durant le cycle de lavage, ou s'il y a une panne de
courant, le cycle s'interrompt. Une fois la porte refermée ou le courant

. Pour désactiver le MODE DEMO, les actions suivantes doivent étre réal-
. isées dans l'ordre, sans interruptions. Allumez la machine puis rééteign-
. ez-la. Appuyez sur le bouton DIFFERE jusqu’a ce que le signal sonore

. retentisse. Rallumez la machine. Le témoin “dOF” clignote puis s'éteint.

AVIS ET CONSEILS

CONSEILS

avant de la placer dans le lave-vaisselle.

Placez la vaisselle pour qu'elle tienne bien en place et ne risque pas de tom- :
ber; et placez les récipients avec les ouvertures vers le bas et les parties con- : . Afin d'optimiser l'efficacité du lave-vaisselle, il est recommandé de

caves/convexes de cOté pour permettre a l'eau d'atteindre toutes les surfa- :

ces et couler librement.

Avertissement : les couvercles, poignées, plaques et poéles a frire n'em- :
péchent pas les bras d'aspersion de tourner. Placez les petits articles dans :
le panier a couvert. La vaisselle et les casseroles trés sales devraient étre :
placées sur le panier inférieur car les jets deau sont plus forts dans cette :
section et permet un meilleur rendement lors du lavage. Apres avoir chargé :
I'appareil, assurez-vous que les bras d'aspersion peuvent bouger librement.

VAISSELLE QUI NE CONVIENT PAS
Vaisselle et couverts en bois.

«  Verres décoratifs délicats, produits artisanaux, et vaisselle antique. :

Les garnitures ne sont pas résistantes.

températures.
+ Lavaisselle en cuivre ou en étain.
« Lavaisselle tachée de cendre, de cire, de graisse lubrifiante, ou d'encre.

verre (p. ex. les objets en cristal) peuvent aussi devenir opaque apres
plusieurs cycles de lavage.

VERRES ET VAISSELLE ENDOMMAGES

- Seulement utiliser des verres ou de la porcelaine qui sont lavables :
au lave-vaisselle conformément aux recommandations du fabricant. :

« Utilisez un détergent doux, adéquat pour la vaisselle.

- Retirezles verres et les couverts du lave-vaisselle aussitot que le cyc-

le de lavage est terminé

- ASTUCES SUR LECONOMIE D’ENERGIE

Avant de charger les paniers, enlevez tous les résidus de nourriture sur la : . | orsque le lave-vaisselle domestique est utilisé conformément

vaisselle et videz les verres. Vous n‘avez pas besoin de rincer la vaisselle :

aux instructions du fabricant, le lavage de la vaisselle dans un
lave-vaisselle consomme habituellement MOINS D’ENERGIE et
d’eau que le lavage a la main.

débuter le cycle de lavage une fois que le lave-vaisselle est totale-
ment chargé. Le chargement du lave-vaisselle domestique jusqu'a la
capacité indiquée par le fabricant contribuera a économiser de I'éner-
gie et de l'eau. Vous trouverez des informations sur le chargement
correct de la vaisselle dans le chapitre CHARGEMENT DES PANIERS.
En cas de chargement partiel, il est recommandé d'utiliser des op-
tions de lavage spécifiques si elles sont disponibles (Demi-charge
/ Zone Wash/ Multi Zone), en remplissant uniquement les pa-
niers sélectionnés. Un chargement incorrect ou une surcharge du
lave-vaisselle peut augmenter I'utilisation des ressources (telles que
I'eau, Iénergie et le temps, et augmenter le niveau de bruit), en rédu-
isant les performances de nettoyage et de séchage.

. Les piéces en matériel synthétique qui ne supportent pas les hautes : Un prérincage manuel des éléments de vaisselle provoque une aug-

mentation de la consommation d’eau et d’énergie et n'est pas recom-
mandé.

- HYGIENE
Les couleurs des garnitures de verre et des piéces d'aluminium/argent : pour éviter les odeurs et les dép6ts qui pourraient s'accumuler dans
peuvent changer et ternir durant le cycle de lavage. Certains types de : |e lave-vaisselle, lancer un programme & haute température au moins
- une fois par mois. Utilisez une cuillere a café de détergent et lancer le

: programme sans vaisselle pour nettoyer I'appareil.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

NETTOYER L'ENSEMBLE FILTRE

Nettoyez régulierement I'ensemble filtre pour éviter qu'il ne se bouche
. sion et bloquent les trous utilisés pour asperger de l'eau. Il est donc

et pour permettre aux eaux usées de bien s'éliminer.

L'utilisation du lave-vaisselle avec des filtres obstrués ou des objets :
étrangers a l'intérieur du systéme de filtration ou des bras de pulvérisa- :
tion peut provoquer un dysfonctionnement de I'unité provoquant une :
perte de performances, un fonctionnement bruyant ou une utilisation :

supérieure des ressources.

L'ensemble filtre comprend trois filtres qui séparent les résidus de nour-

riture de I'eau de lavage pour ensuite faire circuler l'eau.

N’utilisez pas le lave-vaisselle sans les filtres ou si un filtre est mal :

ajusté.

Au moins une fois par mois ou tous les 30 cycles, vérifiez 'assemblage :
du filtre et si nécessaire, nettoyez-le minutieusement sous I'eau couran- :
te, en utilisant une brosse non-métallique et en suivant les instructions :

ci-dessous :

1. Tournez le filtre cylindrique A dans le sens antihoraire et retirez-le :

(Fig. 1).

volets latéraux (Fig. 2).
3. Retirez la plaque du filtre en acier inoxydable C (Fig. 3).

4. Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la :
porcelaine, des os, des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieuse- :

ment.

5. Inspecter la cavité et enlever les résidus de nourriture. NE JAMAIS :
ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en :

couleur noir) (Fig 4).

Aprés avoir nettoyé les filtres, assemblez de nouveau l'ensemble filtre :
et remettez-le en place correctement; c'est trés important pour que le :

lave-vaisselle garde son efficacité.

NETTOYER LE TUYAU D’ARRIVEE D’EAU

Si les tuyaux d'eau sont neufs ou s'ils n‘ont pas été utilisés depuis long- :
temps, laissez I'eau couler pour vous assurer qu'il n'y a pas dimpureté :
ou de saleté avant de les brancher. Si vous neffectuez pas cette opéra- :
tion, I'arrivée d'eau pourrait se boucher et endommager le lave-vais- :

selle.

- NETTOYER LES BRAS D’'ASPERSION

Al'occasion, des résidus de nourriture s'incrustent dans les bras d’asper-

conseillé de vérifier les bras de temps en temps et de les nettoyer avec
une petite brosse non métallique.

| g |
Iy I

Pour enlever le gicleur supérieur, tournez I'anneau de verrouillage en

. plastique dans le sens horaire. Le bras d’aspersion supérieur doit étre

2. Enlevezle panier dufiltre B en appliquant une légére pression sur les :
. placé vers le haut.

replacé de fagon que le c6té avec le plus grand nombre de trous est

* Le bras d’aspersion inférieur peut étre enlevé en le tirant vers le haut.

: SYSTEME ADOUCISSEUR D’EAU

. L'adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l'eau, en
: empéchant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en con-
. tribuant également a une meilleure performance de nettoyage.

. Ce systéme se régénére avec du sel, il est donc nécessaire de rem-
. plir le bac de sel lorsqu'il est vide.

. La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté
. de l'eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un
. niveau de dureté de l'eau réglé a 3.

. Le processus de régénération débute lors du ringage final et se termine
. en phase de séchage avant la fin du cycle.

: + Une régénération simple consomme : ~3,5 L d'eau ;

.« Prend jusqu’a 5 minutes supplémentaires pour le cycle ;

: « Consomme moins de 0,005 kWh d'énergie.
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DEPANNAGE

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le probléme peut étre résolu en suivant la liste ci-aprés. Pour d’autres erreurs
ou problémes, contactez le Service aprés-vente agréé dont les coordonnées peuvent étre trouvées dans le livret de garantie.
Les piéces de rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’a 7 ou jusqu’a 10 ans, selon les exigences spécifiques du reglement.

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

— Lindicateur de
O sel est allumé

Le réservoir de sel est vide. (Aprés le remplissage, il est
possible que le voyant du niveau de sel régénérant ne
s'éteigne qu'au bout de plusieurs cycles de lavage).

Remplissez le réservoir de sel régénérant (pour plus d'informations, reportez-
-vous a la page 2).
Réglez la dureté de l'eau - reportez-vous au tableau de la page 2.

Le voyant de
i< liquide de rincage
est allumé

Le distributeur de liquide de rincage est vide. (Apreés le
remplissage, il est possible que le voyant du niveau de
liquide de ringcage ne s'éteigne qu’au bout de plusieurs
cycles de lavage).

Remplissez le distributeur de liquide de ringage (pour plus d'informations,
reportez-vous a la page 2).

Le lave-vaisselle ou
les commandes ne
fonctionnent pas.

L'appareil n'est pas bien branché.

Insérez la fiche dans la prise de courant.

Panne de courant.

Pour des raisons de sécurité, le lave-vaisselle ne redémarrera pas automa-
tiguement lors du retour de I'alimentation électrique. Appuyez sur le bouton
DEMARRER/Pause pour reprendre le cycle.

La porte du lave-vaisselle n'est pas fermée.
Broche NaturalDry non entrée

Poussez vigoureusement la porte pour entendre le « clic ».

Le cycle est interrompu par une ouverture de la porte
supérieure a 4 secondes.

Fermer la porte et appuyer sur DEMARRER/Pause.

Les commandes ne fonctionnent pas. L'afficheur
indique : F9 ou F12 et les voyants Marche/Arrét et
Démarrer/Pause clignotent rapidement.

Eteindre I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET, rallumez-le environ
une minute apres, et relancez le programme. Si le probléme persiste, débranchez
I'appareil pendant 1 minute, puis rebranchez-le

Le lave-vaisselle ne se
vidange pas.
L'afficheur indique: F3
et les voyants Marche/
Arrét et Démarrer/
Pause clignotent
rapidement.

Le cycle de lavage n'est pas encore terminé.

Attendre que le cycle se termine.

Le tuyau de vidange est plié.

Assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas plié (voir CONSIGNES D'INSTALLATION).

Le conduit de vidange de I'évier est bouché.

Nettoyez le conduit de vidange de l'évier.

Le filtre est bouché par des résidus de nourriture

Nettoyez le filtre (voir NETTOYAGE DE L'ENSEMBLE FILTRE).

Le lave-vaisselle fait
beaucoup de bruit.

La vaisselle s'entrechoque.

Replacez la vaisselle (voir CHARGEMENT DES PANIERS).

Il'y a une trop grande quantité de mousse.

Le détergent a été mal mesuré ou il n'est pas adéquat pour les lave-vaisselles
(voir REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT). Relancez le lave-vaisselle en
appuyant sur la touche DRAINER (voir OPTIONS ET FONCTIONS) et lancez un
nouveau programme sans détergent.

La vaisselle n'est pas
propre.

La vaisselle n'est pas bien placée.

Replacez la vaisselle (voir CHARGEMENT DES PANIERS).

Les bras d'aspersion ne bougent pas librement, ils sont
génés par la vaisselle.

Replacez la vaisselle (voir CHARGEMENT DES PANIERS).

Le cycle de lavage est trop délicat.

Sélectionnez le cycle de lavage approprié (voir TABLEAU DES PROGRAMMIES,).

Il'y a une trop grande quantité de mousse.

Le détergent a été mal mesuré ou il n'est pas adéquat pour les lave-vaisselles (voir
REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT).

Le bouchon du compartiment de liquide de ringage
n'est pas bien fermé.

Assurez-vous que le bouchon du distributeur de liquide de rincage est fermé.

Le filtre est sale ou bouché.

Nettoyez I'ensemble de filtre (voir NETTOYAGE ET ENTRETIEN).

IIn'y a pas de sel.

Remplir le réservoir de sel (voir REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL).

L'eau n'arrive pas au
lave-vaisselle.
L'afficheur indique :
%2, et F6 etles
voyants Marche/arrét
et Démarrer/Pause
clignotent rapidement.

L'alimentation d’eau est vide ou le robinet est fermé.

Assurez-vous qu'il y a de I'eau dans le circuit d'alimentation ou que le robinet
est ouvert.

Le tuyau d'arrivée est plié.

Assurez-vous que le tuyau d'entrée n'est pas plié (voir INSTALLATION) reprogram-
mez le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d'arrivée d’eau est obstrué; il est
nécessaire de le nettoyer.

Aprés avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le
lave-vaisselle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle termi-
ne le cycle prématuré-
ment

Lafficheur indique : F15
et les voyants Marche/
arrét et Démarrer/Pause
clignotent rapidement.

Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou se vide
dans le systéme d'évacuation domestique.

Vérifiez si l'extrémité du tuyau de vidange est placée a la hauteur correcte (voir
INSTALLATION). Vérifiez la vidange dans le systeme d'évacuation domestique,
installez une vanne d'admission d'air si nécessaire.

De I'air est présent dans I'alimentation en eau.

Vérifiez si I'alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problémes
laissant entrer de I'air.

La fuite de détergent.

Dépend du détergent liquide utilisé et peut étre accen-
tuée en cas d'activation de l'option de retardement.

Les petites fuites n'entrainent pas de dysfonctionnement de la machine et peuvent
étre évitées en changeant de type de détergent liquide ou en utilisant des tablettes.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des piéces de rechange et

des informations supplémentaires sur les produits:
« Enutilisant le QR code sur votre produit.

- Envisitant notre site web docs.whirlpool.eu/docs et parts-selfservice.europeanappliances.com
« Vous pouvez également contacter notre Service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie).
Lorsque vous contactez notre Service aprés-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique

de l'appareil.

Les informations relatives au modele peuvent étre trouvées en utilisant le QR-Code figurant
surl’étiquette énergétique. L'étiquette comprend également l'identifiant du modéle qui peut étre
utilisé pour consulter le portail du registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Produit sous licence.
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VODIC ZA
SVAKODNEVNU UPOTREBU

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
WHIRLPOOL. Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju UREPAJU DA BISTE DOBILI VISE
Z== pomog, registrirajte svoj uredaj na adresi: INFORMACIJA.

www.whirlpool.eu/register

A Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte Sigurnosne upute.

OPIS PROIZVODA

UREDAJ
1 1. Gornja kosara
2. Pomi¢ni preklopi
7 3. Mehanizam za podeSavanje gornje ko3are po visini
4. Gornji nosac prskalica
\ N 5. Donja kosara
6. Kosara za pribor za jelo
7. Donji nosac prskalica
I ‘]\ ] 8. Sklop filtra
9. Spremnik za sol
N 10. Spremnici za deterdzent i sredstvo za ispiranje
11. Natpisna plocica
/ \ 12. Upravlja¢ka plo¢a
11 10
|
0000 000 00000 o
0 0 A = @Bﬂ
12_8% |
UPRAVLJACKA PLOCA
GEN D G TN S Gl s
- - gmmp o [
P oL e s
MULTI . E SO uL
=—O 3sec ) 3sec L‘fj3sec
1 2 3 45 6 7 8 9101 12 13 14
1. Gumb za uklj/isklj/ponovno postavljanje sa svjetlom indikatora 8. Svjetlo indikatora tablete (Tab)
2. Gumb za odabir programa sa svjetlom indikatora 9. Svjetlo indikatora zatvorene slavine za vodu
3. Gumb Multizone sa svjetlom indikatora / Zakljucavanje tipki 10. Svjetlo indikatora za dodavanje sredstva za ispiranje
4. Svjetlo indikatora Eko programa 11. Svjetlo indikatora za dodavanije sol
5. Svjetlo indikatora zaklju¢avanja tipki 12. Gumb Higijensko Ispiranje sa svjetlom indikatora / Tableta (Tab)
6. Zaslon 13. Gumb odgode sa svjetlom indikatora
7. Indikator broja programa i preostalog vremena 14. Gumb Start/Pauza sa svjetlom indikatora / Ispustanje vode

Whj;lﬁool 1



PRVA UPOTREBA

SOL, SREDSTVO ZA ISPIRANJE | DETERDZENT

SAVIJETI ZA PRVU UPOTREBU

Nakon postavljanje uklonite granic¢nike s kosara i pri¢vrsne elasti¢ne :
. ispiranje A treba se napuniti kada se svjetlo indikatora PUNJENJE
SPREMNIKA ZA ISPIRANJE %

elemente s gornje kosare.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL

Upotreba soli sprjecava stvaranje kamenca na posudu i na funkcional- :

nim sastavnim dijelovima stroja.

+Nuzno je pridrzavati se toga da SPREMNIK SOLI NIKADA NIJE PRAZAN.

« Tvrdoca vode mora se postaviti.

Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuda (pogledajte
OPIS PROIZVODA) i mora se napuniti kada kada se svjetlo indikatora :

PUNJENJE SOLI &5 ukljuci na upravljackoj ploci.

1. Skinite donju ko3aru i odvijte ¢ep spremnika (u
smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu).

nik za sol vodom.

@ ‘g

Curenje male koli¢ine vode nije neobi¢no.
4. Uklonite lijevak i obrisite ostatke soli s otvora.
Provjerite je li poklopac ¢vrsto zategnut tako da deterdzent ne moze udi

u spremnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni ostetiti
omeksivac¢ vode).

korozije.

POSTAVLJANJE TVRDOCE VODE

ju mozete dobiti u lokalnom vodoopskrbnom poduzecu.
Zadana vrijednost tvrdoce vode postavlja se u tvornici.

« Uredaj iskljucite tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

+ Drzite pritisnutim gumb START/Pauza 5 sekundi dok ne zacujete zvuc¢-
ni signal bip.

«  Ukljucite uredaj tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

+  Broj trenutacno odabrane razine i svjetlo indikatora soli trepcu.

CA TVRDOCE VODE).

2. Samo kod prve uporabe: napunite sprem-

: PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

Sredstvo za ispiranje olak3ava SUSENJE posuda. Dozator sredstva za

ukljuci na upravljackoj ploci.

=)

—_

Otvorite dozator B tako da pritisnete i povucete jezicac na poklopcu.

D2 PazZljivo uvedite sredstvo za ispiranje do referente oznake maksimal-
3. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik :
soli napunite do samog ruba (priblizno 1 kg); :

ne koli¢ine (110 ml) prostora za punjenje, pazite da ne dode do pro-
lijevanja. Ako se to dogodi, suhom krpom odmah ocistite proliveno.

© 3. Pritisnite poklopac dok se ne zatvori uz klik.
. Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte izravno u kadicu.

: PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

: Ako niste potpuno zadovoljni rezultatima susenja, mozete podesiti ko-
. licinu upotrijebljenog sredstva za ispiranje.

Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba zavrsiti cijeli : . perilicu suda ukljucite pomo¢u gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.
postupak prije pocetka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava : . |syjjy¢ite je pomocu gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.

Ce T puta pritisnite gumb START/Pauza, zacut e se zvucni signal bip.
© « Ukljucite je pomoc¢u gumba za ukljuéivanje/iskljucivanje.

Kako bi omeksivac vode mogao savréeno raditi, tvrdoca vode mora se : ° Broj trenuta¢no odabrane razine i svjetlo indikatora sredstva za ispi-

postaviti na temelju stvarne tvrdoce vode u domadinstvu. Tu informaci- : A o o
.« Pritisnite gumb P za odabir razine koli¢ine sredstva za ispiranje koja

ranje trepere.

e se upotrijebiti.

« Ukljucite uredaj tako da pritisnete gumb za ukljuéivanje/iskljucivanje. : ° ISkIjL_"v:it_e 9a pomvoc’u gumba za ukljucivanje/iskljucivanje
: Postavljanje je dovrseno!

. Ako je razina sredstva za ispiranje postavljena na 1, sredstvo za ispiranje
. nece se upotrijebiti. Svjetlo indikatora NISKA RAZINA SREDSTVA ZA ISPIR-
© ANJE nece se ukljuciti ako ste potrosili sredstvo za ispiranje.

* Ovisno o vrsti perilice suda mogu se postaviti najvise 5 razine. Tvornicka
. postavka posebno je napravljena za ovaj model, pratite gore navedene
. s P : : ; _ © upute da biste je provjerili na svom uredaju.

Pritisnite gumb P za odabir Zeljene razine tvrdoce (pogledajte TABLI . Ako na sudu primijetite plavicaste pruge, postavite nizak broj (2-3).
: + Ako na sudu ima kapi vode ili tragova kamenca, postavite visi broj

Uredaj iskljucite tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Postavljanje je dovrseno!

Cim taj postupak zavrsi, pokrenite program bez punjenja.

Upotrebljavajte iskljucivo sol koja je napravljena posebno za pe-

rilice suda.

Nakon s$to se sol ulije u stroj, iskljucuje se svjetlo indikator PUNJENJE SOLI.
Ako spremnik za sol nije napunjen zbog nakupljanja kamenca moze
dodi do ostecenje omeksivaca vode i grijaca.

Upotreba soli preporucuje se sa svim vrstama deterdZenta za pranje
suda.

Tablica tvrdocée vode : (4-5).
Razina °dH Njematki | °fH Francuski | “Clark Engleski | | PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT
stupnjevi stupnjevi stupnjevi . Za otvaranje spremnika za deterdzent upotrijebite uredaj za
1 Meka 0-6 0-10 0-7 . otvaranje C. DeterdZent stavite samo u suhi spremnik D. Koli¢inu
- . deterdZenta za pretpranje stavite izravno u kadu.
2 Srednja 7-n 1-20 8-14 ' 1.Prilikom doziranja deterdZenta po-
3 Prosje¢na 12-16 21-29 15-20 - gledajtg ranije qgvedene infgrrpacije
e kako biste stavili odgovaraju¢u ko-
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42 licinu. Unutar dozatora D nalaze se
D oznake koje vam pomazu prilikom
5| Vrlotvrda 35-50 61-90 43-62 c doziranja.

2.Uklonite ostatke deterdzenta s ru-
bova spremnika prije no sto poklo-
pac zatvorite tako da sjedne.

3.Poklopac spremnika za deterdzent
zatvorite tako da ga povucete dok se
mehanizam za zatvaranje ne ucvrsti.

: Spremnik za deterdzent automatski se otvara u odgovarajucem trenut-
* ku ovisno o programu. Ako se upotrebljava kombinirani deterdzent,
. preporu¢ujemo upotrebu gumba TABLETE jer on prilagodava program
. tako da se uvijek ostvaruju najbolju rezultati pranja i suienja.

- Upotreba deterdzenta koji nije namijenjen perilicama posuda
. moze prouzrociti nepravilnosti ili ostecenje uredaja.

? Whj;lﬁool



TABLICA PROGRAMA

S o= ..
§ [=) Trajanje Potrosnja Potrosnja
3 © - programa .
Program 2| S Dostupne opcije rania vode energije
S B pran) - (litara po ciklusu) | (kWh po ciklusu)
s | = (h:min)™
L
1. Eko Eco s50° | ¥ |V A I 3:10 9,5 0,95
th 6 o M :IIII: J
2. 6th Sense O so60 | V|V | wu Y 1:25 - 3:00 7.0-14,0 0,90 - 1,40
. o ar ] .
3. Intenzivno ﬁ 65 | Y %"gll\-lTE' @ G 2:50 17,0 1,60
4. Brzo pranje /f// o £ g .
i susenje = 50 J J %,I('l)JII\'ITEI </< D G 1:25 1.5 1,10
. ° i .
5. Kristalne ?Q s | V|| o O @ 1:40 12,0 1,20
, f 0 ar ] )
6. Brzo 30 9 500 | - | v | mun G O @ 0:30 9,0 0,50
x4 L
. ° | .
7. Tiho ) s | V[V | v S BI 3:30 16,0 1,15
. g '
8. Pretpranje ©) - S I T @y 0:12 45 0,01

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020. Napomena za pokusne laboratorije:
podrobne informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatraZite na adresi: dw_test_support@europeanappliances.com.

Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posude.
*) Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.

**) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, sluze iskljucivo kao informacija. Stvarno vrijeme moZe se razlikovati ovisno o brojnim ¢im-
benicima kao sto su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, kolic¢ina deterdZenta, kolicina i vrsta punjenja, ravnoteZa punjenja, dodatne
odabrane opcije i baZdarenje senzora. Bazdarenje senzora moZe povecati trajanje programa do 20 min.

OPIS PROGRAMA

Upute za odabir ciklusa pranja.

1 EKO

Program Eko prikladan je za uobicajeno prljavo posude i pri takvoj je
upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne potrosnje vode
i energije i upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima EU o
ekoloskom nacinu izrade.

2 6% SENSE
Za uobicajeno prljavo posude s ostacima sasusene hrane. Osjeca razinu
zaprljanosti posuda i prema tome podesava program. Kad senzor
otkrije razinu zaprljanosti prikazuje se animacija na zaslonu i azurira se
trajanje ciklusa.

3 INTENZIVNO
Preporuceni program za jako prljavo posude, posebno pogodan za tave
i tave za umake (ne upotrebljavati za osjetljivo posude).

4 BRZO PRANJE | SUSENJE
Normalno zaprljano posude. Svakodnevni ciklus koji omogucuje opti-
malne rezultate cis¢enja i susenja za manje vremena.

5 KRISTALNE

Program za osjetljivo posude koje je osjetljivije na visoke temperature,
primjerice ¢ase i salice.

6 BRZO 30’

Program koji se treba upotrebljavati pola punjenja malo zaprljanog
posuda bez osusenih ostataka hrane. Nema faze susenja.

7 TIHO
Prikladno za noc¢ni rad uredaja. Osigurava optimalnu ucinkovitost
cis¢enja i susenja uz najnizu emisiju buke.

8 PRETPRANJE
Upotrebljava se za osvjezavanje posuda koje ce se prati kasnije. S ovim
programom ne upotrebljava se deterdzent.

Napomene:
Napominjemo da je ciklus Brzo 30’ namijenjen isklju¢ivo malo zaprlja-
nom posudu.
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OPCIJE I FUNKCIJE

OPCIJE se mogu izravno odabrati pritiskom na odgovaraju¢i gumb (pogledajte UPRAVLIACKA PLOCA).

Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim programom (pogledajte TABLICU PROGRAMA) odgovarajuce LED svjetlo
3 puta brzo trepne i oglasava se zvuc¢no upozorenje bip. Opcija se nece omoguciti.

%/lum MULTIZONE

Ako nemate puno suda koje treba oprati, moze se upotrijebiti

pola punjenja kako biste ustedjeli vodu, struju i deterdzent.

Odaberite program i zatim pritisnite gumb MULTIZONE:
ukljucuje se indikator iznad gumba i na zaslonu se pojavljuje :
simbol odabrane kosare. Po zadanim postavkama uredaj pere :

posude u svim kosarama.

Za pranje samo odredene ko3are uzastopce pritis¢ite taj gumb:

) . _) prikazano na zaslonu (samo donja ko3ara)

2V L 2! prikazano na zaslonu (samo gornja kosara)

u svim kosarama).

Zapamtite da trebate napuniti samo donjuili gornju kosaru

i sukladno tome smanijiti koli¢inu deterdzenta.

Ako izvadite gornju kosaru, deterdzent stavljajte izravno
u unutrasnjost uredaja umjesto u spremnik za deterdzent. :

=—O ZAKLJUCAVANJE TIPKI

Duljim pritiskom (od 3 sekunde) gumba MULTIZONE ukljucit :
¢e se funkcija ZAKLJUCAVANJE TIPKI. Funkcija ZAKLJUCAVANJE :
TIPKI blokirat ¢e upravljacku plo¢u, osim gumba za uklju¢ivanje/ :
isklju¢ivanje. Za isklju¢ivanje ZAKLJUCAVANJA TIPKI ponovno :

dulje pritisnite.

ZATVORENA SLAVINA ZAVODU - ALARM

=,
Treperi kada nema ulazne vode ili je slavina zatvorena..

2+ HIGIJENSKO ISPIRANJE

Ta se opcija moze upotrebljavati za dezinfekciju opranog
posuda.

Povecat ¢e temperaturu zavrsnog ispiranja o odabranom
- kuhinjski namjestaj stoga se vrata nece otvarati kada je uklju¢ena opcija
 HIGIJENSKO ISPIRANJE.

Odaberite program pranja, pritisnite gumb HIGIJENSKO : Kao dodatnu zastitu od pare, zajedno s perilicom posuda, isporucuje se

© posebno dizajnirana zastitna folija (ovisno o vrsti modela - mozda ¢ete
gumb kako biste ponistili opciju. Idealno za pranje pribora za jelo :

programu dodati dezinfekcijsko pranje.
Ta opcija omogucuje upotrebu visih temperatura.

ISPIRANJE; ukljucit ¢e se svjetlo indikatora. Ponovno pritisnite isti
i bocica za hranjenje. Vrata perilice posuda cijelo vrijeme trajanja
bakterija. Ako se vrata otvore, indikator ¢e poceti bljeskati.

po zavrsetku ciklusa.
TABLETA (Tab)

Ova postavka omogucuje optimiziranje
programa ovisno o vrsti deterdzenta.

o

Pritisnite gumba HIGIJENSKO ISPIRANJE na 3 sekunde (ukljucit
¢e se odgovarajuci simbol) ako upotrebljavate kombinirani :
deterdZent u tabletama (sredstvo za ispiranje, sol i deterdzent :

u 1 dozi).
Ako upotrebljavate deterdzent u prahu ili
deterdzent, ta opcija treba biti iskljucena.

prikazano na zaslonu (opcija je iskljucena i uredaj ¢e prati sude

ucinkovitosti

tekuéi :

T\ ODGODA
h Pokretanje programa moze se odgoditi u razdoblju izmedu
0:30i 24 sata.

1. Odaberite program i sve Zeljene opcije. Pritisnite gumb
ODGODA (uzastopce) kako biste odgodili pokretanje
programa. Moze se podesiti od 0:30 do 24 sata. Svakim
pritiskom na gumb odgoda pocetka povecava se za: 0:30
ako je odabir manji od 4 sata, 1:00 ako je odabir manjiod 12
sati, 4 sata ako je odabir vedi od 12 sati. Ako se dosegne 24
sata i pritisne se gumb, odgodeno pokretanje se iskljucuje.

2. Pritisnite gumb START/PAUZA: mjerac vremena zapocet ¢e
odbrojavanje;

3. Poisteku vremena svjetlo indikatora isklju¢uje se i program
automatski zapocinje.

Ako se tijekom odbrojavanja ponovno pritisne gumb START/

PAUZA, opcija ODGODE se ponistava i odabrani program

automatski zapocinje.

Funkcija ODGODE ne moze se postaviti nakon pocetka

programa.

ISPUSTANJE VODE

Za zaustavljanje ili ponistavanje aktivnog ciklusa mozete
upotrijebiti funkciju ISPUSTANJE VODE.

Dugo pritisnite gumb START/PAUZA, ukljucit ¢e se funkcija
ISPUSTANJE VODE. Aktivni program ¢e se zaustaviti i ispustit
¢e se voda iz perilice suda.

: NaturalDry

. NaturalDry konvekcijski je sustav susenja koji automatski otvara vrata
. tijekom/nakon faze susenja da bi svakodnevno zajam¢io izvanrednu
. ucinkovitost susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnoj za vas

kuhinjski namjestaj. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnoj za vas

ga trebati kupiti). Nacin postavljanja zastitne folije pogledajte u dijelu

© (VODIC ZA POSTAVLJANJE).

programa moraju biti zatvorena kako bi se zajamcilo uklanjanje * Korisnik funkciju NaturalDry moze iskljuciti na sljededi nacin:

. e e .. 1+ ONEMOGUCAVANJE: Uklju¢ite i zatim iskljucite stroj. Gumb P drzite
UPOZORENVJE: pribor za jelo i tanjuri mogu biti jako vrudi :

pritisnutim 5 s i po isteku 5 s perilica posuda emitira kratki zvucni
signal bip. Ukljucite stroj, na zaslonu se prikazuje “oOF".

.« OMOGUCAVANLJE: Uklju¢ite i zatim iskljucite stroj. Gumb P drZite

pritisnutim 5 s i po isteku 5 s perilica posuda emitira kratki zvucni
signal bip. Ukljucite stroj, na zaslonu se prikazuje “oOn”.

! Whjﬂﬁool



PUNJENJE KOSARA

- DONJA KOSARA
Punite je osjetljivim, laganim : Zalonce, tave, tanjure, zdjele za salatu, pribor za jelo itd. Velike tanjure
sudem: ¢asama, Salicama, posuda- : i poklopce idealno bi bilo postaviti sa strane kako bi se izbjeglo da
ma za umake i laganim zdjelama za : ometaju nosace mlaznica.
salatu. . Donja ko3ara ima potpornje za postavljanje koji se mogu upotrebljavati

: u okomitom polozaju prilikom slaganja tanjura ili u vodoravnom
. (donjem) poloZaju za jednostavno slaganje zdjela za salatu.

ARRY

NN N

(primjer punjenja za gornju kosaru)

a7

'\
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PODESAVANJE GORNJE KOSARE PO VISINI :
Visina gornje koare moze se podesiti: visoki polozaj za postavljanje :
glomaznog suda u donju kosaru i niski poloZaj za potpuno iskoristavan- :
je potpornja za postavljanje stvaranjem vie mjesta u gornjem dijelu i : (primjer punjenja za donju kosaru)
izbjegavanje udaraca s predmetima u donjoj kosari. :

Gornja je kosara opremljena mehanizmom —
za podesavanje gornje kosare po visini
(pogledajte sliku) i bez pritiska na rucice
podignite je tako da smo uhvatite stranice
koSare ¢im je ko3ara stabilna u svom gornjem
polozaju.

Za ponovno postavljanje u donji polozaj
pritisnite ru¢ice A na stranicama ko3are
i pomaknite je prema dolje.

Preporuc¢ujemo da podesavanje po visini
ne obavljate s punom kosarom.

Kosaru NIKADA ne podizite ili spustajte samo na jednoj strani.

: KOSARA ZA PRIBOR ZA JELO

: Opremljena je gornjom reSetkom za
" bolje slagane pribora za jelo. Mora se
: postaviti isklju¢ivo na prednji dio donje
. kosare.

: NozZeve i ostali pribor s ostrim vrhom
. treba postaviti u kosaru pribora za jelo
. s vrhom okrenutim prema dolje ili se
 moraju staviti vodoravno u spremnike
. s potpornjem u gornjoj kosari.

(AN

POMICNI PREKLOPI S PODESIVIM POLOZAJEM

Boc¢ni  pomic¢ni  preklopi mogu

se sklopiti ili rasklopiti da bi se ﬂ

poboljsalo slaganje posuda u kosaru.

Cade za vino mogu se sigurno |~ =

postaviti u pomicne preklope tako | /™

da se nozica svake ¢ase umetne u

odgovarajuci otvor.

Ovisno o modelu:

- preklope sklopite tako da ih |_~
skliznete i okrenete ili ih otpustite | /™
iz utora i izvucete. :

- preklope rasklopite tako da ih okrenete i klizno pomaknete prema :
dolje ili podignete i preklope pricvrstite na utore. :

Whj;lﬁool °



SVAKODNEVNA UPORABA

1. PROVJERA PRIKLJUCKA ZA VODU
Provjerite je li perilica suda spojena na dovod vode i je li otvorena
slavina.

2. UKLJUCIVANJE PERILICE SUDA
Pritisnite gumb ukljucivanje/iskljucivanje.
3. PUNJENJE KOSARA .
(pogledajte PUNJENJE KOSARA)
4. PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT
5. ODABIR PROGRAMA | PRILAGODAVANJE CIKLUSA

ja (pogledajte OPIS PROGRAMA) pritiskom na gumb P.
Odaberite zeljene opcije (pogledajte OPCIJE | FUNKCIJE).

6. POKRETANJE
Ciklus pranja pokrenite pritiskom na gumb START/Pauza.
Kada program zapocne ¢ut ¢ete zvucni signal bip.

7. KRAJ CIKLUSA PRANJA
Kraj ciklusa pranja oznacen je zvucnim signalima bip i na zaslonu

gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Pri¢ekajte nekoliko minuta prije vadenja posuda kako biste izbjegli
opekotine. Ispraznite kosare, zapocinjuci s donjom kosarom.

Stroj ¢e se automatski iskljuciti tijekom produzenog razdoblja
neaktivnosti kako bi se smanjila potrosnja struje.

Ako je posude samo malo prljavo ili ako ga ispirete prije stavljanja
u perilicu posuda, u skladu s tim smanjite koli¢inu deterdzenta.

SAVIJETI

: IZMJENA PROGRAMA U RADU

: Ako odaberete pogresan program, mozete ga promijeniti pod uv-

. jetom da je tek zapoceo: pritisnite i drzite gumb za

. ukljuéivanje/iskljuéivanje, stroj ¢e se iskljuciti.

: Ponovno ukljucite stroj pomocu gumba za ukljucivanje/iskljucivanje
© i odaberite novi ciklus pranja i sve Zeljene opcije; ciklus pokrenite.

. pritiskom na gumb START/PAUZA.

DODAVANJE DODATNOG POSUDA
- L . S .+ NeiskljuCujui stroj otvorite vrata (pazite na VRUCU paru!) i stavite
Odaberite najprikladniji program prema vrsti posuda i razini zaprjan © sude u perilicu suda. Zatvorite vrata i pritisnite gumb START/PAUZA,

. ciklus ¢e zapoceti od mjesta na kojem je prekinut.

: NEHOTICNI PREKIDI

© Ako se tijekom ciklusa pranja vrata otvore ili ako je do3lo do nestanka
: struje, ciklus se zaustavlja. Kada se vrata zatvore ili se obnovi dovod

* struje, za ponovno pokretanje ciklusa od tocke prekida, pritisnite

Lo ) , A " : gumb START/PAUZA.
se prikazuje END. Otvorite vrata i uredaj iskljucite tako da pritisnete

: Da biste iskljucili POKAZNI NACIN RADA, morate izvrsiti radnje u na-
. stavku bez stanki. Ukljucite i zatim ponovno iskljucite uredaj. Pritisnite

© gumb ODGODA i drzite tako dok se ne uklju¢i zvu¢ni upozoritelj. Ponov-
: no ukljucite uredaj. Indikator,dOF” Ce treperiti i potom ce se iskljuciti.

SAVJETI

Prije punjenja ko3ara uklonite sve ostatke hrane s posuda i ispraznite
Case. Ne morate ih ispirati tekucom vodom.

Posude slozite tako da ¢vrsto stoji i ne prevrce se; spremnike slozite
tako da su otvori okrenuti prema dolje,a konkavni/konveksni dijelovi
ukoseni kako bi se omogucilo da voda dode do svih povrsina i slobod-
no protice.

Upozorenje: poklopci,rucke, pladnjevi i tave ne sprjecavaju okretanje
nosaca mlaznica.

Sitne predmete stavite u kosare za pribor za jelo.

Vrlo prljavo sude i tave treba staviti u donju kosaru jer je u tom dijelu
jaci mlaz vode i omogucuje se bolja uc¢inkovitost pranja.

Nakon punjenja uredaja provjerite mogu li se nosaci mlaznica slobod-
no okretati.

NEPRIKLADNO SUDE

« Drveno sude i pribor za jelo.

« Osjetljive ukrasene ¢ase, umjetnicki predmeti i anticko sude. Njihovi
ukrasi nisu otporni.

- Dijelovi od sinteti¢ckog materija koji ne podnose visoke temperature.

+ Sude od bakra i lima.

« Sude zaprljano pepelom, voskom, mazivima ili tintom.

Boje ukrasa na ¢aSama i aluminijski/srebrni dijelovi mogu se promi-

jeniti i izblijediti tijekom postupka pranja. Neke vrste ¢asa (npr. kristali

predmeti) mogu se postati neprozirni nakon odredenog broja ciklusa

pranja.

OSTECENJE CASA | SUDA
« Upotrebljavajte samo case i porculansko sude za koje proizvodac
jamci da se moze prati u perilici suda.

- Upotrebljavajte deterdzent za osjetljivo posude prikladan za posude

. Casei pribor za jelo izvadite iz perilice suda ¢im ciklus pranja zavrsi.

: SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

.+ Kada se perilica posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s

uputama proizvodaca pranjem posuda u perilici posuda obi¢no
se troSi MANJE ENERGIJE i vode nego prilikom ru¢nog pranja.

© « Preporu¢ujemo da povecate u¢inkovitost perilice posuda tako da

ciklus pranja pokrecete tek kada je perilica posuda do kraja
napunjena. Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode. Podatke o
pravilnom punjenju posuda mozete pronaci u poglavlju PUNJENJE
KOSARA. U slu¢aju da je perilica djelimi¢no napunjena, prepocuje
se da upotrebljavate posebne opcije pranja, ako su dostupne (Half
load/ Zone Wash/ Multizone) i punite samo odabrane ko3are. Ne-
pravilno punjenje ili pretjerano punjenje moze povecati upotrebu
resursa (kao $to su voda, energija i vrijeme te povecati razinu buke)
i smanjiti u¢inkovitost pranja i susenja.

+ Rucno ispiranje posuda dovodi do vece potrosnje vode i energije te

se ne preporucuje.

- HIGIJENSKI PROGRAM

© Kako bi se izbjegla pojava neugodnih mirisa i taloga koji se moze na-
. kupiti u perilici suda, program s visokom temperaturom pokredite
: najmanje jednom mjeseéno. Upotrijebite ¢ajnu Zlicu deterdzenta i
: pokrenite perilicu bez punjenja kako biste ocistili uredaj.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE SKLOPA FILTRA

ispravno istjece.
Upotreba perilice posude sa zacepljenim filtrima ili stranim predmetima

energenata.

Sklop filtra sastoji se od tri filtra koji uklanjaju ostatke hrane iz vode za :
pranje i zatim ponovno pokrecu kruZenje vode: za najbolje rezultate :

pranja odrzavajte ih ¢istim.

Perilica suda ne smije se upotrebljavati bez filtara ili s otpustenim

filtrom.

Najmanje jednom mjesecno ili nakon svakih 30 ciklusa pranja provjerite :
sklop filtra i po potrebi ga temeljito ocistite teku¢om vodom upotreblja- :

vajudi ¢etku koja nije od metala i prema uputama u nastavku:

1. Cilindri¢ni filtar A okrenite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu i izvucite ga (sl. 7).

2. Skinite filtar Salicu B tako da lagano pritisnete bo¢na krilca (sl. 2).
3. Klizno izvadite plocasti filtar od nehrdajuceg celika C (s/. 3).

4. Ako pronadete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, ko- :
sti, siemenke voca itd.), pazljivo ih uklonite. :

5. Pregledajte otvor i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE SKIDAJTE :
stitnik pumpe ciklusa pranja (crni detalj) (s/. 4). :

Nakon ¢iscenje filtara vratite sklop filtra i pravilno ga ucvrstite na mjesto;

to je vazno za odrzavanje ucinkovitog rada perilice suda..

CISCENJE ULAZNOG CRIJEVA ZA VODU

Ako su crijeva za vodu nova ili se dulje vrijeme nisu upotrebljavala pu- :
stite da kroz njih prode voda kako biste bili sigurni da nema necistoca :
prije obavljanja potrebnih priklju¢ivanja. Ako se ne pridrzavate te mjera :
opreza, moze se dogoditi da je blokiran ulaz vode u da se perilica suda :

osteti.

- CISCENJE NOSACA MLAZNICA

Redovito ¢istite sklop filtra tako da se filtri ne za¢epe i da otpadna voda :
. rati otvore za rasprsivanje vode. Zbog toga se preporucuje da povreme-
© no provjerite nosace i ocistite ih malom ¢etkicom koja nije metalna.

u sustavu filtriranja ili prskalicama moze prouzroditi neispravnosti koje :
dovode do gubitka ucinkovitosti, vece buke u radu ili vece potroinje :

Povremeno, ostaci hrane mogu se skoriti na nosa¢ima mlaznica i bloki-

|
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Gornji krak mlaznice skinite tako da okrenete plasti¢ni prsten za za-
. bravljivanje u smjeru kazaljke na satu. Gornji nosa¢ mlaznice treba se
: zamijeniti tako da je strana s vec¢im brojem otvora okrenuta prema gore.

. Donji krak mlaznice mozZe se skinuti tako da se povuce prema gore.

: SUSTAV OMEKSAVANJA VODE

: Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdoc¢u vode ¢ime se posljedic-
© no smanjuje nakupljanje kamenca na grijacu i pridonosi vecoj u¢inko-
. vitosti pranja.

: Ovaj se sustav sam obnavlja pomocu soli pa zato spremnik soli tre-
. ba napuniti kada je prazan.

. Ucestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoce vode - obnavl-
© janje se odvija jednom na svakih 6 Eko ciklusa s razinom tvrdoce vode
¢ postavljenom na 3.

: Postupak obnavljanja zapo¢inje u fazi zavrnog ispiranja i zavriava u
: fazi susenja, prije zavrsetka ciklusa.

.+ Potro$nja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 | vode;

: «  Ciklus traje 5 minuta dulje;

: « Tro%i manje od 0,005 kWh struje.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Ako vasa perilica posuda ne radi ispravno, provjerite moze li se problem rijesiti prateci popis u nastavku. U sluc¢aju pojave
drugih gresaka ili problema obratite se ovlastenom postprodajnom servisu cije podatke za kontakt mozete pronaci u knjizici
jamstva. Rezervni dijelovi bit ¢e dostupni u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.

ciklusa pranja).

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

. . Spremnik soli je prazan. (Indikator soli moze . . . - " . .
3 Indikator soli o P p Napunite spremnik za sol solju (za vise informacija pogledajte stranicu 2).
= je ukljucen nakon punjenja ostati ukljucen kroz nekoliko Podesite tvrdocu vode - pogledajte tablicu na stranici 2.

' Indikator sred-
' stava za ispiranje
je ukljucen

Spremnik sredstva za ispiranje je prazan. (Indi-
kator sredstva za ispiranje moze nakon punjenja
ostati ukljucen kroz nekoliko ciklusa pranja).

Napunite spremnik sredstvom za ispiranje (za vise informacija pogledajte stranicu 2).

Perilica suda se ne
pokrece ili ne odgo-
vara na komande.

Uredaj nije ispravno prikljucen.

Ukljucite utikac u elektri¢nu uti¢nicu.

Nestanak struje.

Perilica posuda se iz sigurnosnih razloga ne¢e automatski pokrenuti nakon povratka
struje. Pritisnite gumb START/Pauza kako biste ponovno pokrenuli ciklus.

Vrata perilice posuda nisu zatvorena.
Pin NaturalDry nije uvucen.

Vrata ¢vrsto zatvorite tako da zacujete “klik".

Ciklus se prekida ako su vrata otvorena > 4 sek.

Zatvorite vrata i pritisnite gumb START/Pauza.

Ne odgovara na komande.
Na zaslonu se prikazuje: F9 ili F12 i oba LED svje-
tla UKLJ/ISKLJ i START/Pauza brzo trepere.

Uredaj iskljucite pritiskom na gumb UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE pa ga nakon otpri-
like jedne minute ponovno ukljucite i ponovno pokrenite program. Ako se problem i
dalje javlja, uredaj iskopcajte na 1 minutu, zatim ga ponovno ukopcajte.

Perilica suda ne
ispusta vodu.

Na zaslonu se prika-
zuje: F3 i oba LED
svjetla UKLJ/ISKLJ i
START/Pauza brzo
trepere.

Ciklus pranja jos nije zavrsio.

Pricekajte da ciklus pranja zavrsi.

Odvodno crijevo je savijeno.

Provjerite da crijevo za praznjenje nije savijeno (pogledajte UPUTE ZA POSTAVLJANJE).

Crijevo za praznjenje izljeva je blokirano.

Ocistite crijevo za praznjenje izljeva.

Filtar je zacepljen ostacima hrane

Cisc¢enje filtra (pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA).

Perilica suda stvara
preveliku buku.

Sude se medusobno udara.

Pravilno sloZite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Doslo je do stvaranja prevelike koli¢ine pjene.

Deterdzent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (po-
gledajte PUNJENJE DOZATORA ZA DETERDZENT). Ponovno pokrenite trenutni ciklus
pritiskom na gumb ISPUSTANJE VODE (pogledajte OPCIJE | FUNKCIJE) i pokrenite novi
program bez deterdzenta.

Sude nije cisto.

Sude nije ispravno slozeno.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Nosaci mlaznica ne mogu se slobodno okretati
jer ih ometa sude.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Ciklus pranja je prenjezan.

Odaberite odgovarajudi ciklus pranja (pogledajte TABLICU PROGRAMA,).

Doslo je do stvaranja prevelike koli¢ine pjene.

Deterdzent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (pogledajte
PUNJENJE DOZATORA ZA DETERDZENT).

Cep na spremniku sredstva za ispiranje nije
pravilno zatvoren.

Provjerite je li ¢ep spremnika za ispiranje zatvoren.

Filtar je prljav ili zacepljen.

Otistite sklop filtra (pogledajte CISCENJE | ODRZAVANJE).

Nema soli.

Napunite spremnik soli (pogledajte PUNJENJE | SPREMNIK SOLI).

Perilica posuda ne
puni se vodom.

Na zaslonu se prika-
zuje: €= F6, oba
LED svjetla UKLJ/
ISKLJ i START/Pauza
brzo trepere.

Nema vode u dovodu vode ili je slavina zatvorena.

Provjerite ima li vode u dovodu vode ili radi li slavina.

Dovodno crijevo je savijeno.

Provjerite da dovodno crijevo nije savijeno (pogledajte INSTALACIJA), ponovno progra-
mirajte perilicu posuda i ponovno pokrenite.

Sito na dovodnom crijevu vode je zacepljeno;
treba ga ocistiti.

Nakon provjere i ¢is¢enja iskljucite i ukljucite perilicu posuda i pokrenite novi pro-
gram.

Perilica posuda
prerano zavrsava
ciklus. Na zaslonu se
prikazuje: F15 i oba
LED svjetla UKL/
ISKLJ i START/Pauza
brzo trepere.

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno ili se
izljeva u kanalizaciju.

Provjerite je li kraj odvodnog crijeva na ispravnoj visini (pogledajte INSTALACIIA).
Provjerite izljev u kanalizaciju, ugradite, prema potrebi, ventil za ulaz zraka.

Zrak u dovodu vode.

Provjerite da na dovodu vode nema propustanja ili drugih problema koji omogucuju
ulaz zraka.

Curenje deterdzenta.

Ovisi o vrsti tekuceg deterdzenta koji se
upotrebljava i moze biti jace izrazeno u slucaju
uklju¢enja opcije odgode.

Malo curenje nece izazvati neispravnosti uredaja i moze se izbjeci promjenom vrste
tekuceg deterdzenta ili upotrebom tableta.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako:

«  Upotreba QR koda na proizvodu.

+ Posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
- Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva).
Kada se obracate nasem postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.
Informacije o modelu mogu se dobiti pomocu QR koda koji se nalazi na oznaci energetske ucinkovitosti.
Na oznaci se nalazi i identifikacijska oznaka modela koji se moZe upotrijebiti za pregledavanje portala registra na

https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/ © 2025 Whirlpool. Proizvedeno prema licenci.
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MINDENNAPI HASZNALATI
UTMUTATO

K6SZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET A RESZLETESEBB INFORMACIOKERT
VALAszroTTAt KERJUK, SZKENNELJE BE A
z= J Teljes korl tdmogatdasért kérjik, regisztralja termékét KESZULEKEN TALALHAT() QR KODOT

honlapunkon: www.whirlpool.eu/register

A A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a Biztonsagi utmutatot.

A TERMEK BEMUTATASA

KESZULEK

Fels6 kosar

Lehajthato polcok

Felsé kosar magassagbeallitoja

Fels6 permetezdkar

Alsé kosar
Ev6eszkdzkosar
Alsé permetezékar

© N U A WN =

Szlir6egység

9. Sotartély

10. Mosogatdszer- és 6blitészer-adagold
11. Adattabla

12. Kezel6panel

9900

(ooc0 200 60000
(I
12_4 |
KEZELOPANEL
GEN S G TN Gl S
- - - [ o =
P e s
MULTI ; . s UL
_—0‘3 sec o 3sec LﬂSsec
1 2 3 45 6 7 8 9 101 12 13 14
1. Be/Ki/Ujrainditas gomb és jelz6fény 8. Tabletta (Tab) jelz6fény
2. Programvalaszté gomb és jelz6fény 9. Elzart vizcsap jelzéfény
3. Multizone gomb és jelzéfény / Gombzar 10. Oblitészer utantdltése jelz6fény
4. Oko program jelzéfénye 11. S6 utantoltése jelzé6fény
5. Gombzaér jelz6fénye 12. Fert6tlenitd oblités gomb és jelzé6fény / Tabletta (Tab)
6. Kijelz6 13. Késleltetés gomb és jelz6fény
7. Program széma és a hatralévé id6 jelzése Start/Sziinet gomb és jelz6fény / Leeresztés
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ELSO HASZNALAT

SO, OBLITOSZER ES MOSOGATOSZER

TANACSOK AZ ELSO HASZNALATHOZ

Az lizembe helyezés utan tavolitsa el az Gtkézoket a kosarakrol és a ru- : K az ec 2 Oblitész
- adagolét A akkor kell feltolteni, ha az OBLITOSZER UTANTOLTESE
: jelzéfény 3.

galmas régzitéelemeket a felsé kosarrol.

A SOTARTALY FELTOLTESE

Sé hasznalatéaval elkeriilhets, hogy VIZKO képzédjon az edényeken és a

gép funkcionalis alkatrészein. .
«  Feltétleniil szitkséges, hogy a SOTARTALY SOHA NE LEGYEN URES.
« Fontos, hogy a vizkeménység be legyen allitva.

A sétartdly a mosogatogép alsé részén taldlhatd (Idsd TERMEK
amikor a kezel6panelen az,

B@MUTATASA}, és akkor kellfeltolteni,
SO UTANTOLTESE jelzéfény & vilagitani kezd.

iranyba).
. Csak a legels6 hasznalatkor: toltse fel
vizzel a sétartalyt!

kifolyik a rekeszbdl.
nyilds kdrnyékérol.

ne kertilhessen mosogatdszer a tartalyba (ellenkezé esetben a vizla-
gyitd helyrehozhatatlanul kdrosodhat).

amosogatasi ciklus megkezdése el6tt a korrozio elkeriilése érdekében.

A VIZKEMENYSEG BEALLITASA

kapcsolatban érdeklédjon a helyi vizmGveknél.
A gyar bedllitja a vizkeménység alapértelmezett értékét.

- Kapcsolja be a késziiléket a BE/KI gombbal.
« Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal.

percig, amig sipolas nem hallatszik.
- Kapcsolja be a késziiléket a BE/KI gombbal.

+ Villogni kezd az aktudlisan kivalasztott szintet jelzé szam és a sétdltetet
jelz6 fény.

(Idsd VIZKEMENYSEGI TABLAZAT).

Vizkeménységi tablazat

°dH °fH °Clark

Szint Német Francia Angol
rendszer rendszer rendszer

1 Lagy 0-6 0-10 0-7
2 Kozepes 7-1 11-20 8-14
3 Atlagos 12-16 21-29 15-20
4 Kemény 17 -34 30-60 21-42
5 | Nagyon kemény 35-50 61-90 43-62

- Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal.
A bedllitas megtortént.
Ezutan edények nélkul futtasson le egy programot.

Kizarolag mosogatogépekhez késziilt s6t hasznaljon.
Miutan s6t éntott a késziilékbe, a,SO UTANTOLTESE” jelz6fény kialszik.

Ha nem tolti fel a sotartalyt, a vizlagyito és a fiitéelem a vizko felhal- : e TR T : b
. hogy a legjobb mosogatasi és szaritasi eredményt nyuijtsa.

: A nem mosogatogéphez késziilt mosogatészer hasznalata a
. késziilék hibas miikodését vagy sériilését okozhatja.

mozoddasa miatt karosodhat.
S6 hasznalata barmilyen mosogatészer mellett ajanlott.

1. Vegye ki az als¢ kosarat, és csavarja ki a tartély :
kupakjat (az éramutaté jarasaval ellentétes :

. Helyezze be a tolcsért (Iasd az abrat), és tolt-
se fel teljesen a sétartalyt (ehhez kb. 1 kg s6 :
szlikséges). Eléfordulhat, hogy egy kevés viz :

' AZ OBLITOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

Az 6blitészerrel kénnyebben SZARADNAK az edények. Az 6blitészer-

vilagit a kezelépanelen.

X

B

1. Nyissa ki azadagolét B ugy, hogy a fedélen évé fiilet lenyomja, majd
felfelé huzza.

© 2. Ovatosan dntse be az éblitészert. Ne Iépje tul a tartélyban jelolt ma-

ximalis mennyiséget (110 ml), és ne dntse ki a folyadékot. Ha ez mé-
gis megtorténik, azonnal térélje fel a kiomlott folyadékot egy szaraz
ruhaval

3. Csukja vissza a fedelet: ehhez nyomja le, amig kattanas nem hallatszik.

. SOHA ne ontse az oblitészert kozvetleniil a mosogatétérbe.
4. Vegye ki a tolcsért, és tordlje le az esetlegesen kiszérédott sot a

. AZ OBLITOSZER ADAGOLASA

Zérja vissza szorosan a kupakot tgy, hogy a mosogatasi program soran : Ha nem elégedett a szaritdsi eredménnyel, médositsa a hasznalt

: Oblitészer mennyiségét.
.+ Kapcsolja be a mosogatogépet a BE/KI gombbal.
.« Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal.

Ha esedékes a s6 hozzdadasa, mindenképpen el kell végezni az eljarast : ; : o~ L
: + Nyomja meg haromszor a START/SZUNET gombot, ekkor sipolds

hallatszik.

s Kapcsolja be a késziiléket a BE/KI gombbal.

A vizlagyité akkor mikédik tokéletesen, ha a vizkeménységet a la- D Az aktudlisan kivalasztott szintet jelzé szam és az oblitdszer jelz6fé-

kohelyén elérhet6 viz tényleges keménysége alapjan allitja be. Ezzel » Az adagolandé 6blitészer mennyiségét jelzé szint beallitdsahoz ny-

nye villog.

omja meg a P gombot.

© « Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal.

. A bedllitds megtortént.

Ha az Gblitoszer szintjét 1 éllitja, a késziilék nem adagol 6blitészert. Az
« Nyomja meg és tartsa lenyomva a START/SZUNET gombot 5 masod- ;| OBLITOSZER UTANTOLTESE jelz6fény nem fog kigyulladni, amikor kifo-
: gy az Oblitészer.

: A mosogatégép tipusatdl figgden legfeljebb 5 szint allithatd be.
: A gyari bedllitas a modelltdl fliigg — az adott késziiléken torténé megha-
* tdrozdshoz kdvesse a fenti utasitasokat.

.« Hakékes csikok jelennek meg az edényeken, alacsony értéket éllitson
- Nyomja meg a P gombot a kivant keménységi szint kivalasztasahoz :

be (2-3).

.« Ha vizcseppek vagy vizké lathat6 az edényeken, magas értéket allit-

son be (4-5).

: A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

. Amosogatészer-adagolé nyitasahoz hasznalja az C eszkézt. A mosogaté-
. szerkizardlag a szaraz D adagoldba 6nthet6. Az elémosogatashoz

. hasznalt mosogatdszert kozvetleniil a mosogatotérbe helyezze.

1. A mosogatészer kimérésekor a helyes
mennyiség meghatarozasat az eddigi
informécidk alapjan végezze. A mo-
sogatdszeradagolo (D) belsejében el-
helyezett jelzések segitenek a megfe-
lel6 mennyiség meghatarozasaban.

W K 2. Tordlje le a kiomlott mosogatdszert

- az adagolé szélérdl, majd zarja vis-

sza a fedelet kattanasig.

. Zéarja vissza a mosogatészer-adago-

16 fedelét: hizza felfelé, amig a zar-
szerkezet rogziil.

5
D
c

© A mosogatészer-adagol6 automatikusan kinyilik, amikor a program az
- adott szakaszba ér. Kombindlt mosogatdszer hasznélatakor javasoljuk,

hogy nyomja meg a TABLETTA gombot. Ezzel a program ugy médosul,

? Wh};lﬁool



PROGRAMTABLAZAT

> P
Wwnl ] ] A mosogatasi Viz- Energia-
Program TN E Valaszthato program fogyasztas fogyasztas
|| 3 beallitasok idotartama P .
a S . o (liter/ciklus) (kWh/ciklus)
= (6ra:perc)™
1. Oko ECO 500 | ¥ |V C/\ D @ 3:10 9,5 0,95
th il
. e g e 2.
2. 6" Sense® O soo0r | v |V | wun GO QY | 1:25-300 7,0-14,0 0,90- 1,40
, o ar ] .
3. Intenziv ﬁ 65 | ¥ || wun Gz O (@ 2:50 17,0 1,60
4. Gyors mosogatas /,-‘// o mucn (35 ] .
e ja 50° | ¥ || M @ @ 1:25 11,5 1,10
.. ° J .
5. Uveg ?Q s | V|| mam AR 1:40 12,0 1,20
, fl 0 ar ] )
6. Gyors 30 9 500 | - || mun G O @R 0:30 9,0 0,50
Pl L
o an J .
7. Halk 4@ 500 | V|| Mun G O @) 3:30 16,0 1,15
8. Elémosogatés ©) - - | -] Mo @ 0:12 45 0,01

Az OKO program adatainak mérése laboratériumi kériilmények kézott, az EN 60436:2020 eurdpai szabvdny eléirdsainak megfeleléen tértént.
Megjegyzés a vizsgdld laboratériumok szamdra: az EN 6sszehasonlité vizsgdlatainak kérilményeivel kapcsolatos informdcidkért irjon a kévetkezé cimre:

dw_test_support@whirlpool.com.
Az edények elékezelése egyik programndl sem sziikséges.
*) Nem minden opcié haszndlhaté egyszerre.

*¥) Az energiatakarékos programtél eltéré programokhoz megadott értékek csak tdjékoztaté jellegliek.. A tényleges id6tartam szamos tényezé6tél fiigg, mint
példdul a belépé viz h6mérsékletétsl és nyomdsdtdl, a helyiség hémérsékletétdl, a mosogatdszer mennyiségétdl, az edények mennyiségétdl és tipusdtol, a
sulyelosztdstdl, a kivdlasztott kiegészit6 funkcioktdl és az érzékel kalibrdcidjatdl. Az érzékeld kalibrdcidja akdr 20 perccel is ndvelheti a program hosszdt.

A PROGRAMOK BEMUTATASA

Utasitasok a mosogatasi ciklus kivalasztasahoz.

1 OKO
Az energiatakarékos programmal atlagosan szennyezett edények-
et tisztithat, amely a kombindlt energia- és vizfogyasztdsa miatt a
leghatékonyabb program, és a segitségével kiértékelhets, hogy a
késziilék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre vonatkozé jogsza-
balyanak.

2 6% SENSE®

Normadl szennyezettségl edényekhez, melyeken raszaradt ételmaradék
talalhato. Erzékeli a szennyezettség szintjét az edényeken, és a progra-
mot ennek megfeleléen dllitja be. Amikor az érzékel6 a szennyezettségi
szintet méri fel, a kijelz6n egy animacié lathato, és frissiil a mosogatasi
ciklus idétartama.

3 INTENZIV

Er6sen szennyezett edényekhez ajanlott program, amely kiiléndsen ser-
peny6khoz és siitéedényekhez idealis (kényes edényekhez nem hasz-
nalhato).

4 GYORS MOSOGATAS ES SZARITAS

Normdl mértékben szennyezett edényekhez hasznalhaté. Mindennap
hasznélhaté program, amely rovid id6 alatt optimalis mosogatdsi és sza-
ritdsi eredményt nyujt.

5 UVEG
Program az olyan kényes edényekhez, melyek az atlagnal érzékenyeb-
bek a magas hdmérsékletre (példaul Gvegpoharak, csészék).

6 GYORS 30’
Program fél toltet enyhén szennyezett edényhez, amelyen nincs rasza-
radt ételmaradék. Nem rendelkezik szaritasi szakasszal.

7 HALK

Ha a készUléket éjszaka kivanja mikodtetni, ez a megfelelé program.
Optimalis mosogatasi és szaritasi eredményt nyujt a legalacsonyabb
zajszint mellett.

8 ELOMOSOGATAS
Az edények frissitéséhez, amennyiben azokat késébb szeretné elmoso-
gatni. Ehhez a programhoz nem kell mosogatdszert hasznalni.

Megjegyzések:
Vegye figyelembe, hogy a Gyors 30" program enyhén szennyezett
edényekhez hasznélhato.
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OPCIOK ES FUNKCIOK

Az OPCIOK kivalasztaséhoz nyomja meg a megfelel6 gombot (Idsd: KEZELOPANEL)

Ha valamely opcié nem kompatibilis a kivalasztott programmal (lasd: PROGRAMOK TABLAZATA), a megfelel6 LED harom-
szor gyorsan felvillan, és sipol6é hangjelzések hallhatok. Az opcié nem aktiv.

%IIULTI MULTIZONE

Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, dramot és mosogatészert :

takarithat meg ugy, hogy fél toltettel inditja el a készlléket.

Valassza ki a programot, majd nyomja meg a MULTIZONE :
gombot: kigyullad a gomb feletti jelz6fény, és megjelenik :
a valasztott kosarhoz tartozé szimbélum a kijelzén. :
Alapértelmezett beallitasként a késziilék mindkét koséarban :

elvégzi a mosogatast.

Ha csak az egyik kosar tartalmét szeretné elmosni, nyomjameg :

t0bbszér a gombot:
lathato a kijelzén (csak az alsé kosar aktiv)

lathato a kijelzén (csak a fels6 kosar aktiv)

Osszes kosar tartalmat elmossa).

Ne feledje, hogy elegendé csak a fels6 vagy az alsé
kosarat megtélteni, és ennek megfeleléen csékkentheté a :

mosogatdszer mennyisége is.

Ha a felsé kosar ki van véve, a mosogatészert kézvetleniila :

tartalyba adagolja, ne a mosogatészer-adagoldéba.

=—O GOMBZAR

A GOMBZAR funkcié bekapcsoldsdhoz nyomja meg hosszan :
(3 masodpercig) a MULTIZONE gombot. A GOMBZAR funkcié
a BE/KI gomb kivételével lezarja a kezelépanelt. A GOMBZAR :

kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét hosszan a gombot.

A VIiZCSAP EL VAN ZARVA - figyelmeztetés

A figyelmeztetés villog, ha nincs belépé viz, vagy el van zarva
a vizcsap.

FERTOTLENITO OBLITES

Ez az opcié az elmosogatott edények fertétlenitésére
hasznélhato.

Noveli az utolsé oblités hémérsékletét, és antibakterialis :

mosogatdssal egésziti ki a kivalasztott programot.
Véalassza ki a mosogatdsi programot, és nyomja meg
a FERTOTLENITO OBLITES gombot. Kigyullad a jelzéfény.

Abeidllitas torléséhez nyomja megismétagombot. Idedlis edények :
és cumisliveg mosogatasdhoz. A baktériumok elpusztitasa :
érdekében a mosogatdgép ajtajat a program teljes id6tartama :
alatt zarva kell tartani. Ha az ajtot kinyitjék, a jelz6fény villogni kezd. :
VIGYAZAT! A ciklus végén az edények és tanyérok rendkiviil

forroak lehetnek.

TABLETTA (Tab)

megfelel6en optimalizdlhatd a program hatékonysaga.

!I lathato a kijelzon (a beallitas KI VAN KAPCSOLVA, a késziilék az

Ezzel a bedllitdssal a haszndlt mosogatdszer tipusanak :

KESLELTETES

A program kezdete 0,5-24 6raval késleltethetd.

1. Vélassza kia programot és a tetszéleges opcidkat. A program
inditdsdnak késleltetéséhez nyomja meg (tobbszor) a
KESLELTETES gombot. 30 perc és 24 6ra kdzotti id6tartam
allithaté be. A gomb minden egyes megnyomdsara a
késleltetett inditas 4 6ranal kisebb bedllitas esetén 30
perccel, 12 éranél kisebb bedllitas esetén 1 6raval, 12 éranal
nagyobb bedllitas esetén pedig 4 éraval késébbre keril. Ha
elérte a 24 6rét, agomb Ujabb megnyomasakor a késleltetett
inditds kikapcsol.

2. Nyomja meg a START/SZUNET gombot. Az id6zitd elkezdi
a visszaszamlalast.

3. A bedllitott id6 leteltekor kialszik a jelzé6fény, és
automatikusan elindul a program.

Ha a visszaszamlalas alatt ismét megnyomija a START/SZUNET

gombot, a KESLELTETES beéllitas torlédik, és automatikusan

elindul a kivalasztott program.

A KESLELTETES funkcié nem allithaté be, ha a program

mar fut.

i
h

LEERESZTES

A folyamatban 1év6 ciklus ledllitdsdhoz és torléséhez hasznélja
a Leeresztés funkciot.

Nyomja meg hosszan a START/SZUNET gombot, ekkor
bekapcsol a LEERESZTES funkcié. A folyamatban lévé program
leall, és a rendszer leereszti a mosogatdgépben 1évé vizet.

: NaturalDry

© NaturalDry egy olyan konvekcids szaritérendszer, amely automatikusan
- kinyitja az ajtot a széritési fazis kozben/utén a folyamatos, kiemelked6en
. jo szaritasi eredmény érdekében. Az ajtd csak olyan hémérsékleten nyilik
© ki, amely nem karositja a konyhaszekrényeket, tehat a FERTOTLENITO
- OBLITES funkcio soran az ajté nem fog kinyilni.

A g6z ellen tovabbi védelmet nyujt a mosogatdgéphez mellékelt, kiilon
. erre a célra tervezett védéfolia (a modell tipusatol fiiggéen - sziikséges
. lehet a megvétele). A védéfélia felhelyezésének lépéseit az UZEMBE
© HELYEZESI UTMUTATOBAN talalja.

. A NaturalDry mikodését a felhasznalé kikapcsolhatja:

.« A KIKAPCSOLASHOZ: Kapcsolja be, majd kapcsolja ki a késziiléket.
Tartsa 5 masodpercig lenyomva a P gombot. Az 5. masodperc végén
a mosogatdgép rovid hangjelzést ad. Kapcsolja be a késziiléket, a
: kijelzén a kovetkezd jelenik meg:,00F".

: « A BEKAPCSOLASHOZ: Kapcsolja be, majd kapcsolja ki a késziiléket.
: Tartsa 5 masodpercig lenyomva a P gombot. Az 5. masodperc végén
a mosogatdgép rovid hangjelzést ad. Kapcsolja be a késziiléket, a
kijelzé6n a kovetkezd jelenik meg:,00n".

Ha tabletta formdjaban kombinalt (0blit6t, sot és mosoga-
tészert egyarant tartalmazo) mosogatoészert haszndl, nyomja :
meg és tartsa lenyomva a FERTOTLENITO OBLITES gombot 3

(kigyullad a megfelel6 szimbdlum).

Ha mosogatéport vagy folyékony mosogatészert hasznal,

ezt az opciot ki kell kapcsolni.
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A KOSARAK MEGTOLTESE

Ide helyezhetdk a kényesebb
és konny( edények, példaul
poharak, csészék, talkak, kis

salatastalak.

(Példa a megtéltétt felsé kosdrra)

A FELSO KOSAR MAGASSAGANAK BEALLITASA

Afelsd kosar magassaga allithato. Ha a felsé allasba allitja, az alsé kosar-
ba nagyobb edények helyezheték; ha az alsé allasba éllitja, maximali- :
san kihasznalhatok a lehajthaté rogzitéelemek: flggélegesen tébb :
hely all rendelkezésre, és az als6 kosarba pakolt edényeknek is elegen- :

dé hely jut.

A felsé kosar magassagbeallitéval rendel-
kezik (lasd az abrat). Magasabbra allitasdhoz
fogja meg a kosar két oldalat, és az emeldka-
rok megnyomadsa nélkil emelje azt feljebb. A
kosér a felsé helyzetbe &ll. Az alsé helyzetbe
allitdsahoz nyomja meg a kosar két oldalan
lévé emelbkarokat A, és tolja lefelé a kosarat.
Kifejezetten javasoljuk, hogy ne maddo-
sitsa a kosar magassagat akkor, amikor a
kosarban edények talalhatok. =

oldal magassagat modositsa.

ALLITHATO MAGASSAGU LEHAJTHATO POLCOK

A kosarban |évé edények optimalis

elrendezése érdekében az oldalsé

polcok fel- és lehajthatok.

A borospoharak  biztonsdgosan

helyezheték a lehajthaté polcokra:

a poharak talpét illessze a megfelelé

nyilasokba.

Készuléktipustol fiiggden:

- a polcok lehajtdsdhoz csusztassa
azokat fel és forgassa el, vagy
vegye ki a rogzitékbdl és huzza
lefelé.

- a polcok felhajtasahoz forgassa azokat el és csusztassa lefelé, vagy

huzza felfelé és rogzitse.

. EVOESZKOZKOSAR

. Akosarfelsé raccsal rendelkezik, melynek
© segitségével
az evbeszkozok. Az  evbeszkozkosar
: kizarolag az alsé kosar ellilsé részére <
. helyezheté.

* A késeket és egyéb éles eszkozoket
. hegyiikkel
. evoeszkozkosarba,
. azokat vizszintesen a felsé kosar

A kosar lejjebb vagy feljebb helyezésekor SOHA ne csak az egyik : lehajthaté tartéelemeire

- ALSO KOSAR

. Ide fazekak, fed6k, tanyérok, salatastalak, evéeszkdzok stb. pakolhatdk.
A nagyobb tanyérokat és fedbket lehetéség szerint a kosar szélére
. helyezze, hogy biztosan ne érjenek a szérékarokhoz.

: Az alsé koséar lehajthatd tartéelemekkel rendelkezik: fliggdleges
. helyzetbe &llitva tanyérokat, vizszintes (leengedett) helyzetbe allitva
. pedig télakat, ldbasokat pakolhat be egyszerden.

[\\‘ NAN\Y
SN s ‘h‘)‘

SN\ A4

\N\N\\\\\\'w77/

(Példa a megtéltott alsé kosdrra)

jobban  elrendezheték

lefelé rakja az

vagy helyezze
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MINDENNAPI HASZNALAT

1. AVIZCSATLAKOZAS ELLENORZESE
Ellendrizze, hogy a mosogatdgép ra van-e kotve a vizhalozatra, és
hogy a csap nyitva van-e.

2. AMOSOGATOGEP BEKAPCSOLASA
Nyomja meg a BE/KI gombot.

3. AKOSARAK MEGTOLTESE
(Idsd: A KOSARAK MEGTOLTESE)

4. A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

5. APROGRAM KIVALASZTASA ES A CIKLUS BEALLITASA
Az edények tipusa és szennyezettségi szintje alapjan véalassza ki a
leginkabb megfeleld programot (Idsd: PROGRAMOK ISMERTETESE) a
P gombbal. Allitsa be a kivant opciékat (Idsd: OPCIOK ES FUNKCIOK).

6. INDITAS
Inditsa el a mosogatési ciklust a START/SZUNET gombbal. A pro-
gram induldsakor sipolas hallatszik.

7. A MOSOGATASI CIKLUS VEGE
A mosogatasi ciklus végét sipold hang jelzi, illetve a kijelz6n az End.
Nyissa ki az ajtot, és kapcsolja ki a készlléket a BE/KI gombbal.

vérjon néhéany percet.
Vegye ki az edényeket. EI&szor az alsoé kosarat Uritse ki.

Az energiafogyasztas csokkentése érdekében a késziilék automa-
tikusan kikapcsol, ha bizonyos ideig nem hasznaljak.

Ha az edények enyhén szennyezettek, vagy a mosogatogépbe
helyezés eldtt vizzel ledblitették azokat, hasznaljon kevesebb
mosogatoszert.

TANACSOK ES TIPPEK

: FOLYAMATBAN LEVO PROGRAM MODOSITASA

: Ha rossz programot vélasztott, roviddel a program induldsa utan a

© kivalasztads még médosithaté. Nyomja meg és tartsa lenyomva a BE/KI

: gombot, ekkor a gép kikapcsol.

: Kapcsolja vissza a mosogatégépet a BE/KI gombbal, majd valassza ki

: az Uj mosogatasi ciklust és az esetleges opcidkat. Inditsa el a ciklust: és
: nyomja meg a START/SZUNET gombot.

: TOVABBI EDENYEK HOZZAADASA

. Anélkul, hogy kikapcsolna a gépet, nyissa ki az ajtét (vigyazzon,

. FORRO g6z tavozhat!), és helyezze az edényeket a mosogatdgépbe.
. Csukja be az ajtot, és nyomja meg a START/SZUNET gombot. A ciklus
. onnan folytatédik, ahol kordbban megszakitotta azt.

: VELETLEN MEGSZAKITAS

: Ha a mosogatasi ciklus kozben kinyitjak az ajtot, vagy elmegy az aram,
- aciklus ledll. Miutan becsukta az ajtét, illetve helyredllt az dramszolgal-
. tatas, a ciklus folytatasahoz nyomja meg

: a START/SZUNET gombot.

Az égési sériilések elkeriilése érdekében az edények kipakolasa el6tt :

© ADEMO UZEMMOD kikapcsolasahoz a kdvetkezé 1épéseket végezze
© el egymas utan, sziinet nélkiil. Kapcsolja BE, majd kapcsolja Kl a

- késziiléket. Tartsa nyomva a KESLELTETES gombot, amig fel nem

© hangzik egy hangjelzés. Kapcsolja be tjra a késziiléket. A, dOF”

. jelzéfény villog, majd KIKAPCSOL.

TANACSOK

ledbliteni az edényeket.

Az edényeket Ugy rendezze el, hogy biztosan alljanak, ne déljenek el

kénnyen. Az edények nyildsa lefelé nézzen, és a homori/domboru

folyhasson.

Vigyazat! A feddk, fogantyuk, télak és serpenyék nem allitjdk meg a

forgd szorokarokat.

Akisebb targyakat az evéeszkdzkosarba helyezze. Az erésen szennyezett
edényeket az als6 kosarba kell helyezni, mivel ott erésebb a vizpermet, :
azaz jobb a mosogatéasi eredmény. A késziilék megtdltése utan :

ellenérizze, hogy a szérdkarok forgasat nem akadalyozza-e valami.

GEPBEN NEM MOSOGATHATO EDENYEK

Fabdl késziilt edények és evéeszkdzok.

+ Kenyes, diszes poharak, kézmdves és antik edények. Ezek a diszité- « Az edények manualis el6blitése megndvekedett viz- és energiafo-

sek nem birjak a gépi mosogatast.

« Szintetikus anyagbol készilt részek, amelyek nem birjadk a magas : )
. HIGIENIA

© A mosogatégépben keletkezd kellemetlen szag és lerakédasok
. elkeriilése érdekében legaldbb havonta egyszer futtasson le egy magas
. hémérséklet(i programot. Hasznaljon egy teaskanal mosogatdszert, és
: a készllék tisztitdsdhoz futtassa le a programot edények nélkdil.

hémérsékletet.
+ Réz- és badogedények.
« Hamuval, viasszal, kenézsirral vagy tintaval szennyezett edények.
A poharakon |évé diszités és az aluminium- vagy ezlstedények szine
megvaltozhat, kifakulhat a mosogatas soran. Egyes livegtipusok (pl.
kristalyliveg) néhany mosogatasi ciklus utdn homalyossa valhatnak.

A POHARAK ES AZ EDENYEK KAROSODASA

A készillékbe kizarélag olyan tiveg- és porcelanedények helyezhet6k,

amelyek a gyarto allitasa szerint mosogatégépben mosogathatok.
+ Az edényekhez megfelel, kimélé mosogatdszert hasznaljon.

- Az edényeket és az evBeszkdzoket a mosogatasi ciklus végeztével :

azonnal vegye ki a mosogatogépbdl.

: APOHARAK ES AZ EDENYEK KAROSODASA
A kosarak megtdltése el6tt tavolitsa el az ételmaradékokat az edényekrdl, : .
és Uritse ki a poharakat. Mosogatas el6tt nem sziikséges foly6 vizzel

Ha a haztartasi mosogatogépet a gyartd utasitasainak megfeleléen
hasznaljak, az edények mosogatégépben torténé mosogatasa
altalaban KEVESEBB ENERGIAT és vizet igényel, mint a kézi mo-
sogatas.

: + A mosogatogép hatékonysdganak maximalizéldsdhoz javasolt a
részek ferdén lljanak, hogy a viz mindenhova elérjen, és akadalytalanul :

mosogatasi programot a mosogatégép teljes betoltése utan
inditani. Ha a haztartdsi mosogatogépet a gyarto altal jelzett kapa-
citasig tolti fel, azzal energidt és vizet takarithat meg. Az edények
helyes betdltésével kapcsolatos informéciét a KOSARAK MEGRA-
KODASA cim(i fejezetben talal. Részleges betltés esetén javasolt a
megfelel6 mosogatasi beallitast (Fél toltet / Zénamosogatas / Mul-
tizone) haszndlni, ha lehetséges, csak a kijelolt kosarakat hasznalva.
A mosogatogép helytelen betdltése vagy tultoltése fokozhatja az
eréforrasok (példaul viz, energia és idd) felhasznaldsat, megnovel-
heti a zajszintet, és csokkentheti a mosogatasi és szaritasi teljesit-
ményt.

gyasztast eredményezhet, és nem javasolt.
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APOLAS ES KARBANTARTAS

A SZUROEGYSEG TISZTITASA

tomadése, és a viz szabadon tud tavozni.

eredményezhet.

A sz(iréegység harom sziirébdl all, amelyek eltévolitidk az ételma- :

radékokat a mosogatévizbél, majd visszaforgatjak a vizet .

A mosogatéogép nem hasznalhaté sziir6k nélkiil vagy meglazult

szlirovel.

Havonta legaldbb egyszer vagy 30 programonként ellendrizze a sz(irée-
gységet, és szlikség esetén tisztitsa meg alaposan folyd viz alatt, nemfé- :

mes kefével, az alabbi utasitdsoknak megfeleléen:

1. Forgassa a henger alaku szlrét A az 6ramutaté jarasaval ellentétes
irdnyba, majd huzza ki (1. dbra).

oldalsé flileket (2. dbra).
3. Csusztassa ki a rozsdamentes acélbol késziilt szlir6lemezt C (3. dbra).

4. Ha idegen térgyat (példaul térétt Gveget, porcelant, csontot, :

gylimolcsmagot stb.) taldl, 6vatosan tavolitsa el azt.

5. Ellenérizze a szlirérészt, és tavolitsa el az ételmaradékokat. SOHA NE
TAVOLITSA EL a mosogatéciklust végzé pumpa védéfedelét (feke- :
tével jelélve) (4. dbra)! :

A sziir6k tisztitasa utan helyezze vissza a szliréegységet, és rogzitse :
megfeleléen a helyére. Ez elengedhetetlen a mosogatogép hatékony :

mUikodéséhez.

A ViZBEVEZETO TOMLO TISZTITASA

Ha a viztoml6k ujak, vagy azokat hosszabb ideig nem hasznaltak, a csatla-
koztatas elétt folyasson at rajtuk vizet, hogy biztosan tisztdk és szenny- :
ez6déstél mentesek legyenek. Ha nem végzi el ezt az vintézkedést, a :

vizbevezetd toml6 eltomddhet, és karosithatja a mosogatégépet.

- A SZOROKAROK TISZTITASA

Rendszeresen tisztitsa ki a szliréegységet, igy megel6zheté a szirdk el- :
. permetezésére szolgald nyildsokat. Ezért javasoljuk, hogy rendszeresen
Ha a mosogatégép hasznélata soran a szirék el vannak témédve, il- ellenérizze a szérdkarokat, és tisztitsa meg azokat egy kisméretl, nem-
letve ha a sziirérendszerben vagy a szérokarokban targyak vannak, az fémes kefeével.

a berendezés nem megfelelé miikodését okozhatja, ami a teljesitmé- : i

ny csokkenését, zajos miikodést vagy nagyobb eréforras-felhasznalast :

Idénként ételmaradék szaradhat a szérokarokra, és eltomitheti a viz

o N

il

A felsé szérdkar leszereléséhez forgassa el a mlanyag rogzitégydrdt az

© 6ramutatd jarasaval megegyezd iranyba. A felsé szorokar visszahelyezé-

2. Vegye ki a kehely alakd szirét B dgy, hogy enyhén megnyomja az sekor Ugyeljen arra, hogy a tobb nyilast tartalmazo oldala nézzen felfelé.

! Az als6 szoérokart felfelé huzva lehet kivenni a helyérél.

. VIZLAGYITO RENDSZER

. A vizlagyito rendszer automatikusan cskkenti a viz keménységét, igy
: megel6zve a vizké felhalmozodasat a flitGszélon, igy jobb mosogatési
. hatékonysagot biztositva.

. Arendszer s6val regenerélja magat, ezért a sétarolot kiiiriilés

. esetén fel kell tolteni.

: Aregeneralas gyakorisdga a vizkeménység szintjének beallitasatol

- fligg - a regeneralas 6 Eco ciklusként torténik meg 3-ra allitott viz-
keménység szinttel.

DA regeneralds a végsé oblités kozben kezdddik, és a szaritasi fazisban,
‘a program vége elétt fejezédik be.

.« Egyetlen regeneralas soran a késziilék: ~3,5 | vizet hasznal fel;

-« Aprogram 5 perccel tovabb tart;

.+ Kevesebb, mint 0,005 kWh energiat hasznal fel.
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HIBAELHARITAS

Ha a mosogatégép nem megfeleléen miikodik, ellenérizze, hogy a probléma javithato-e az alabbi lista Iépéseinek végrehajtasaval. Mas hi-
bak vagy problémak esetében Iépjen kapcsolatba a hivatalos vevészolgalattal, amelynek kapcsolattartasi adatai a garanciafiizetben talal-
hatok. A potalkatrészek akar 7, akar 10 évig is rendelkezésre dllnak, az adott rendelet kdvetelményeinek megfelel6en.

HIBA LEHETSEGES OK MEGOLDAS
Ao A sétartaly Ures. (A sotartaly feltoltése utan el6-
D o o Toltse fel a tartalyt soval (tovabbi tudnivalok: 2. oldal).
ielz&fé 5 fordulhat, hogy néhany mosogatasi programon
Jelzotenye eg keresztiil a s6szint jelzéfénye tovabb vilagit). Allitsa be a vizkeménységet. Lasd a 2. oldalon talalhat6 tablazatot.
3¢ Az 6blitészer Az 6blitészer adagoldja tires. (Az oblitoszertar-
jelzéfénye ég taly feltSltése utan el6fordulhat, hogy néhany Toltse fel az adagolot Gblitdszerrel (tovabbi tudnivalok: 2. oldal).

mosogatasi programon keresztil az 6blitészer
szintjének jelz6fénye tovabb vilagit).

A mosogatogép nem | Nem megfelelSen csatlakoztatta a késziiléket. | Csatlakoztassa a dugét a halézati aljzatba.

indul vagy nem reagal
a parancgsi,)kra. J Aramkimaradas A mosogat6gép biztonsagi okokbdél nem indul Ujra automatikusan az aramszolgaltatas
) visszatértekor. Az START/Szlinet gombot megnyomva folytassa a programot.

Nincs bezarva a mosogatdgép ajtaja.

A NaturalDry-fiil nincs bepattintva. Er6teljesen nyomja be az ajtot, amig kattantast nem hall.

Az ajté nyitasa miatt a program félbeszakad >

4 mésodpercre. Csukja be az ajtét, és nyomja meg a START/Sziinet gombot.

A késziilék nem reagél a parancsokra. Kapcsolja ki a készléket a BE/KI gombbal, majd kb. 1 perc elteltével kapcsolja vissza, és
A kijelz6n olvashato felirat: Az F9 vagy F12,a | inditsa Gjra a programot. Ha a probléma tovébbra is fennll, hiizza ki a késziiléket a halo-
BE/KI és az START/Sziinet LED gyorsan villog. | zatbol 1 percre, majd csatlakoztassa ismét.

A mos.ogaté'gép Neém | Még tart a mosogatasi ciklus. Varja meg, amig a mosogatasi ciklus véget ér.

eresztile a vizet. A P "
If(ijlelzén olvashaté Meghajlott a leereszt&tomlé. Ellenérizze, hogy nem hajlott.e meg a leereszt&tomld (Idsd BESZERELESI UTMUTATO).
elirat:

Az F3, a BE/KI és az Eltom6dott a mosogatd lefolydcsove. Tisztitsa meg a mosogato lefolydcsovét.

3;'25;/2 f/lileoeé'LED Az ételmaradékok eltémitették a szdrét. Tisztitsa ki a sz(ir6t (Idsd A SZUROEGYSEG TISZTITASA).

Amosogat6gép tul | Az edények egymashoz itédnek. Az edényeket megfeleléen rendezze el (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).

hangosan mukaodik.

Nem megfelel6en mérte ki a mosogatdszert, vagy az nem hasznalhaté mosogatégép-
ben (Idsd A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE). Inditsa Gjra a mosogatogépet a
LEERESZTES gombbal (Idsd: OPCIOK ES FUNKCIOK), és futtasson le egy Uj programot
mosogatdszer nélkdl.

{\.Z ?E’I‘fnyek nem Nem megfelel6en rendezte el az edényeket. Az edényeket megfeleléen rendezze el (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).
isztak.

Tul sok hab képzddott.

A szérokarok nem forognak szabadon, mivel az
edények utban vannak.

A mosogatasi ciklus tulzottan kimélé. Valasszon megfelelé mosogatasi ciklust (Idsd: PROGRAMOK TABLAZATA).

Az edényeket megfeleléen rendezze el (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).

Nem megfeleléen mérte ki a mosogatészert, vagy az nem hasznalhaté mosogatégépben

Tal sok hab képz6dott. (Idsd A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE).

Nem megfeleléen zarta vissza az oblitészer
rekeszének kupakjat.

A sz(ir§ szennyezett vagy eltdémédott. Tisztitsa ki a sz(iréegységet (Idsd APOLAS ES KARBANTARTAS).
Kifogyott a sé. Toltse fel a tartalyt (Idsd A SOTARTALY FELTOLTESE).

Zérja vissza az Oblitészer-adagolo kupakijat.

A késziilék nem vesz e s .
fel vizet. Nem jon viz a vizvezetékbdl, vagy el van zarva

A kijelzon olvashaté | @ Vizesap.
felirat: Az == és F6,

a BE/KI és az START/ . . o 1x Ellendrizze, hogy nincs-e megtdrve a vizelvezetd témlé (Idsd: UZEMBE HELYEZES), llitsa
S_ZIFHEt LED gyorsan | Meghajlott a vizbevezetd tomlo. be Ujra a mosogatogépet, majd inditsa Gjra.
villog.

A mosogatégép

Ellendrizze, hogy jon-e viz a vizvezetékbdl, és a vizcsap nyitva van-e.

id6 elétt befejezi a A Igeresztc’itbmllc'i tullzzlgzcsonyra van pozici- Ellenérizze, hogy a leereszt6tdmlé vége megfelelé magassagban van-e (Idsd: UZEMBE
programot. onalva, vagy haztartasi szennyvizelvezet6é HELYEZES). Ellenérizze a levezetést a haztartasi szennyvizelvezetd rendszerbe, és ha

A kijelzén olvashato rendszerbe vezet le. szlikséges, szereljen be légbevezet6 szelepet.

felirat: AzF15, a BE/KI és - . - . . . ) .

az START/Szlinet LED Leveg® van a vizrendszerben. Ellendrizze, hogy a vizrendszer nem szivarog-e, illetve mas probléma miatt nem jut-e be
gyorsan villog. levegs.

Mértéke a hasznalt folyékony mososzertél fiig-
A mososzer-szivargas. | géen valtozik, és a késleltetés opcié hasznélata
esetén fokozoédhat.

A kis szivargasok nem okoznak géphibat, és elkerlilhet6k a folyékony mososzer tipusa-
nak megvaltoztatasaval vagy tablettdk hasznalataval.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos
tovabbi informaciok az alabbi elérhetéségeken talalhatok:

« Aterméken lévé QR kod hasznalata.

. Latogasson el a docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com weboldalra.

« Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal (a telefonszdmot lasd a garanciafiizetben).

- Amennyiben a vevészolgalathoz fordul, kérjiik, adja meg a termék adattablajan feltlintetett kodokat.

A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztast jel6l6 cimkén taldlhaté QR-kodot.

A cimkén taldlhaté modellazonosité segitségével hasznalhato a regisztracids portal https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Licenc alapjan késziilt.
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HEBEH PEQEPEHTEH
oan4

3a ga fobrete NoKOMMIEeTHa NOMOLL, PEFMCTPUPajTe ro BalUMOT
anapat Ha: www.whirlpool.eu/register

BU BJIATOAAPUME WUTO KYNUBTE NPOU3BO4 HA WHIRLPOOL.

BE MOJIMME CKEHUPAJTE

ro QR-KOAOT HA BALLNOT
npPoOn3BOA 3A AA UMATE
NOAETAJIHN UHOOPMALINNA.

A\

Mpepn Aa ro KopucTnTe anapaToT, BHUMaTe/IHO NpoyunTajTe ro Bognyor 3a
6e36eaHOCHM ynaTcTBa.

OMUC HA NMPOU3BOAOT

ANAPAT

900

[opHa peweTKa

Cknonnunswn knanm

[opHa pelwweTKka Perynupatrbe Ha BUCMHaTa
[opHa pauka 3a npckame

[onHa pelweTka

KowHwuua 3a Mprbop

[onHa pauka 3a npckame

Ountep Cknon

Pe3epBoap 3a con

S 0V XN U AWM=

0. PesepBoap 3a Ae€TepreHT 1 CPeacTBo 3a
nnakHere

11. Mnoya co o3HaKa

11 12. KoHTponHa Tabna
0000
| A
12_4
KOHTPOJIEH NAHEN
Gl S G TN Gl S
- - gy [ 3
P L0 e s
MULTI ' Lo aL g
: : _—0‘3 sec D 3sec | LﬂSsec
1 2 3 45 6 7 8 9 101 12 13 14
1. ON-OFF/Konue 3a peceTupame Co MHANKAaTOPCKO CBETNO 9. WHpmKaTopcKo cBeTNo 3a 3aTBopeH BeHTnn 3a Boga
2. Konue 3a 1360p Ha nporpama co MHAMKATOPCKO CBET/ 10. iHpmnKaTopcko cBeTNo 3a nNpa3eH pesepsoap 3a CpefcTBo 3a
3. Konue 3a Multizone co nHankatopcko cBetno / 3aknyuyBatbe MnakHetbe
4. WNHpukaTtopcko cBeTno 3a Eko nporpama 11. NHpMKaTOPCKO CBETNO 3a NOJTHEHE COoN
5. VIHAMKaTOPCKO CBETIO 3a 3aKilyuyBatbe 12. Konye 3a [le3unHdekuunja U NMnakHeHe CO MHAMKATOPCKO
6. ExpaH ceTno / Tabnert (Tab)
7. bBpoj Ha nporpama 1 nHaMKaTop 3a NPeoCTaHaTOTO Bpeme 13. Konue 3a OpnoxyBatbe CO MUHAMKATOPCKO CBETIO
8. Konue 3a u3bop Ha nporpama 3a Tabnet (Tab) 14. Konue 3a CTAPT/May3a co nungnkatopcko ceetno / Ncuepete
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NMPB NAT KOPUCTEIHE

COJI, CPEAOCTBO 3A TJTAKHEHE N AETEPTEHT

COBET 3A INPBA YINOTPEBA

Mo MOHTaaTa, M3BajeTe MM 3anvpadnTe Of PeLeTKUTe N efleMeHTTe
3a NpULBPCTYBakbe Of FOpHaTa peLueTKa.

MOJIHEWE HA PESEPBOAPOT 3A COJ1

YnotpebaTta Ha con ro cnpeuvysa co3aaBarbeto Ha BAPOBHWK Ha capo-

BUTE N Ha d)yHKLlI/IOHaHHVITe KOMMOHEHTU Ha MalllnHaTa.

+ 3aponxutento e PE3EPBOAPOT 3A COJ1 HAKOTALL na HE BUAE NMPA3EH.

« BaxHo e pa ja nocTtaBuTe TBPAOCTa Ha BOAaTa.

Pe3epBOapoT 3a CON ce Haofa BO AOMHWOT A€ Ha MalllHaTa 3a MUeHe
caposu (8udeme OlNNC HA NMPOM3BOAOT) n mopa [a ce HamnosHU Kora :
CBETU MHAMKATOpCcKoTo cBetno 3a MOMOJIHYBAKE CON &5 Bo KOH-

TponHaTta Tabna.

CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT).

HanoJiHeTe ro pesepBoapoT 3a CoJ1 Co Boaa.

Teye Manky Boga.
4. OTCTpaHeTe ja MHKaTa v U36pULLETE M OCTaTOLMTE Of CON Of OTBOPOT.
MpoBepeTe fanu Kamayeto e LBPCTO 3alpadeHo, 3a Aa He MOXe fAa
Bfie3e [leTepreHT BO CafoT 3a Bpeme Ha rnporpamaTta 3a Muere (oBa
MO>e [la ro OLUTETU OMEKHYBA4OT Ha BOZa TPajHO).

Cekoralu Kora Tpe6a aa fofafere con, 3af0/MKUTENHO € Aa ja 3aBp-
WMTe MocTankaTa npef NOYeTOKOT Ha LMKYCOT Ha nepetbe 3a Aa
nsberHere Koposuja.

NMOCTABYBAKE HA TBPAOCTA HA BOAATA

3a [ja Ce OBO3MOXM OMEKHYBAUOT Ha BOAa Aa PaboTh Ha COBPLUEH Ha-

UMH, HEOMNXOHO e NoCTaBKaTa 3a TBPAOCT Ha BoAaTa [la ce 3aCHOBA Ha :

BMCTMHCKATa TBPAOCT Ha BoJaTa BO BallaTa Kyka. OBue I/IHd)OpMaLWII/I L. anITVICHeTe ro konueto P3apgaro M36epeTe HVBOTO Ha KOJINYMHATa Ha

MOXe Ja ce fobujaT of BalLMOT IoKaneH cHabaysay co Bofa.
QabpuKaTa ja nocTaByBa CTaHAapAHaTa BPeAHOCT 3a TBPAOCTa Ha BojaTa.
BknyueTe ro anapatot co npuTrcKarbe Ha konueto ON/OFF.
WcknyyeTe ro anapatoT co npuTrcKarbe Ha konyeto ON/OFF.
Hpxete ro konyeto CTAPT/Maysa 5 cekyHAN, AOfEKa He CiylwHeTe
3BYYeEH CUTHan.

Bknyuete ro anapatot co npuTuckarbe Ha konueto ON/OFF.

3a con.

(sudeme TABEJIA 3A TPXKJTMBOCT HA BOJA).

1. OTcTpaHeTe ja fonHaTa peweTka u oaspreTe !
ro KanayeTto Ha pe3epBoapoT (CNPOTUBHO 0F

3. MocTaBeTe ja UHKaTa (8UOU C/IUKA) U HanonHe-
Te ro pe3epBoapOT 3a COJ A0 Hej3UHMOT pab :

(MprBAMKHO 1 Kr); He @ HeBOOGMYaEHO fia UC- !
. KajjaTa Ha anaparor.

NMPUNATOAYBAKE HA JO3ATA HA CPEACTBOTO 3A
: MIIAKHEHE

© AKO He CTe LIeIoCHO 3aJ0BOJTHU CO Pe3y/TaTuTe Of CYLIEHETO, MOXeETE fja
: janpunarogute KONMYMHaTa Ha ynoTpebeHOTO CPeACTBO 3a NNaKHeke.

: « Bknyuerte ja MalwmHaTa 3a Mere cagoBu kopucTejkm ro konyeto ON/OFF.
: + Wcknyyerte ro co konyeto ON/OFF.

¢« MNputncrete ro konyeto CTAPT/Maysa Tpy natu - ke ce CyLLHe 3BY-

TpenkaaT 1 6pojoT Ha TEKOBHOTO HMBO Ha M360p 1 MOKAa3HOTO CBET/IO '
: ®abpuukoTo MocTaByBatbe e crieunduyHo 3a MomenoT, ciefeTte
MpuTucHeTe ro KonueTo P 3a fa ro UsbepeTe cakaHOTO HUBO Ha TBpAocT : YMATCTBaTa rnorope 3a Aa ro NpoBepuTe OBa 3a Balllata MallvHa.

© + AKO BUAMTE CYHKACTV NeHTU Ha CafloBuTe, NocTaBeTe Man 6poj (2-3).

: « AKo MMa Karnku Bofia nnv Tparu og 6urop Ha cafoBuTe, nocTaBeTe

Ta6ena 3a TBpgocta Ha Bopa
°dH °fH °Clark
Hueo lepmaHcKkmn OpaHLycKu AHrNCKN
cTeneHn cTeneHun cTeneHun
1 Meka 0-6 0-10 0-7
2 CpepHa 7-11 11-20 8-14
3 [lpoceyHa TBpaa 12-16 21-29 15-20
4 Tepaa 17-34 30-60 21-42
5 MHory TBpaa 35-50 61-90 43-62

WcknyyeTe ro anapatoT co npuTrcKarbe Ha konyeto ON/OFF.
MNocTaByBameTO € 3aBpLUeHo!

LLitom oBaa nocTanka Ke 3aBpLuy, CTapTyBajTe nporpama 6e3 BunTyBate.

KopucTtete camo con wiTo e cneuyjanHo AnsajHupaHa 3a MalivHu
3a Muerbe cafoBu.

OTKako conTa Ke ce UCTypu BO MalLMHAaTa, NOKa3HOTO cBeT/o 3a M0-
MOJTHYBAME COJ1 ce ncknyuysa.

AKo capioT 3a COJ He e HanoJHET, OMEKHYBa4OT Ha BOfja U rPejHMNOT ene-
MEHT MOXe fja ce olUTeTaT KaKo pe3ynTaT Ha akymynauuja Ha 6urop.
Ce npenopauyBa ynotpeba Ha CON CO CekakoOB BWA [eTepreHT 3a
MVieHe CafioBU.

 MOJIHEKE HA ANCNEH3EPOT 3A INMJTIAKHEHE
: CpepncTBOTO 3a NNakHetbe ro onecHysa CYLLUEHETO Ha cagosuTe. [lozepoT
© 32 CPe[CTBO 3a NakHere A Tpeba Aa e HaMosHW Kora CBETW VHAVKATop-
. ckoTo ceeTo 3a MJTAKHEHE REFILL % BO KOHTpOsHaTa Tabna.

1=

1. OTBOpETE ro 403epoT B CO NpuTUCKatbe 1 MOBMEKYBabE Ha jasunye-
TO Ha KamakKor.

—
T82
C )

2. WctyperTe ro cpencTBoTo 3a NnakHewe (Makc.110 ml), BHMMaBajTe Aa
2. Camo npBMOT Nat Kora Ke ro HanpasuTe oBa: :

He ce nperee of [03epoT. AKO Toa ce CNlyuy, BefHall NCUYNCTETe ro
NCTeKyBaHeTO CO CyBa Kpna.

3. MNputucHeTe ro KanakoT Hafony JOAeKa He CiylHeTe KWK 3a Aa
ro 3aTBopuTe.

HUKOTALL He nctypajte ro cpeCTBOTO 3a NJ1akHeHe ANPEKTHO BO

YeH CurHan.

: « Bknyuete ro co konueto ON/OFF.
: » Tperkaar 6pojoT Ha TEKOBHOTO HMBO Ha M360P U MHAMKATOPCKOTO

CBETJ/10 3a CPEeACTBO 3a MJlakHee.

CPeACTBO 3a NyakHetbe WwTo Tpeba aa ce ncrnopava.

.« WcknyyeTe ro co nomoll Ha kornueto ON/OFF.

: TMocTaByBatbeTO € 3aBpLUeHO!

. AKO HVBOTO Ha CPe[iCTBOTO 3a MNiaKHEeHE e NoCTaBeHo Ha 1, Hema fja ce
: mcnopayva CpefCcTBO 3a MiakHere.

. MNoka3sHoTo ceetno PESEPBOAP 3A CPEACTBO 3A NJIAKHEHE Hema aa
: CBeTM aKo B/ CHeMa CPefiCTBO 3a MaKHetbe.

: Moxe fja ce noctaBaT HajMHOrYy 5 HBOa criopef MofenoT Ha MallHaTa

3a Mmnere cagoBu.

6poj of cpeneH oncer (4-5).

: MOJIHEWE HA ANCNEH3EPOT 3A AETEPTEHT

: 3a paro oTBOpMTE 103€POT 3a [leTepreHT, KopucTeTe ro ypeaor 3a

. oTBopatbe C. BHeceTe ro geTepreHToT camo Bo cyBuot go3sep D. MocTtasete
. ja KonnuMHaTa Ha fleTepreHT 3a NpeAMMetbe ANPEKTHO BO KapaTa.

1.Kora ro mepute peTepreHToT, no-
rnefgHeTe rm cromMeHaTuTe npeTxon-
H1 nHGOpMaumK 3a da ja gogagerte
coofBeTHaTa KonnyunHa. BHatpe BoO
fo3epot D uma nHankaumm Kow no-
MaraaT BO [03Mparbeto Ha JeTtep-
\\W * FeHTOT.
= 2. OTCTpaHeTe M ocTatouuTe Of Ae-
TepreHToT of paboBuTe Ha J0O3epoT
N 3aTBOpeTe ro KanakoT Aofeka
He KNuKHe.

3. 3aTBOp9Te ro KanakKoT Ha A03€epPOT 3a AETEPreHT CO BNneYyere Harope

AofeKa ypeaoT 3a 3aTBOpatbe He ce NpuUBPCTU Ha CBOETO MeCTO.

. [lo3epoT 3a feTepreHT aBTOMATCKM Ce OTBOPA BO BUCTUHCKO Bpeme
. cnopep nporpamara.

: AKO ce KOpICTaT C&-BO-efiHO iIeTEPreHTH, MpernopayyBame Aa ro Kopuctu-
. Te konyeTo TABJIET, 6rgejku ja nprnarogysa Nnporpamata Taka LTO ceKo-
© ralu ce NOCTUrHyBaaT Hajaobpw pesynTaTv NPy Neperbe 1 CyLlerse.

: Ynorpe6aTa Ha fleTepreHT WUITO He € HaMeHeT 3a MalUVHN 3a Muere
. cajoBM MOXe [la npeAnsBuNKa AedeKT nan owTeTyBake Ha anaparor.

? Whjﬂﬁool



| MK
TABEJIA HA MNPOTPAMU

>
g3 o Bpemetpactbe MoTtpowysauka | MoTpowysauka
s:l & ., | Hanporpamara .
Mporpama 3| 5 JNoctanHm onuun 33 MUeHbe Ha Bofia Ha eHepruja
> -
0 5 (4:MuH)™ (nutpu/uunknyc) | (kWh/umknyc)
JL
1. Exo Fco s50° | v | Y SR BI 3:10 9,5 0,95
th L
th o ar il . .
2. 6th sense O sos0| v | V| wum SR BI 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
L
o an J .
3. VHTeH3MBHa ﬁ 65 | v | v | wun G O @ 2:50 17,0 1,60
ff/ o e g )
a.FastWashaDry Cff s0° | | ¥ | Mum O 1:25 11,5 1,10
. ] .
5. Kpucranm ?Q a5 | V|V | w3 1:40 12,0 1,20
] o ar ] )
oo D) w ||| mgEO@R| e | w | e
P4 L
. . g .
7. Silent % & so° | v | V| wun G O @ 3:30 16,0 1,15
I : |
8. Mpeamnewe () T @ 0:12 45 0,01

Modamoyume 00 npoepamama EKO ce mepam 8o nabopamopucku yciosu cnoped eaponckuom cmaHdapo EN 60436:2020.

3abenewka 3a mecm nabopamopuu: 3a UHOpMAayuu 3a KOMNAapamueHuUMe ycs08u 3a mecmuparee EN, 8e MoiumMme ucnpameme e-nowima Ha c1eo-
Hama adpeca: dw_test_support@europeanappliances.com

He e nompebeH npemxodeH mpemmaH Ha cadosume nped Hekoja 00 npozpamume.
*) He Moxam cume onyuu 0d ce KOpucmam ucmospemeHo.

**) BpedHocmume 0adeHu 3a Npopamu pasiuyHU 00 eKo-Npo2pamama ce camo UHOUKamMueHU. Bucmu+ckomo speme moxe 0a eapupa 8o 3dsuc-
HOCM 00 MHO2y (hakmopu Kako wmo ce memnepamypama u NpUMuUCoKom Ha 8/iesHama 800d, cobHama memMnepamypd, KoJiuyuHama Ha demep-
2eHM, KOJIUYUHAMA u munom Ha noJsiHerbe, 6aaaHcUparbemo Ha mosdpom, donoHUMenHuUMe U36paHu onyuu u kanubpayujama Ha ceH3opom.

Kanubpayujama Ha ceH30pom mMoxxe 0a 20 320/1eMu 8peMmempderemo Ha npozpamama 00 20 MUH..

Oonnc HA NPOrPAMUTE

NHcTpyKumn 3a n360p Ha LMKAYC Ha Muelbe

1 ECO

Eko nporpamata e norofHa 3a YMcTere Ha HOPMAJSTHO M3BaNKaHu ca-
ZoBu, buaejku 3a oBaa ynotpeba e HajedprikacHaTa nporpama BoO 0OJHOC
Ha Hej3uHaTa KOMOMHMpPaHa NOTPOLLYBaYKa Ha eHepruja 1 Bofa 1 feka
Ce KOpUCTU 3a NPOLeHKa Ha YCornaceHocTa co 3akoHOAaBCTBOTO Ha EY
3a eKoaun3ajH.

2 6t SENSE®

3a HOPMaJIHO M3BaNKaHM CafoBY CO OCTATOLM OF CyLleHa xpaHa. [o ge-
TEeKTVpa HUBOTO Ha HEUYMUCTOTMja Ha CaflOBMTE U COOABETHO ja nMpunaro-
[yBa nporpamara.

3 UHTEH3UBHA

Mporpama ce npenopayyBa 3a MHOTY U3BaJikaHU CafoBK, 0CO6EeHO Mno-
rofiHa 3a TaBW 1 TeHLeputba (Ja He ce KOPUCTK 3a AeNMKaTHU npeame-
™).

4 FAST WASH&DRY
HopmanHo n3BankaHu cagosu. CekojaoHeBeH LMKIYC, Koj obe3benyBa
onTMManHy nepPopmaHc/ Ha YNCTerE 3a MOKPaTKO Bpeme.

5 KPUCTANN
lMporpama 3a AennKaTHY NPeAMETH, KOV Ce MOYYBCTBUTENIHMI HA BUCOKM
TemnepaTtypw, Ha NpYMep, YaLlu v LWOonju.

6 RAPID 30’
I'Iporpama LITO Ke ce KOPUCTU 3a NONT0OBUHA TOBAp Ha NeCHO M3BaslkaHn
capoBu 6e3 octaTtoum of NcyleHa XpaHa. Hema ¢a3a Ha cyuwere

7 SILENT

MorofeH 3a HOKHO paboTerbe Ha anapaTtor. O6e3befyBa ONTUMANHN
neppopMaHcy Ha YMCTerbE U CYLLEHe CO HajHMCKa eM1cHja Ha ByJaBa.
8 MPEAMUEE

KopwcTeTe ro 3a ocBexKyBatbe Ha CafloBUTE LUITO Ce NiaHvpa fa ce Mujat
nopgouHa. He Mmoxe fia ce KOpUCTU JETEPTeHT CO OBaa Nporpama.
3a6enewkn:

Be monume nmajte npeaBuA Toj LMKIYC Panud 30, € HAMEHET 3a MaJiKy
n3BasikaH cafoBMu.

Whj;lﬁool }



onuun n oyHKUumin

OMNLUMWN moxe pa ce n3bepat AMPEKTHO CO MPUTUCKAHE Ha COOABETHOTO Konue (8udeme KOHTPOJIEH MAHE/).

AKo HeKoja onuuja He e KomnaTnbunHa co n3bpaHara nporpama (8udeme TABEJIA HA [TPOIPAMMU), coopBeTHaTa LED Tpenka

6p30 3 natu. Onuyujata Hema fa 6uge oBO3MOXKEHa.

%IIULTI MULTIZONE

AKO HemMa MHOTY CalOBY 33 MVEtbe, MOXE fa Ce UCKOPUCTH
NoJIOBYHa NOJHEH€ 3a Aia Ce 3allTeV BOAQ, CTPYja U AeTepreHT. :
MN36epeTe ja nporpamata 1 notoa NPUTUCHETE FO KOMYETO
MULTIZONE: cumbonoT Ha n3bpaHaTta peLieTka Ke ce MnojaBu :

Ha €KpPaHOoT.
CTaHnaano, anapartoT Mre CafoBU BO CUTE PELUETKN.

3a pa ja n3mueTe camo oApefeHaTa pelleTka, MPUTUCHETe 1o :

OBa Konue roseKkenaTtu:

|
) \_ _) MPUKa)xaHO Ha eKpaHOT (camo foNHaTa peLleTka)

-' I ! npuKaxkaHo Ha eKpaHOT (Camo ropHata pelueTka)

cagoBuTe BO cuTe pELIJETKVI).

He 3a6opasajte aa cTaBuTe camo ropHaTa UnM AOMHaTa :
pelweTKa U COOABETHO fa ja HAMaNUTe KONMYMHATA Ha :

AeTeprexT.

AKo ropHara pelleTKa e oTCTpaHeTa, HaHeceTe JeTepreHT :

ANPEKTHO BO Kafla HaMecCTO A03ep 3a AeTepPreHT.

=—O0O 3AKNYYYBAIE

[Jonro nputuckare (3 cekyHam) Ha konyeto MULTIZONE, ke
ja akTmBupa dyHkumjata 3AKJITYHYYBAHE HA KOMYUHATA.
OyHkumjata 3AKITYUYBAE Ke ja 6noknpa KoHTponHata Tabna :
ocseH konyeto ON/OFF. 3a ga ro geaktusumpate 3AKJTYHYBASE,

[ONro NPUTUCHETE NOBTOPHO.

3ATBOPEHA CJIABUHA 3A BOAA

3aTBOpPEHa CNnaBKHaTa 3a BO/Aa.

AESUHOEKLUWJA N NNTAKHEHE

OBaa onuuja Moe fa ce KopucTy 3a AeanHdeKLrja Ha 3MrMeHnTe
Ke fopaje aHTMOaKTepUCKO nepere Ha n3bpaHata nporpama.
MpeaneH 3a uncTerbe Ha CAfoBY U WNLLNHA 3@ XPaHeHe.
MITAKHEHE 1 MHOMKaTOpCKOTO CBETNO Ke ce BKyyu. 3a aa ja
BpaTaTa Ha MaluMHaTa 3a MUEHE CafoBM MOpa fla Ce APXKu
rapaHTupa HamanyBatbe Ha GakTepumTe.

MHOrY XeLWKn Ha KpajOT oA UMKnycor.

NCLUEAOETE

MUerbe CafoBu Ke ce ncueau.

npuKaxaHo Ha ekpaHoT (onuunjata e OFF n anapatoT ke rm mue

— AnapMmoT Tpenka Kora Hema JOBOfHa BOAA WAW Kora e !

TABJIET (Tab)

OBaa nocTaBKa BM OBO3MOXYBa fia ' onNTumm3ampare neppop-
MaHCUTe Ha Nporpamata Crnopej BUAOT Ha YNoTpebeHnoT ae-
TepPreHT.

MputucHete ro konyeto AE3VIHOEKLMIA U MNAKHERE (no-
Ka3HOTO CBET/IO Ke CBETHE) aKo KOPUCTUTE KOMOUHVpPaHK ae-
TepreHTV BO GpopMa Ha TabneTu (CpefCTBO 3a NiakHEeHe, CON U
JeTepreHT Bo 1 403a).

AKO KOpUCTUTEe MpaLIOK WUAu TeYeH JeTepreHT, oBaa on-
uuja Tpeba fa 6uage ncknyyeHa.

OANOXKYBAHKE

MoyeToKOT Ha NporpamaTa moxe fa buae oanoXeH 3a

BpemeHcKu nepuog nomery 0:30 1 24 vaca.

1. W3b6epeTe ja nporpamata v cakaHuTe onuum. Mputnckajte
ro konueto OJTOKYBAHE (noBeke naTtu) 3a ga ro
OANOXUTe NOYETOKOT Ha nporpamarta. MNpunarognus
oA 0:30 po 24 vaca. Co cekoe NpUTUCKae Ha KOMYeTo,
O[/IOKEHVOT MOYETOK Ce 3rofemyBa 3a: 0:30 ako n3bopot
e nop 4 yvaca, 1:00 ako n36opoT e nof 12 yaca, 4 yaca
aKo M360poT e Hapg 12 yaca. AKo JOCTUrHAT 24 Yaca v ce
NPUTUCHE KOMYETO, OANOMEHNOT MOYETOK Ce leakTMBIMpa.

2. MpwutucHete ro konyeto CTAPT/May3a TajMmepoT Ke noyHe
Ja onbpojysa;

3. OrTKkako Ke ncrteye oBa Bpeme, MOKa3HOTO CBETNO ce
WCKNyYyBa 1 Mporpamarta aBTOMaTCK/ 3aMoyHyBa.

AKo BO BpemeTo Ha 0fi6p0jyBareTO NMOBTOPHO Ce MPUTUCHE

konyeto CTAPT/May3a, onuunjata OOJTIOKYBAHE ce oTkaxyBa

1 n3bpaHata Nporpama 3anoyHyBa aBTOMaTCKU.

OyHkuujaTta OJIOMKYBAIE He moXe fa ce nocTaBM OTKaKo

Ke ce cTapTyBa nporpamara.

NaturalDry

. NaturalDry - Toa e cucTem 3a Cyllerbe CO KOHBeKLMja KOj aBTOMaTCKM
| : ja oTBOpa BpaTaTa 3a Bpeme/no ¢asaTa Ha cyluerbe 3a Aa obe3benn
caposwu. Ke ja 3ronemu KoHeyHaTa Temneparypa Ha nnakHemwe u

VCKITyYnTenHN neppopmMaHch Ha Cyluere ceKoj AeH. BpaTtaTta ce oTBO-

. paHaTemnepatypa WTo e 6e36eHa 3a BalUMTe KYjHCKM eleMEeHTU, Taka
: WITO BpaTaTa Hema /ia ce 0TBOpa Kora e BKnyyeHa onuujata JIE3IHOEK-
Ha epUKaCHOCT Npu Mueke N cylwete. [1o n36oporT Ha :

nporpamara, nputncHete ro konueto AESUHOEKLUNIA N Kako gononHutenHa sawTuta of napea, 3ae4HO CO MaLLMHaTa 3a CafoBu

: ce pofasa crieumjanHo u3paboTeHa 3awTuTHa donuja. 3a Aa BuauTe
WMCKNyunTe onumjaTa, MOBTOPHO MPUTVCHETE O UCTOTO Komye, !
© SAVHCTATIAUWJA.

3aTBOPEHA 3a LILNIOTO BpEMETpaetbe Ha Nporpamarta 3a a €& - KopycHukoT Moe fAa ja oHeBo3MOxu dyHKuujata NaturalDry Ha
. CNeAHNOB HAUYNH:

HPEAVHPEAVBAI-bE: cafoBuTe N YNHUNTE MOXKe fa 6lll,an . 3a OHEBO3MOKYBAHSE: BKJ'lyl-leTe

LMJA U TUTAKHEHSE.

KaKo [1a ja MOHTMpaTe 3alTTHaTa donuja, nornegHete ro YITATCTBOTO

na wucknyyete. [pxeTe
ro Konyeto P npuTtucHaTO 5 ceKyHAW, Ha KpajoT of 5 CeKyHaun
MalvHaTa 3a Muetbe CafoBM CBUPWU KPATOK 3BYYEH CUrHaJl.
Bknyuete ja MmalwmHaTa, Ha eKpaHoT ce npukaxysa,OFF “

3a 3aNMparbe 1 OTKAKYBAKbE Ha AKTUBHIOT LMKITYC, MOXe Aa s 3a OA CE OBO3MOMXMW: BknyuyeTe, na ncknyyete ja maluvHaTa.

ce KopucTu dpyHkumjata UCLIEJETE. [lonro nputucKare Ha !
konyeto CTAPT/lMNay3a Ke ja aktnsupa dyHkumjata UCLELETE. :
AKTUMBHaTa nporpama Ke ce NpekvHe v BoJaTa BO MaluiHaTtasa !

lpxeTe ro konyeto P MpuTMCHaTO 5 CeKyHAW, Ha KpajoT oA 5
CeKyHAM MaliMHaTa 3a Muerbe CafloBU CBUPW KPaTOK 3BY4eH
curHan. Bknyuete ja mawmHaTa, Ha eKpaHoT ce Npukaxysa,On”.

! Whjﬂﬁool



| MK

NMOMOJIHYBAE HA PELUTKUTE

FOPHA PELLETKA

CraBeTe [eNUKAaTHW W JIeCHU
CafloBU: yvaluW, LIOJbMY,

HUCKWN YNHWWN 3a CanaTta.

(npumep 3a NonosIHy8Arbe HA 20pPHAMA pewemKa)

NPUNATOAYBAHKE HA BUCUHATA HA TOPHATA PELLETKA
BucMHaTa Ha ropHaTa pelleTKa MOXe f[a Ce MpUNarogu: BUCOKa :
nonox6a 3a CTaBarbe IJIOMa3HU CajloBM BO [OJIHaTa KOpra U HUCKa :
nonox6a 3a MakCMMaJHO NCKOPUCTYBake Ha NOTNMpaunTe 3a Kanewe :
CO co3pgaBatbe rMoBeKke MPOCTOP Harope 1 u3GerHysatbe CyAUp Co :

CTaBK/ HaTOBAPEHM BO JOJIHaTa peLleTKa.
lopHaTa pelleTKa e onpemMeHa co perynartop Ha
BUCMHATa Ha FOPHUOT pelleTKa (BMAN CnKa),
6e3 MpuTUCKatbe Ha paykuTe, nogurHeTe ja
Harope CO e[HOCTaBHO [PXKEHe Ha CTpaHuTe
Ha pelueTKaTa, LUTOM peLleTKaTa e CTabuiHa BO
ropHata nonoxo6a. 3a fla ce Bpatute BO AoJHaTa
nonox6a, NpPUTUCHeTE M1 paukute A Ha CTpaHUTe
Ha pelleTKaTa 1 moMecTeTe ja KoprnaTta Hagony.

CunHO npenopavyyBame fga He ja
npunarogyBarte BMCMHATA Ha peLleTKaTa Kora e HarnoJiHeTa.

(W7 <

[(AN'ATET]

efHaTa cTpaHa.

CTpaHVI‘-IHI/ITe NPeKNIoNnH  Knanwu
MOXe fa Cce npeknonat win fa ce
packnonat 3a fAda ce ontuMumsmpa

=i

pacnopefoT  Ha  cajoBWTe  BO | ——
pelwertkata. Yawmute 3a  BUHO U
MoXe 6e3begHO [da ce CTaBar
BO MpeKJonauBuiTe Kaanu co

BMEeTHYBak€ Ha cTebnoTO Ha CEKOja

Yalla BO COOABETHUTE OTBOPU.

Bo 3aBucHoCT og mogenor:

*3a [Jda I'Mm oABuUTKaTe Knanute,
I'IOTpE6HO € fla ro NM3HeTe Harope

N fa ro potupartre wmin OCJ'IO60,D.I/1Te o[ npuuBpcTyBaunTe U fga ro :

nosneveTte Hagony.

* 3a fa I'm cBUTKaTte Knanute, I'IOTpEGHO e Ja ro portMparte n ga ru :
JIM3HeTe Knanute Hapony vnn fa ro nosnevyetre Harope v Aa rm

3akKauuTe KnanumTte Ha Knnnosure.

. AOJIHA PELLETKA

© 3a TeHLepukba, Kanawy, YUHUW, YUHUW 3a canata, Npubop 3a jaferbe UTH.
unHY,
! [1a He e Monpeur KpaKoT Ha NpcKaskKaTa.

: [lonHaTa pelleTka MMa [pxauy 3a HaBpTyBatbe KOW MOXe fa ce
. KOpUCTaT BO BEPTMKa/IHa NOJIoX6a Kora ce MoCTaByBaaT U/HUM UMK BO
: XOpu3oHTasHa nonoxb6a (MoHMCKa) 3a IeCHO fa ce NocTaBaT TaBuTe 1
. YMHWUKTe 3a canara.

[onemuTte YMHMM N Kanaum MoXKe naeanHo aa ce NocTaBar Ha CTpaHuTe 3a

ARRY
AR

NN
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(npumep 3a nosiHerbe Ha 00IHAMA pewemka)

: KOLWWHULA 3A NPUBOP

- KowHwuaTa e onpemeHa Co BPBHM peLueT-
. K1 3a nogobpeH pacnopes Ha NPU6oPoOT
. 3ajagerbe. KopnaTta 3a nprbop 3a japetbe
Tpeba faa 6uge nocTaBeHa caMo Ha npeg-
. HaTa CTpaHa Ha AofHaTa pelueTKa.

. HoxeBute n gpyrute npubopyn co
. ocTpu pa6oBu mMopa pa ce cTaBaT BO
HUKOrALL He ja KpeBajTe unu cnywTajTe Kopnata camo of i:'?:a::piae:v?":::oi;j?ni‘:b:l::am;a-
. 6MaaT NOCTaBEHN XOPU3OHTANHO BO
. MperpapuTe 3a HaBpTYyBakbe Ha rOpHa-
' Ta pelueTka.

CTPAHNYHW KNAMW CO NMPUNATOLAJIUBA NMOJIOMKBA

Whj;lﬁool °



CEKOJAHEBHA YTINOTPEBA

—

MPOBEPETE 'O NOBP3YBAHETO BO BOOA
MpoBepeTe Aanu MalLvHaTa 3a Mretbe CafloBU e MoBP3aHa co J0BOf
Ha BOAa U Janu cflaBMHaTa € OTBOpeHa.

BKJTYYETE JA MALUMHATA 3A MUEHE 3A CALJOBU
MputncHete ro konueto ON/OFF.

MOJIHETE N' PELLUETKUTE
(8uoeme MOMNOJIHYBAHE HA PELLIETKUTE)

MOJIHEE HA ANCNEH3EPOT 3A AETEPTEHT

g

w

v

MN36epeTe ja HajcooaBeTHaTa Nporpama BO COMIACHOCT CO TUMOT Ha
CafloBUTE U HMBOTO Ha HerosaTa M3BaNkaHOCT (Budeme OMMC HA
[TPOTPAMUTE) co npuTncKakbe Ha konueTo P.

MN36epeTe rn cakaHute onuun (8udeme ONMLNN U OYHKLNN).

6. CTAPT
3anoyHeTe ro LMKIYCOT Ha Mepere CO MpUTUCKate Ha Konyeto
CTAPT/Naysa. Kora nporpamata Ke 3amnouHe, ciyLuaTe 3By4eH CUrHas.

KPAJ HA LLUKNTYCOT HA MNMEPEHE

KpajoT Ha LuMKnycoT Ha nepere ce NMokKaxyBa CO 3BYYHMW CUrHanu
1 Ha eKpaHoT ce npukaxysa END. VcknyueTe ro anapatoT co npu-
TUcKarbe Ha konyeto ON/OFF 1 oTBOpeTe ja Bpatarta.

MouekajTe HEKONKY MUHYTV Mpeq Aa v 13BaauTe CajoBuTe - 3a Ja
n3berHete m3ropeHuun. PactoBapeTe M pelleTkuTe, MOYHYBajKu
o[l fOSTHNOT.

N

COBETU U NPEANIO3U

W3BEPETE JA POrPAMATA U NPUNATOAYBAJTE ro LIMKNYCOT MaLlVHaTa Ke ce Nckiyun. BknyueTe ja MaluvHaTa MOBTOPHO KOPUCTEjKM

- ro konyeto ON/OFF 1 n3bepete ro HOBMOT LMKIYC Ha Nepere 1 cute
© MocaKyBaHU OMNLMY; 3aMOYHETE IO LMKIYCOT CO NPUTUCKaHE Ha Komnye-
: 1o CTAPT/Maysa.

- AOOABAHE HA AOMOJIHATENHU CAAOBU

. bes ncknyuysarbe Ha MallMHaTa, OTBOpeTe ja BpaTaTta (masere ce of
: TOMJIA napea!) n cTaBeTe r1 CagoBuUTe BO MallVHaTa 3a Mi€He Cafio-
: BW. 3aTBOpeTe ja BpaTaTa u nputucHete ro konyeto CTAPT/Maysa uyu-
© KJyCOT Ke 3aMoyHe 0y MeCTOTO Kafe LITO 61 NpeKnHar.

- CNTYYAJHU NPEKUHA

. Ako BpaTaTa ce OTBOPYU 3a BpeMe Ha LMKJTyCOT Ha neperbe Un ako Aoj-
. [e Ao NPEeKUH Ha CTpyja, UMKITycoT npectaHyBa. OTKako ke ce 3aTBopu
: BpaTaTa Wi Ke ce BpaTV HarojyBareTo CO efleKTpuYHa eHeprija, 3a
* MOBTOPHO Aa ro 3anoyHeTe LMKITYCOT Of MeCTOTO Kafje WTo belue npe-
* KuHaTt, nputncHete ro konyeto CTAPT/Maysa.

- MawwnHaTa aBTOMaTCcKM Ke ce MCKNy4u 3a Bpeme Ha oAapeAeHn no-
 BOArN Nepuoay Ha HeaKTUBHOCT, CO Lien ga ce MUHUMU3Mpa MoT-
! pollyBayKaTa Ha efleKTpM4Ha eHepruja. AKo capoBuTe ce ManKy
: N3BaNKaHW UNKN aKo ce MCMNaKHaT co BoAa Npep fa ce cTaBaT BO
. MaluMHa 3a Muetbe CaioBU, COOABETHO HaMaJleTe ja KONIMYMHaTa Ha
. ynorpe6eHuNOT aeTepreHT

. MOAUO®UKYBAHE HA BKNTYYEHA MPOrPAMA

i Akoe |/|36paHa norpewHa nporpama, MOXHO € ia ce CMeHK, NoA ycnos

: Aa caMo LUTO 3anoyHana: npuTucHeTe 1 3agpxete ro konyeto ON/OFF,

: 3a ga ce oHeBo3moxun JEMO PEMUM, cnegHute fejctea Mopa Aa ce
: M3BPLIAT BO HM3a, 6e3 NpeknHn. BknyyeTe ja MallvHaTa 1 MoToa UCKITY-
: yeTe ja noBTOpPHO. MpuTucHeTe ro konyeto DELAY foneka He ce cnyu-
© He 3BYYHMKOT. BKnyueTe ja malwmHaTta nostopHo. HankaTtopot ,dOF”
: Tperika 1 noToa ce UCKIyJYyBa.

COBETU

Mpen pa rn ctaBuTe KOPMWTE, OTCTPAHETE MM CUTe OCTaToLM Of XpaHa
o[} CafoBy1Te U MCrpa3HeTe v YalnTe. He Tpeba npeTxoAHO Aa ce nnak-
HeTe nof mnas Boja.

Hapepete rn cagoBuTe Taka LITO fia ce ApaT LUBPCTO 1 Aa He ce npe-
BPTYBaaT; U HapeAeTe I KOHTejHeprTe CO OTBOPUTE CBPTEHW HAA0MY U
KOHKaBH/Te/KOHBEKCHMTE [eNOoBY MOCTaBEHN KOCO, CO LITO Ke JO3BO-
NuTe BoAaTa fia CTUTHe [10 CeKoja MNOBPLUMHA 1 cIoboHO fa Teve.
MpepynpepyBare: Kanaunte, payknTe, NIexXoBUTe 1 TaBuUTe 3a Mp-
Xerbe He ro crnpevyBaaT POTUPaHETO Ha KpaLyTe Ha pacnpCKyBayoT.
CraBeTe rv cuTe Manv NpegMeT Bo Koprata 3a Nnprbop 3a jagere.
MHory BankaHu cagosu 1 TaBu Tpeba Aa ce CTaBaT BO JonHaTa Kopna
61aejKn BO OBOj CEKTOP MPCKaraTta Co BOAa Ce NMOCUITHU 11 OBO3MOXY-
BaaT NMOBMCOKM NepdopMaHCu Ha MUetbe.

OTKaKo Ke ro HanosiHMTe anaparoT, NpoBepeTe Aanun Kpauute Ha
pacnpcKyBa4oT MoXaT c/lo60/iHO fia ce poTmpaar.

OLWUTETYBAHKE HA HALLUUTE U NMPUBOPOT

+ KopwcTeTe camo yalum v nopuenaH rapaHTUpaHu of Npovi3BoauTe-
NOT Kako 6e36e4H1 BO MalLVHa 3a M1etbe CafloBU.

+ KopucTeTe HEXeH ieTepreHT NorofeH 3a cajosu

- Cobepete yaLm 1 Nprbop 3a jajerbe oOf MalLMHATA 33 Mretbe CafloBY
LUTOM Ke 3aBpLUM LIMKITYCOT Ha MUEHE.

HECOOABETHI/I CAJlOBU
« [pBeHu cagosu 1 npubop 3a jageme.

+ HeXXHo yKpaceHu yalum, yMETHUYKM PakoTBOPOM 11 aHTUYKIN CafoBU.
HuBHWTE yKpacKn He ce OTNOPHMN.

« [lenoBun of CUHTETNYKIN MaTepurjan Kou He U3pKyBaaT BUCOKN TeM-
nepatypu.

+ bakapHu n numeHu cagosu.

- CapoBn n3BankaHu CO nenes, BOCOK, MacT 3a MOAMaYKyBarbe 1
MacTuno.

Boute Ha cTakneHuWTe yKpacu 1 anyMUHWYMCKUTe/cpebpeHnTe nap-

UnHba MOXe [1a Ce NpPoMeHaT 1 n3bnefat 3a BpeMe Ha NpoLecoT Ha fne-

perbe. Hekon BMAOBKM CTakO (Ha Np. KPUCTaNHW NpeameTn) Moxe Aa

CTaHaT HEMpPOSVPHM 1 MO HEKOJIKY LMKNYCK Ha Nepemse.

: COBETWU 3A LUTEOQEHE HA EHEPTUJA

: « Kora malunHaTa 3a MUere CajoBY 3a JOMAKMHCTBO ce KOpucTn cno-

pen ynatctBaTa Ha NpoOn3BOANTESNIOT, MUeHbEeTO CafOoBM BO MallHa
3a cagoBu o6M4YHO Tpowun nomMmanky eHeprmja N BoAa OTKOJIKY
Pa4YHOTO Muerwe cagoBu.

:« Co uen pa ce 3ronemu ed)l/lKaCHOCTa Ha MallHaTa 3a Muewe Cafo-

BU, C€ MpenopayvyBa Aa ce 3anoyYHe LUKIYCOT Ha MNeHbe OTKaKo
MallMHaTa 3a Muete CafloBM e LeJIOCHO HanosHeTa. [lofiHeweTo
Ha MalluMHaTa 3a Mretbe CafoBy 3a IOMAKMHCTBO 40 KanauuTeToT Ha-
3HaYeH of NPOV3BOANTENOT Ke NpUAoHece 3a 3alTefa Ha eHepruja u
Boga. iHbopmaummTe 3a NpaBMITHOTO CTaBake Ha CajOBUTE 3a jafieHe
MOXe Aa ce HajaaT Bo nornasjeTo [10M10J/IHYBAHE HA PELLETKUTE. Bo
CNlyyaj Ha OenymMHO MOJIHEHe, Ce NpenopavyBa fa ce KopucTtaT no-
cebHM onuuK 3a neperbe JOKONKY ce fgocTtanHu (MonosuHa MonHere,
Zone Wash, Multizone), nononHyBajku rv camo 136paHUTe naBuLM.
HenpaBunHOTO MonHere uNM NpeonToBapyBame Ha MallMHaTa 3a
MUeHe CafJOBU MOXe Aia ro 3rofieMu CKOPUCTYBaHETO Ha pecypcute
(KaKo LITO ce BOAQ, EHEPrMja 1 BPeME, KaKo 1 Aa ro 3rofiemu HUBOTO
Ha GyuaBa), HamanyBajKku rv nepPOPMAHCHTE HA UNCTEHE U CYLLIEHe.

: « PayHOTO MpeTXof4HO NakHere Ha CafjoBUTE 3a jajerbe AoBedyBa A0

3rofieMeHa NoTPOLLYBayKa Ha BOAA Vi eHepruja v He ce npenopayysa.

' naXkunuka getepreHT u uctypeTte ja 6e3 nonHere 3a fa ro CUNCTUTE Ba-
© WKNOT anapar.

- XUTUEHA

: 3a fa n3berHeTe MUPUC 1 Taslor LUTO MOXe Aa Ce akyMyNimpa BO Maluu-
: HaTa 3a Muere CafjoBy/, KOpUCTeTe Nporpama 3a BUCOKa Temmnepa-
. Typa Hajmanky efHa mecevHo. KopucteTe eHa KadeHa Naxunyka ae-
. TePreHT N NCTypeTe ja 6€3 NonHerbe 3a a ro MCYMCTUTE BaLLKOT anapar.

° Whj;lﬁool



HEITA U OAPXYBAIE

| MK

YNCTEHE HA CKJ1IONMOT HA OUNTTEPOT

1 NPaBUHO fia Teue oTrnagHaTa Boa.
KopuctermeTo MaliMHa 3a MUerbe CafioBy CO 3aTHaTW GUATPY unn Tyfu

NPeAMETU BO CUCTEMOT 3a GUATPUPArE UK NPCKANKI MOXe Aa Npeauns-
BrKa AedEKT Ha eauHMLIATa LITO Pe3ynTupa co rybetbe Ha nepdopmaHcuTe, :
6yyHa pabota nnu noronema yrnotpeba Ha pecypcu. CKNnonoT Ha puntepot
Ce cocTou off TpY GUATPU KOW 't OTCTpaHyBaaT OCTaTOLMTe Off XpaHa of !

BOZAATa 3a Mepetbe 1 MoToa ja peuynpKynmpaar Bogara.

MawuHaTa 3a muere cafiloBy He cMee ia ce KopucTu 6es3 ¢III11TPIII

unm ako ¢puntepor e nabas.

Hajmanky egHal meceuyHo mnum no cekou 30 LMKITycu, NpOBEpeTe 1o !
CKNOMOT Ha GUNTEPOT 1 AOKOMKY € MOTPeGHO McUnCTeTe ro TEMENHO !
nof NPOTOYHa BOAA, KOPUCTEjKM HEMEeTaslHa YeTKa 1 ciefiejkn ru ynat- :

CTBaTa nogony:
CTpenknTe Ha YaCOBHUKOT U n3BneYyeTe ro (cnuka 1).

HUTe Knanwu (c/1uka 2).

3. Vi3Bneyerte ro $unTEPOT CO NI0Ya Of He'procysauki yenuk C (ciuka 3).

4. Bo cnyuvaj fia HajoeTe Tyfn NpeameTu (Kako CKpLUeHO CTakso, nop- :
LieNnaH, KOCKM, CeMKI Of OBOLUje UTH.) Be Monnme BHUMaTeNHO OT- :

cTpaHeTe ru.

5. MpoBepeTe ja cTanuuaTa U OTCTPAHETE MM CUTE OCTAaTOLUM O XpaHa.
HUKOrALL HE OTCTPAHYBAJTE ja 3awTutaTta Ha nymnarta 3a uu- :
Knyc Ha nepetbe (LUpH getan) (c1uka 4). :

OTKaKo Ke r'v UCUnCTUTe GUATPUTE, MOBTOPHO NOCTaBETe Fo CKAOMOT Ha
bunTepoT 1 npaBuHO GUKCMpajTe ro Bo NnosoxobaTta; 0Ba e of CYLUTUH- :
CKO 3Hauetbe 33 ofipKyBatbe Ha edprKacHaTa paboTa Ha MalMHaTa 3a :

MUEHE CafoBMW.

YACTEHE HA LLPEBOTO 3A BJIE3 HA BOAA

AKo LipeBaTa 3a BOAa Ce HOBY WM He 6urie KOPUCTEH NOAONT BPEMEH-
CKV Nepurog, OCTaBeTe ja BofaTa fja Teue 3a Ja bugeTe CUrypHu fjeka e :
uncTa 1 6e3 HeUUCTOTUM Nped Aa MM U3BpLINTE NOTPEGHNTE NPUKAY- !
youw. AKO He ce npe3eme OBaa MepKa Ha MpeTnasnvMBoCT, JOBOAOT 3a :
BOfia MOXe Aia Ce BI0KVPa 1 Aa ja OLITETU MALLIMHATa 33 MUetbe CAAO0BU.

. YACTEHE HA NPCKAJNIKUTE

PenoBHO uncTeTE 1o CKNONOT Ha GUNTEPOT 3a Aa He ce 3aTHaT duntpute :
© MPCKanKnTe 1 Aa rm 61oKMpaaT gynKkuTe WTO ce KOPUCTaT 3a NpcKarbe
' Ha BofjarTa. 3aToa ce npenopavyBa ofiBpeMe-HaBpeme Aa rvi NpoBepy-

Bo Hekou NPUNNKK, oCTaToUunTe O XpaHa MOXe [a Ce HaTaloXaT Ha

BaTe Kpauute 1 Aa rm YNCTUTE CO MaJla HeMeTallHa YeTKa.

=
| Al

1. CepTeTe ro LMANHAPUUHMOT bunTep A BO HacoKa CMpoTUBHO of | 32 A ja U3BajuTe ropHaTa pauka 3a NpcKarbe, CBPTETE ro MACTUHUOT

© MPCTeH 3a 3aK/y4yyBatbe BO HAaCOKa Ha CTPENKWTE Ha YaCOBHUKOT. [op-
© HaTa npckaska Tpeba fa ce 3aMeHu Taka WTO CTpaHaTa Co norosiem 6poj

2. OtcTpaHeTe ro GunTepoT 3a Yawwm B co Mman NpuUTUCOK BP3 CTpaHny- :
. oTBOpU Aa buae cBpTEHA Harope.

: JlonHaTa pauKa 3a Npckatbe MoXe fa Ce OTCTPaHu CO Bleyetbe Harope.

: CUICTEM 3A OMEKHYBAKE HA BOOAATA

: OMeKHyBauoT Ha BOf}a aBTOMATCKM ja Hamanysa TBPAOCTA Ha BOAaTa,
. CNIeAICTBEHO, CMpeyyBajKu HaTasloxyBakbe 6Urop Ha rpejayoT, NpuoHe-
© cyBajKu 1 32 Noao6pa epUKacHOCT Ha YMCTeHETO.

. OBOj cMCTeM caMm ce pereHepupa co cos, 3aToa e NoTpe6Ho NoBTop-
. HO fia ce HaMoJIHW CafioT 3a COJl Kora e npaseH.

QOpeKBeHLMjaTa Ha pereHepalvja 3aBMCK Off NOCTaByBakETO Ha HNBO-
! ToHa TBPAOCT Ha BofaTa. PereHepalmjaTta ce oaBMBa efjHall Ha cekoun 6
! EKko LIMKITYCY CO HUBO Ha TBPAOCT Ha BoJaTa NMOCTaBEeHO Ha 3.

© TIpOLLeCcOT Ha pereHepaLiuja 3aMnoyHyBa BO NOCNEAHOTO MaKHEHE 1 3a-
. BpluyBa BO da3aTa Ha Cyllere, Pej Aa 3aBPLU LKYCOT.

© « EavHeuHaTa pereHepaumja Tpoww: ~3,5L Boaa;

© « TloTpe6Hu ce 4O 5 AONOMHUTENHN MUHYTM 33 LMKITYCOT;

.« Tpowwu nog 0,005 kWh eHepruja.

Whjﬂﬁool ’



PELLABAHE HA NMPOBJIEMUA

Bo otyuaj Bawwata maLuvHa 3a Mviere CafioByl ia He PaboTy NPaBYTHO, MPOBEPETE AaNv MPOBGIEMOT MOXKE Aa Ce PeLUn CO Ofetbe HU3 CTIeAHaBa ncTa. 3a
[PYrvi rPeLLKN Win Npo6iemu, Be MOSIMME KOHTAaKTMPajTe CO OBMaCcTeH CEPBYC 3a MOCTNPOAa6a, Koj AeTannTe 3a KOHTAaKT MOXKe Aa ' HajaeTe BO rapaHT-
HaTa KHIILIKA. PesepBHITe AenoBu Ke 6maat goctanHu 3a nepviog 4o 7 wim o 10 rogviHg, BO COMMAacHOCT o crieumdryHvTe 6aparba Ha perynatveara.

3a CpencTeo
3a MlakHeHe CBeTU.

MOBTOPHO MOJHeHE, MHAVKATOPOT 3a CPefICTBO
3a NnakHere MoXe ia OCTaHe 3anasieH HeKONKY
LMKIYCU Ha Neperse).

— WHpukaTopor 3a Eﬁii%f:pfg nsv?Kgﬁgso?ps?S:ﬁ(nl;lgx?:;;ogcigH o | MononHere ro pesepsoapor co con (3a noBeke MHOpMaLMK - BULETE Ha CTPaHMLA
con ceeTu. 3ananeH HEKOMKY LIMKAYCH Ha neperse). 2). Mpwnarogerte ja TBPAOCTA Ha BOAaTa - BUAETe ja Tabenara, CTpaHmua 2.
WHankatopot [lo3epoT 3a cpefcTBO 3a NnakHetbe e npase. (Mo

HanonHeTe ro 403epoT CO CPEACTBO 3a NNaKHEHE (3a NoBeKe MHbopmaLmn - BUge-
Te Ha CTpaHuua 2).

MalumHaTta 3a Muere
cafjoBM HeMa fa ce
BKNy4Yn N He pearvpa
Ha KOmMmaHauTe.

AnapaToT He e NPUKyYeH NPaBUITHO.

BmeTHeTe ro nprKy4YoKoT BO LUITEKEPOT.

MpeKunH Ha cTpyja

Op 6e36e4HOCHN NPUYMHM, MaLUMHaTa 3a MUEetbe CaloBY HeMa Aia Ce pecTapTyipa
aBTOMATCKM Kora Ke ce BpaTu HanojysatbeTo. [MputncHete ro konueto CTAPT/May3a 3a aa
NPOAOMKUTE CO LIIKIYCOT.

BpataTa Ha MaluMHaTa 3a M1etbe CafioBy He e
3aTBOpeHa.

EHepruyHo TypKajTe ja BpaTaTa fjofeKa He CiylHeTe ,KIuK"

LinknycoT e npeknHaT co OTBOpatbe Ha BpaTaTa
noseke of 4 cekyHau.

MputncHete CTAPT/May3a 1 3aTBOpETE ja BpaTaTa BO POK off 4 CEKYHAN.

He pearupa Ha komaHAaw.

EkpaHoT nokaxysa: F9 nnn F12 n ggete LED
Jvopan 3a BKyyyBare/ncknyuysatbe n CTAPT/
Maysa 6p3o Tpenkaar.

Mcknyuete ro anapatot co NpuT1cKare Ha konyeto 3a ON/OFF, BK/lyyeTe ro noBTOpHO
no NpUBAVKHO €AHa MHYTa 1 PECTapPTVPajTe ja Nporpamara. AKo NpobnemoT npo-
[OJDKU, UCKITyYeTe ro anaparoT 1 MUHYTa, a OToa MOBTOPHO BKITy4eTe ro.

MalumHaTa 3a Mmretbe cago-
BV HeMa fia ncueap.
ExkpaHot nokaxysa: F3

n agete LED anoam 3a
BKJTyUyBaHe/VCKIyuyy-
Batbe 1 CTAPT/IMay3a 6p30
Tpenkaar.

LIMKnycoT Ha nepetbe cé yLiTe He e 3aBpLUeH.

MNouekajTe foaeka He 3aBpLun LMKNYCOT Ha nepeme.

LipeBoTo 3a ofiBOA € CBUTKaHO.

MpoBepeTe fanu o4BOLHOTO LpeBo He e CBUTKaHO (sudeme YITATCTBO 3A HCTA-
JIALMIA).

LleBKaTa 3a 0ABOA Ha MUjaNIHUKOT € GIoKMpaHa.

McuncTeTe ja ogBoAHaTa LieBKa Ha MUjaTHUKOT.

®unTepoT e 3aTHaT Co OCTaToLV Of XpaHa.

Wcuncrete ro puntepot (sudeme YACTEHE HA CK/IONOT HA OUJITEP).

MawwnHaTa 3a Mmuere
CafoBU NPaBU Npeky-
MepHa byuaBa.

CapoBuTe e yfaaar efjHv co Jpyru.

MpaBunHo nocTtaeete rv cagosute (sudeme [OMOJIHYBAHE HA PELLIETKUTE).

[pown3BefeHo e NpeKyMepHO KOIMYeCTBO NneHa.

[leTepreHTOT He e MPaBUIHO M3MEpPEH UMK He e NorofeH 3a ynotpeba BO MalLNHM

3a Muere caiosu (sudeme NMOJIHEHE HA INCIEH3EPOT 3A JETEPTEHT). PectapTu-
pajTe ja MalIMHaTa 3a MreHe CafoBY CO MPUTUCKate Ha konyeto DRAIN (sudeme

Orynn vl ®YHKLIMM) n akTBmpajTe HOBa Nporpama 6e3 feTepreHt.

CapoBuTe He ce YNCTW.

CapoBute He ce HapeaeHn Kako WTo Tpe6a.

MpaBunHo HapepeTe rn cagosuTe (8udeme [1010JIHYBAHE HA PELLIETKUTE).

MpcKankuTte He MOXaT cI060AHO Aa ce poTnpa-
at, buaejkn cagoswTe v Monpeyvysaar.

MpaBunHo HapepeTe ru cagosuTe (8udeme [NOMOJIHYBAHE HA PELLIETKUTE).

LinknycoT Ha Mrerbe € MPEMHOTY HEXeH.

MN36epeTe coonBeTeH LUKNYC Ha Nepetbe (8udeme TABEJIA HA [TPOTPAMU).

Mpowvi3BefeHo e NpeKyMepHO KONMMYECTBO NeHa.

[leTepreHTOT He e NPaBUIHO U3MEPEH VN He e NOrofieH 3a ynotpeba BO MalUMHW 3a
Murerse cafgosw (sudeme [TOJIHERE HA INCTIEH3EPOT 3A IETEPTEHT).

KanayeTo Ha nperpagara 3a CpeACTBO 3a Mnnak-
HeHbe He e NPaBuIHO 3aTBOPEHO.

lNpoBepeTe fanu KanayeTo Ha 4O3ePOT 3a CPeACTBO 3a NaKHeHe e 3aTBOPEHO.

G)vaepOT € N3BaJikaH 1an 3aTHaT.

McuncTeTe ro cknonot Ha dpuntepoT (8udeme IPUXKA Y OPXKYBAHHE).

Hema con.

HanonHete ro pesepsoaport 3a con (sudeme [N1OJIHEHE HA PE3EPBOAPOT 3A COJI).

MawwHaTa 3a Muerbe

CafoBW He ja NONHN BO-
pata. EkpaHoT nokaxy-
Ba: == 1 F6, ggete LED
AVoAan 3a BKNyYyBarbe/
ncknyuysatbe n CTAPT/
Maysa 6p30 Tpenkaar.

Hema Boaa BO JOBOAOT 3a BOfA AW CJlaBUHATa
e 3aTBOpeHa.

MNpoBepeTe fanu nma Bofa BO JOBOAOT 3a BOAA WIN BOLOBOAHATa ClaBuHa.

[l0BOAHOTO Lip€eBO € CBUTKAHO.

MpoBepeTe Aann AOBOAHOTO LPEBO He e CBUTKaHO (sudeme MHCTAJIALMIA) pe-
nporpammpajTe ja MallMHaTa 3a MMeHe CaloBY 1 pecTapTmpajTe ja.

CutoTo BO LpeBOTO 3a AOBOJ Ha BOAaA € 3aTHaTO;
I'IOTpe6H0 € [1a Ce UcUncTn

OTKaKo Ke ja n3BpLUMTe NpoBepKaTa 1 YNCTEHETO, UCKNYYeTe ja U BKyYeTe ja
MallMHaTa 3a MUeHbe CafioB/ 1 pecTapTrpajTe HoBa Nporpama.

MawmHaTa 3a Muetbe
cafjoBV NpeABpeme ro
3aBpLUyBa LMK/YCOT.
EkpaHoT nokaxysa: F15
n aBete LED gnoan 3a
BKJ1yUyBare/NCKNyuYy-
Barbe 1 CTAPT/MNay3a
6p30 Tpenkaart.

LipeBoTO 3a 0ABOAHYBaHE € MOCTaBEHO MPEMHO-
ry HUCKO WK Ce BfieBa BO JOMallHaTa KaHanu-
3auuja.

MpoBepeTe Aanuv KpajoT Ha OABOAHOTO LPEBO € NOCTaBeH Ha NpaBu/iHa BUCKHA
(sudeme MHCTAJIALINJA).

Bo3gyx Bo cHabayBameTo co Bofa.

MpoBepeTe ro 4OBOAOT Ha BOAa 3a NPOTEKyBatbe UKW ApYri Npobsiemu WTo ro
nyLiTaaT BO3[yXOT BHaTpe.

MCTeKyBaH::eTO Ha
OEeTepPreHToT.

3aBUCK Off TEYHUNOT AETEPTEHT LUTO Ce KOPUCTH
1 MOXe fia Ce Harslacu BO CJlyyaj Ha akTuBMpame
Ha onuujaTa 3a OANOXKyBaHe.

ManuTte npoTeKyBara HeMa Aa npefn3BrKaaT ,qecbeKT Ha MallHaTa 1 MOXe fia ce
cnpeyat Co NpoOMeHa Ha TUNOT Ha TeveH AeTepreHT Unm Co Kopuctemwe Tabnetu.

Monutunku, CTaHAapAHa onymeu'rau,mja, Hapayka Ha pe3epBHN [e/I0BU N AONOJTHUTENTHN VIH(I)OpMaI.lIIIIII 3a

Npou3BOAOT MOXKe fla Ce HajaaT co:
+  KopucTtere Ha QR-ko

+ [oceteTe ja HawaTa Be6-cTpaHuLa docs.whirlpool.eu/docs n parts-selfservice.europeanappliances.com
« ANTepHaTVMBHO, KOHTaKTUPajTe ja HawaTa cnyx6a 3a nocrnpogax6a (Buay TenepoHCKM 6poj Bo rapaHTHaTa
KHWLWKa). Kora ja KoHTaKTMpaTe HallaTa ciny»k6a 3a nocTnpogax6a, Be MoNUMe HaBegeTe v Wwnudpute afeHmn Ha

I/IAEHTI/I(bVIKaLWICKaTa TabnnuKa Ha BaWunoT nponseoj.
MHd)OpMaLl,I/MTe 3a MOAEeNOoT MOXe fla Ce BpaTaT Co KOpUCTeHhe Ha QR-kogoT I'IpVIjaBEH BO eHepreTCcKaTa eTUKeTa.
ETnkeTtataro BKJlyvyBa ” VI,D,eHTI/Id)VIKaTOpOT Ha MOENOT WWTO MOXe fa Ce KOPUCTK 3a Aa Ce€ KOHCYNTUpPa NnopTanoT

Ha pernctapor Ha https://eprel.ec.europa.eu.
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SNELLE REFERENTIEGIDS
HANDLEIDING

DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN SCAN DE QR-CODE OP UW
WHIRLPOOL PRODUCT. APPARAAT VOOR MEER
z= ) \Joor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op: GEDETAILLEERDE INFORMATIE

www.whirlpool.eu/register

A Voordat u het apparaat gebruikt leest u de Veiligheidsvoorschriften zorgvuldig door.

PRODUCTBESCHRUVING

APPARAAT
1 1. Bovenste rek
2. Opvouwbare kleppen
7 3. Afsteller hoogte bovenste rek
N 4. Bovenste sproeierarm
\ 5. Onderste rek
6. Bestekkorf
7. Onderste sproeierarm
il ] 8. Filtersysteem
9. Zoutreservoir
R 10. Doseerbakjes vaatwasmiddel en glansspoelmiddel
11. Typeplaatje
/ \ 12. Bedieningspaneel
11 =i 10
[ A = ° U
=&
126 |
BEDIENINGSPANEEL
Gl Gl TN Gl S
P pn e s
MULTI ' N L
_—0‘3 sec o 35ec \:fJ 35ec
1 2 3 45 6 7 8 9101 12 13 14
1. Aan-Uit/Reset-toets met controlelampje 8. Controlelampje Tablet
2. Programmakeuzetoets met controlelampje 9. Controlelampje gesloten waterkraan
3. Multizone toets met controlelampje / Toetsenvergrende- 10. Controlelampije bijvullen glansspoelmiddel
ling 11. Controlelampje zout bijvullen
4. Controlelampje Eco-programma 12. Desinfecterend Spoelen toets met controlelampje / Tablet
5. Controlelampje toetsenvergrendeling 13. Uitsteltoets met controlelampje
6. Display 14. Start/Pauze-toets met controlelampje / Waterafvoer
7. Nummer programma en controlelampje resterende tijd

Whjr/lﬁool !



EERSTE GEBRUIK

ZOUT, GLANSSPOELMIDDEL EN VAATWASMIDDEL

ADVIES MET BETREKKING TOT HET EERSTE GEBRUIK

Verwijder na het installeren de stoppen uit de rekken en de elastische
borgelementen uit het bovenste rek.

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN

het vaatwerk en op de functionele onderdelen van de machine.
+ Hetis noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT LEEGIS.
+ Hetis belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.

Het zoutreservoir bevindt zich in het onderste deel van de afwasmachi-
ne (zie PRODUCTBESCHRIJVING) en moet worden gevuld wanneer het :
controlelampje ZOUT BUVULLEN &S in het bedieningspaneel brandt. :

1. Verwijder h k i :
erwijder het onderste rek en draai de dop 1. Open het doseerbakje B door de tab op het deksel in te drukken en

van het reservoir los (linksom).

het zoutreservoir met water.

2 ¥

=1

etje water uit lekt.
4. Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten
weg van de opening.

del in de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de
waterontharder onherstelbaar beschadigen).

voorkomen.

DE WATERHARDHEID INSTELLEN

cier worden opgevraagd.
De fabriek stelt de defaultwaarde voor de waterhardheid in.

+ Het apparaat inschakelen door op de toets AAN/UIT te drukken.
« Het apparaat uitschakelen door op de toets AAN/UIT te drukken.

+ De toets START/PAUZE 5 seconden ingedrukt houden totdat u een
piep hoort.

« Het apparaat inschakelen door op de toets AAN/UIT te drukken.

+ Het huidige niveaunummer van de selectie en het controlelampje van
het zout knipperen allebei.

« De toets P indrukken om het gewenste hardheidsniveau te selecte-
ren (zie TABEL WATERHARDHEID).

2. Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul : - o .

: 2. Het glansspoelmiddel zorgvuldig inbrengen tot aan de maximum

3. Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het :
zoutreservoir tot aan de rand (ongeveer 1 :
kg); het is niet ongebruikelijk dat er een be- :

: 3. Om het te sluiten het deksel naar beneden drukken totdat u een klik hoort.

. Het glansspoelmiddel NOOIT rechtstreeks in de kuip gieten.

: DE DOSERING GLANSSPOELMIDDEL AANPASSEN

Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmid- : - -
9 P 9 g : Als u niet volledig tevreden bent over de droogresultaten kunt u de

: gebruikte hoeveelheid glansspoelmiddel aanpassen.

Wanneer u zout moet toevoegen, is u verplicht om de procedure he- : * De afwasmachine inschakelen met de toets AAN/UIT.

lemaal uit te voeren alvorens de wascyclus te starten om corrosie te : * Uitschakelen met de toets AAN/UIT.

.+ Driemaal op de toets START/PAUZE drukken - er klinkt een pieptoon.
¢« Inschakelen met de toets AAN/UIT.

Als u de waterontharder perfect wilt laten werken is het essentieel dat ; * Het huidige niveaunummer van de selectie en het controlelampje

de instelling van de waterhardheid is gebaseerd op de werkelijke wa- :

terhardheid in uw huis. Deze informatie kan bij uw lokale waterleveran- - De toets P indrukken om het niveau van het te leveren glansspoel-

Tabel waterhardheid
Niveau °dH °fH °Clark

Duitse graden Franse graden | Engelse graden

1 Zacht 0-6 0-10 0-7

2| Gemiddeld 7-1 11-20 8-14

3 Gemiddeld 12-16 21-29 15-20

4 Hard 17-34 30-60 21-42

5 Zeer hard 35-50 61-90 43-62

Het apparaat uitschakelen door op de toets AAN/UIT te drukken.
Instellen is voltooid!

Zodra deze procedure voltooid is voert u een programma zonder lading uit.

Gebruik alleen zout dat speciaal voor afwasmachines is bestemd.
Wanneer het zout in de machine is gestrooid wordt het lampje ZOUT
BIJVULLEN uitgeschakeld.

en het verwarmingselement beschadigd raken als gevolg van de ac-
cumulatie van ketelsteen.
Het gebruik van zout wordt aanbevolen met elk type vaatwasmiddel.

- HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BIJVULLEN

. Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van de vaat gemakkelijker.
. Het glansspoelmiddelreservoir A moet worden gevuld wanneer het
. controlelampje GLANSSPOELMIDDEL BIJVULLEN - op het display
© brandt.

MHet gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAANSLAG op :

Cow

[

5

omhoog te trekken.

(110 ml) insteekgleuf van de vulruimte - voorkom morsen. Wanneer
dit gebeurt het gemorste glansspoelmiddel onmiddellijk met een
droge doek reinigen.

van het glansspoelmiddel knipperen.

middel te selecteren.

: « Uitschakelen met de toets AAN/UIT

. Instellen is voltooid!

. Als het niveau van het glansspoelmiddel is ingesteld op 1, zal geen
: glansspoelmiddel worden afgegeven. Het controlelampje LAAG GLANS-
: SPOELMIDDEL zal niet branden als het glansspoelmiddel op is.

. Er kan een maximum van 5 niveaus worden ingesteld, afhankelijk van
© het model afwasmachine. De fabrieksinstelling is specifiek voor het
: model. Volg de bovenstaande instructies om te controleren of dat ook
: voor uw machine geldt.

.+ Als u blauwe strepen op het vaatwerk ziet stel dan een laag getal in (2-3).
.+ Alserdruppels water of kalkaanslag op het vaatwerk zijn stel dan een

hoog getal in (4-5).

- HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN

. Gebruik de opening apparaat C om het vaatwasmiddeldoseerbak-
. je te openen. Het vaatwasmiddel alleen in het droge doseerbakje

: D invoeren. Plaats de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voorspo-

. elen direct in de kuip.

1. Raadpleeg bij het afmeten van het
vaatwasmiddel de eerder vermelde
informatie om de juiste hoeveelheid

(e toe te voegen. In het doseerbakje D

D = o vindt u de aanwijzingen voor het do-
1 seren van het vaatwasmiddel.

(o] 2. Verwijder de resten vaatwasmiddel

\iy X van de randen van het doseerbakje en

sluit het deksel totdat het klikt.

Sluit het deksel van het vaatwasmid-
deldoseerbakje door het omhoog te
trekken tot het sluitingsmechanisme
is vastgezet.

[ 3.

IKEIC . Het vaatwasmiddeldoseerbakje opent automatisch op het juiste mo-
Als het zoutreservoir niet gevuld wordt, kunnen de waterverzachter :

ment, volgens het programma. Bij gebruik van alles-in-één vaatwa-

. smiddelen is het raadzaam om de toets TABLET te gebruiken, omdat
‘ het programma dan zodanig wordt aangepast dat de beste was- en
. droogresultaten worden bereikt. Het gebruik van vaatwasmiddelen
. die niet bedoeld zijn voor vaatwasmachines kan de slechte we-
. rking van het apparaat veroorzaken of het beschadigen.

? Whijripool



PROGRAMMATABEL

>
s | a
Programma Sl ® Beschikbare wa::::;:’aa;ma Waterverbruik | Energieverbruik
(] ; P .
EE 2 functies (h:min)™ (liter/cyclus) (kWh/cyclus)
=2
L
1. Eco Fco 500 | v | Y SR BI 3:10 9,5 0,95
th L
. g e 2.
2. 6th Sense ® 6 s060° | v | v | wun Gz O @ 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
. o L J .
3. Intensief ﬁ 65 | v || wun Gz O @ 2:50 17,0 1,60
4. Snel wassen /,—‘// R mon (3F ] .
on drogen “ 500 | v | V| wun G O @ 125 1,5 1,10
. . g .
5. Kristallen ?Q DA INA N T B YO 1:40 12,0 1,20
, fl o ar fl )
ssnetse D) s |- v ma GO | o 90 050
P4 L
. o an J .
7. stil 2)) 50 | Y [V| M DY 3:30 16,0 1,15
f .
8. Voorspoelen @ - - - %"gll\-lTE' @ 0:12 4,5 0,01

De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020.
Aanwijzing voor de Proeflaboratoria: Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met:

dw_test_support@europeanappliances.com
Voorbehandeling van het vaatwerk véér de programma’s is niet nodig.
*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden.

**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de
temperatuur en de druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading,
extra gekozen opties en de kalibratie van de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

BESCHRIJVING PROGRAMMA'’S

Instructies over het selecteren van het wasprogramma.

1 ECO

Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van normaal vervuild
vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiénte programma is wat
betreft de combinatie van energie- en waterverbruik en in overeen-
stemming is met de Europese Ecodesign-wetgeving.

2 6thsENSE®

Voor normaal vervuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. Meet
de mate van vervuiling van het serviesgoed af en past het programma
dienovereenkomstig aan. Wanneer de sensor de mate van vervuiling
meet, verschijnt er een animatie in de display en wordt de cyclusduur
aangepast.

3 INTENSIEF

Aanbevolen programma voor sterk vervuild serviesgoed, met name
geschikt voor pannen en koekenpannen (mag niet gebruikt worden
voor kwetsbare stukken).

4 SNEL WASSEN EN DROGEN
Normaal vervuild serviesgoed. Dagelijkse cyclus, die een optimale rei-
nigende en drogende werking in kortere tijd garandeert.

5 KRISTALLEN
Programma voor kwetsbare stukken die gevoeliger zijn voor hoge tem-
peraturen, bijvoorbeeld glazen en kopjes.

6 SNEL 30’
Programma dat kan worden gebruikt voor een halve lading licht ver-
vuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. Heeft geen droogfase.

7 STIL

Geschikt voor werking van het apparaat in de nacht. Garandeert een
optimale reinigende en drogende werking met de laagste geluidsemis-
sie.

8 VOORSPOELEN
Gebruikt om servies vochtig te houden dat later gewassen moet wor-
den. Met dit programma wordt er geen vaatwasmiddel gebruikt.

Opmerkingen:
Gelieve er rekening mee te houden dat de cyclus Snel 30" bedoeld is
voor licht vervuilde vaat.

Whjr/lﬁool ’



OPTIES EN FUNCTIE

OPTIES kunnen direct worden geselecteerd door het indrukken van de daarbij behorende toets (zie BEDIENINGSPANEEL).

Als een optie niet compatibel is met het geselecteerde programma (zie PROGRAMMATABEL)gaat de bijbehorende LED 3
keer snel knipperen en klinken er pieptonen. De optie wordt niet ingeschakeld

MuLTI MULTIZONE

ZONE A5 er niet veel vaatwerk is kan er een programma «halve lading»
worden gebruikt, om water, elektriciteit en vaatwasmiddel :

te besparen.

Selecteer het programma en druk daarna op de MULTIZONE- :
toets: het controlelampje boven de toets brandt en het :
symbool van het gekozen rek verschijnt op het display. :

Standaard wast het apparaat vaatwerk in alle rekken.

Druk herhaaldelijk op deze toets om alleen in een bepaald

rek af te wassen:
verschijnt op het display (alleen onderste rek)

verschijnt op het display (alleen bovenste rek)

wast het vaatwerk in alle rekken).

Vergeetnietomalleen hetbovenste of ondersterek teladen :
en de hoeveelheid vaatwasmiddel dienovereenkomstig te :

verlagen.

Als het bovenste rek is verwijderd, breng dan het
vaatwasmiddel rechtstreeks in de kuip aan in plaats van :

in het vaatwasmiddelreservoir.

=—Q TOETSVERGRENDELING

Door een lange druk (3 seconden) op de MULTIZONE toets :
wordt de TOETSVERGRENDELING-functie ingeschakeld. Met :
de TOETSVERGRENDELING-functie wordt het bedieningspa- :
neel geblokkeerd, behalve de AAN/UIT-toets. Opnieuw lang :

indrukken, om de TOETSVERGRENDELING uit te schakelen.

WATERKRAAN DICHT - Alarm
gesloten is.
2t DESINFECTEREND SPOELEN

ontsmetten.

aan het einde van de cyclus extreem heet zijn.

TABLET

in 1 dosis).

Als u poeder of vloeibaar afwasmiddel gebruikt moet deze

optie worden uitgeschakeld.

verschijnt op het display (optie is uitgeschakeld en het apparaat

Knippert wanneer er geen watertoevoer is of als de waterkraan :

: NaturalDry

© NaturalDry is een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na
. de droogfase automatisch opent om elke dag voor buitengewone
. - . droogprestaties te zorgen. De deur gaat open wanneer de temperatuur
Deze optie wordt gebruikt om de gewassen borden te veilig is voor uw keukenmeubelen, de deur gaat bijgevolg niet open

. : wanneer de optie DESINFECTEREND SPOELEN ingeschakeld is.
Het verhoogt de temperatuur van de laatste spoeling en voegt :

antibacterieel wassen toe aan het geselecteerde programma. : Als extra bescherming tegen stoom wordt een speciaal ontworpen

Selecteer het wasprogramma en druk op de toets beschermingsfolie geleverd met de vaatwasser (afhankelijk van het

DESINFECTEREND SPOELEN; het controlelampje gaat branden, : Modeltype - het kan nodig zijn om het aan te kopen). Raadpleeg de

Druk dezelfde toets opnieuw in om de optie uit te schakelen. INSTALLATIEGIDS om te zien hoe u de beschermingsfolie aanbrengt.
Ideaal voor het reinigen van serviesgoed en zuigflessen. De :
deur van de afwasmachine moet gedurende de hele duurvan :
het programma gesloten blijven, om de antibacteriéle werking :
te garanderen. Als u de deur opent gaat het lampje knipperen. :
WAARSCHUWING: het serviesgoed en de platen kunnen :
: «  OmIN te schakelen: Schakel de machine in, schakel hem vervolgens

Met deze instelling kan de prestatie van het programma :
geoptimaliseerd worden, aan de hand van het afwasmiddel :
dat gebruikt wordt. Druk de toets DESINFECTEREND SPOE- :
LEN gedurende 3 seconden in (het bijbehorende symbool :
gaat branden) als u gecombineerde vaatwasmiddelen in :
tabletvorm gebruikt (glansspoelmiddel, zout en wasmiddel :

UITSTEL

De start van het programma kan worden uitgesteld voor een

periode tussen 0:30 en 24 uur.

1. Selecteer het programma en eventuele gewenste opties.
Druk (meerdere keren) op de UITSTEL-toets om de start
van het programma uit te stellen. Instelbaar van 0:30 tot
24 uur. Bij elke druk op de toets wordt de uitgestelde start
vooruitgezet met: 0:30 indien de selectie korter is dan
4 uur, 1:00 indien de selectie korter is dan 12 uur, 4 uur
als de selectie langer is dan 12 uur. Als 24 uur bereikt is
en de toets wordt ingedrukt, wordt de uitgestelde start
uitgeschakeld.

2. Druk op de toets START/PAUZE; de timer begint met
aftellen;

3. Wanneer deze tijd verstreken is wordt het controlelampje
uitgeschakeld en begint het programma automatisch.

Als op het moment van het aftellen de START/PAUZEtoets

opnieuw wordt ingedrukt wordt de UITSTEL-optie gewist en

wordt het geselecteerde programma automatisch gestart.

@

Zodra er een programma is gestart kan de UITSTEL
functie niet worden ingesteld.

WATERAFVOER

Voor het stoppen en wissen van de actieve cyclus kan de
Waterafvoer-functie worden gebruikt.

Met een lange druk op de START/PAUZE-toets wordt de
WATERAFVOER-functie ingeschakeld. Het actieve programma
wordt stopgezet en het water in de afwasmachine wordt
afgetapt.

De NaturalDry-functie kan door de gebruiker als volgt worden

uitgeschakeld:

+ Om UIT te schakelen: Schakel de machine in, schakel hem vervol-
gens uit. Houd de P-knop 5 sec. ingedrukt. Na de 5 sec klinkt een
korte pieptoon. Schakel de machine In, het display geeft ,00F" weer.

uit. Houd de P-knop 5 sec. ingedrukt. Na de 5 sec klinkt een korte
pieptoon. Schakel de machine In, het display geeft,oOn" weer.

* Whjﬂﬁool



REKKEN VULLEN

BOVENSTE REK

\ =1

teltjes, lage saladekommen.

(laadvoorbeeld voor het bovenste rek)

DE HOOGTE VAN HET BOVENSTE REK AFSTELLEN

De hoogte van het bovenste rek kan worden afgesteld: hoge stand
voor groot serviesgoed in de onderste mand en lage stand om optima- :
al gebruik te maken van de opklapbare steunen, door het creéren van :
meer ruimte naar boven en botsen met de items die in het onderste rek :

. BESTEKMAND

© Het is uitgerust met rasters aan de bo-
: venkant, om het bestek beter te kunnen
: rangschikken. Het mag alleen aan de
. voorkant van het onderste rek worden

zijn geladen te voorkomen.

Het bovenste rek is uitgerust met een ho-
ogteversteller bovenste rek (zie afbeelding,
zonder op de hefbomen te hoeven drukken,
opheffen door gewoon de zijkanten van het
rek vast te houden, zodra het rek stabiel in de
bovenste positie staat.

Voor herstellen naar de lagere positie op de
hefbomen A aan de zijkanten van het rek
drukken en de mand naar beneden verpla-
atsen.

Het is raadzaam de hoogte van het rek
niet aan te passen wanneer het is geladen.
NOOIT de mand slechts aan één kant verhogen of verlagen.

(AN

OPVOUWBARE KLEPPEN MET VERSTELBARE STAND
De opvouwbare kleppen aan de zij-
kant kunnen worden opgevouwen
of opengevouwen voor een optimale
rangschikking van het serviesgoed in
het rek.
Wijnglazen kunnen veilig in de opvo-
uwbare kleppen worden geplaatst
door de steel van elk glas in de ove-
reenkomstige sleuven in te voeren.
Afhankelijk van het model:
- om de kleppen open te vouwen
moet u ze omhoog schuiven en ro-
teren of ze losmaken van de klemmen en omlaag trekken.

- om de kleppen op te vouwen moet u ze roteren en omlaag schuiven :

of ze omhoog trekken en aan de klemmen vastmaken.

. geplaatst.
‘ Messen en andere gebruiksvo-
. orwerpen met scherpe randen

- moeten in de bestekmand worden
. gezet met de punten naar beneden
. gericht of horizontaal geplaatst in de
. opklapbare compartimenten op het
. bovenste rek.

. ONDERSTE REK

Laden van kwetsbaar en licht :
vaatwerk: glazen, kopjes, scho- :
. aanraking met de sproeierarmen te voorkomen.

. Het onderste rek heeft opklapbare steunen die in een verticale positie
: kunnen worden gebruikt bij het schikken van platen of in een horizon-
© tale positie (lager) om pannen en saladekommen te laden.

Voor potten, deksels, platen, saladekommen, bestek enz. Grote platen
en deksels moeten idealiter aan de zijkanten worden geplaatst, om

S

—
N\ RRT \(\&
s A

W\ A4

e

NAN\LNNN\N

(laadvoorbeeld voor het onderste rek)

Whjr/lﬁool °



DAGELLKS GEBRUIK

1. WATERAANSLUITING CONTROLEREN
Controleer of de wasmachine is aangesloten op de waterleiding
en of de waterkraan open is.

2. DE AFWASMACHINE INSCHAKELEN
Druk op de toets AAN/UIT.

3. DE REKKEN VULLEN
(zie REKKEN VULLEN)

4. HET VAATWASMIDDELMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN

5. HET PROGRAMMA KIEZEN EN DE CYCLUS AANPASSEN
Selecteer het meest geschikte programma in overeenstemming
met het soort serviesgoed en het niveau van vervuiling (zie BES-
CHRIJVING PROGRAMMA) door de P-toets in te drukken.
Selecteer de gewenste opties (zie OPTIES EN FUNCTIES).

6. START
Start het wasprogramma door de START/PAUZE-toets . Wanneer
het programma start is er een pieptoon te horen.

7. EINDE VAN HET WASPROGRAMMA
Het einde van het wasprogramma wordt aangegeven door
pieptonen en op End. De deur openen en het apparaat
uitschakelen door op de toets AAN/UIT te drukken.
Een paar minuten wachten voordat het serviesgoed wordt ver-
wijderd - om brandwonden te voorkomen. De rekken uitladen, te
beginnen met het onderste rek.

. De machine wordt tijdens bepaalde langere perioden van inactiv-
. iteit automatisch uitgeschakeld, om het elektriciteitsverbruik te

. minimaliseren. Als het serviesgoed slechts licht bevuild is of als

. het voordat het in de afwasmachine wordt geplaatst met water is

. afgespoeld kan de hoeveelheid vaatwasmiddel dienovereenkom-
: stig worden verminderd.

- WIJZIGEN VAN EEN LOPEND PROGRAMMA

© Als er een verkeerd programma was geselecteerd is kan het worden

: gewijzigd, mits het nog maar net begonnen is: houd de AAN/UIT

. toets ingedrukt, de machine wordt uitgeschakeld.

. Schakel de machine weer in met de AAN/UIT-toets en selecteer het

© nieuwe wasprogramma en eventuele gewenste opties; start het was-
. programma door en de START/PAUZE-toets in te drukken.

- EXTRA SERVIESGOED TOEVOEGEN

. Zonder de machine uit te schakelen de deur openen (kijk uit voor

. HETE stoom!) en het serviesgoed in de afwasmachine plaatsen. Doe
¢ de deur dicht en druk op de START/PAUZE-toets, het programma

* begint vanaf het punt waarop het werd onderbroken.

: ONGEWENSTE ONDERBREKINGEN

. Als de deur tijdens het wasprogramma wordt geopend of als er een

© stroomstoring is wordt het wasprogramma gestopt. Zodra de deur is
- gesloten of de stroomvoorziening is hersteld de START/PAUZE-toets
. indrukken, om het wasprogramma opnieuw te starten op het punt

: waar het werd onderbroken.

: Om de DEMO MODUS uit te schakelen moeten de volgende han-

- delingen in deze volgorde uitgevoerd worden, zonder onderbrekin-

- gen. Schakel het apparaat IN en weer UIT. Druk op de UITSTEL-toets tot
: ude zoemer hoort. Schakel het apparaat terug in. De indicator “"dOF”

* knippert en gaat vervolgens UIT.

ADVIEZEN EN TIPS

ADVIEZEN

Verwijder alvorens de manden te laden alle voedselresten uit het servies-

goed en leeg de glazen. Het serviesgoed hoeft niet tevoren onder stro- :
¢« Gebruik een zacht vaatwasmiddel dat geschikt is voor serviesgoed.

Het serviesgoed zo rangschikken dat het stevig op zijn plaats staat en niet e Haal glazen en bestek uit de afwasmachine zodra het wasprogramma

omslaat; rangschik de containers met de openingen naar beneden gericht en :
: TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

: « Wanneer de huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt wordt vol-
Waarschuwing: zorg ervoor dat deksels, grepen, platen en koekenpannen :

mend water afgespoeld te worden.

de holle/bolle onderdelen schuin geplaatst, waardoor het water elk oppe-
rvlak kan bereiken en vrij kan stromen.

de sproeierarmen niet belemmeren bij het draaien.
Plaats geen kleine voorwerpen in de bestekmand.

staties hebben.

Zorg ervoor dat na het laden van het apparaat de sproeierarmen vrij kun-

nen draaien.

ONGESCHIKT SERVIESGOED

« Houten servies en bestek.

+  Kwetsbare gedecoreerde glazen, artistiek handwerk en antiek serviesgoed.

Hun decoraties zijn hier niet tegen bestand.

» Delen van synthetisch materiaal die niet bestand zijn tegen hoge tem-

peraturen.
+ Koperen en tinnen serviesgoed.
+  Serviesgoed bevuild met as, was, smeervet of inkt.

voorwerpen) kunnen na een aantal wascyclussen ook dof worden.

SCHADE AAN GLASWERK EN SERVIESGOED

.« Gebruik alleen glas en porselein waarvan de fabrikant garandeert

dat het veilig is voor de afwasmachine.

afgelopen is.

gens de aanwijzingen van de fabrikant, verbruikt het wassen van
vaatwerk in een vaatwasmachine gewoonlijk MINDER ENERGIE
en water dan met de hand afwassen.

Erg verwuild vaatwerk en pannen moeten in de onderste mand worden gepla- : * Om de efficiéntie van de vaatwasmachine te maximaliseren wordt

atst, omdat in deze ruimte de watersproeiers sterker zijn en hogere waspre-

aanbevolen om de wascyclus eerst te starten wanneer de vaat-
wasmachine helemaal gevuld is. De huishoudelijke vaatwasma-
chine vullen tot de hoeveelheid aangegeven door de fabrikant draagt
bij tot het besparen van energie en water. Informatie over het correct
laden van vaatwerk vindt u in het hoofdstuk DE REKKEN VULLEN.

Als de machine gedeeltelijk is gevuld, wordt aanbevolen om de
speciaal daarvoor bedoelde wasopties, indien voorzien, te gebruiken
(Halve lading/ Zone Wash/ Multizone) en enkel geselecteerde rekken te
vullen. De vaatwasmachine onjuist of overmatig vullen kan het gebruik
van de hulpbronnen verhogen (zoals water, energie en tijd, en ook het
geluidsniveau) en de reinigings- en droogprestaties verlagen.

.« Vaatwerk vooraf met de hand spoelen verhoogt het water- en ener-

gieverbruik en wordt niet aanbevolen.

De kleuren van glasdecoraties en aluminiumy/zilveren stukken kunnen wijzi- : HYGIENE
gen en vervagen tijdens het wasproces. Sommige soorten glas (bv. kristallen :
: moet u ten minste één per maand een programma met hoge tempe-
: ratuur laten draaien. Gebruik een theelepel vaatwasmiddel en laat het

. apparaat zonder lading draaien.

Om te voorkomen dat zich geur en afzetting ophoopt in de afwasmachine
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REINIGING EN ONDERHOUD

HET FILTERSYSTEEM REINIGEN

einig het filtersysteem regelmatig, zodat de filters niet verstoppen en
het afvalwater correct weg stroomt.

van hulpbronnen veroorzaken.

Het filtersysteem bestaat uit drie filters die voedselresten uit het afwaswa-

ter verwijderen en vervolgens het water opnieuw laten circuleren.

De afwasmachine mag niet worden gebruikt zonder filters of als :

het filter is losgeraakt.

Controleer tenminste eens per maand of na elke 30 cyclussen het fil-
tersysteem en reinig het eventueel grondig onder stromend water, met :

een niet-metalen borstel en volgens de onderstaande instructies:
1. Draai het cilindrische filter A linksom en trek het uit (Afb. 1).

2. Verwijder het houderfilter B door licht op de zijkleppen te drukken
(Afb. 2).

3. Schuif de roestvrij stalen plaat filter C er uit (Afb. 3).

4. Als uvreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, porselein, beende-

ren, zaden van vruchten, enz.), verwijdert u ze zorgvuldig.

5. Inspecteer de sifon en verwijder eventuele voedselresten. VERWILJ-
DER NOOIT de pompbescherming van het wasprogramma (zwart :
detail) (Afb. 4). :

efficiénte werking van de afwasmachine.

DE TOEVOERSLANG REINIGEN

Als de waterslangen nieuw zijn of een langere periode niet zijn gebruikt :
laat dan, voordat de benodigde aansluitingen worden uitgevoerd, het :
water lopen, om ervoorte zorgen het helderis en vrijvan onzuiverheden. :
Als deze voorzorgsmaatregel niet wordt genomen kan de waterinlaat :

geblokkeerd worden en kan de afwasmachine beschadigd raken.

. DE SPROEIERARMEN REINIGEN

: Af en toe kunnen er voedselresten op de sproeierarmen vastzitten en
: worden de openingen voor het water sproeien geblokkeerd. Het is da-
Het gebruik van vaatwasmachines met verstopte filters of vreemde : arom raadzaam dat u de armen van tijd tot tijd controleert en ze met
voorwerpen in het filtersysteem of de sproeiarmen kan de slechte we- : €en kleine niet-metalen borstel schoonmaakt..

rking ervan en bijgevolg lagere prestaties, lawaai of een hoger verbruik :

| e |
| AT 1

Om de bovenste sproeierarm te verwijderen, draait u de plastic bor-
gring rechtsom. De bovenste sproeierarm moet worden vervangen,

. zodat de zijde met het grotere aantal openingen naar boven is gericht.

De onderste sproeierarm kan worden verwijderd door het omhoog te
: trekken.

- WATERVERZACHTEND SYSTEEM
. Waterverzachters
© voorkomen bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen
. bij tot een efficiéntere reiniging.

. Dit systeem wordt automatisch met zout geregenereerd, u dient
. dus het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is.

: De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het
© waterhardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 6 Eco-
© cyclussen met het waterhardheidniveau ingesteld op 3.

reduceren automatisch de waterhardheid en

© Het regeneratieproces start tijdens de laatste spoeling en eindigt
: tijdens de droogfase, voordat de cyclus beéindigt.

© . Eénenkele regeneratie verbruikt: ~3,5 liter water;
: « Doet de cyclus 5 minuten langer duren;
Na het schoonmaken van het filter het filtersysteem opnieuw plaatsen : « Verbruikt minder dan 0,005 kWh energie.

en goed op zijn plaats zetten; dit is essentieel voor het behoud van de :

Whjﬂﬁool
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Als uw vaatwasmachine niet goed werkt, doorloopt u de onderstaande lijst om te controleren u of u het probleem kunt verhelpen. Voor andere
fouten of problemen neemt u contact op met de bevoegde Consumentenservice, de contactgegevens ervan vindt u in de garantieboekje.
Reserveonderdelen zijn beschikbaar voor een periode van maximaal 7 of maximaal 10 jaar, afhankelijk van de regels die van toepassing zijn.

PROBLEMEN | MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN
o Zoutreservoir is leeg. (Na het bijvullen kan het - . . .
— Zoutindicator . ; " _ | Vul reservoir bij met zout (voor meer informatie - raadpleeg pagina 2).
S brandt controlelampje van het zoutniveau blijven bran Pas de waterhardheid aan - zie tabel, pagina 2.
den gedurende een aantal afwascycli).
i, Glansspoelmid [ Glansspoelmiddelreservoir is leeg. (Na het bijvullen
* delindicator kan het controlelampje van het glansspoelmiddel | Vul reservoir bij met glansspoelmiddel (voor meer informatie - raadpleeg pagina 2).
brandt blijven branden gedurende een aantal afwascycli).

De afwasmachine
start niet of reageert
niet op opdrachten.

Het apparaat is niet goed aangesloten.

Steek de stekker in het stopcontact.

Stroomuitval.

Om veiligheidsredenen wordt de vaatwasmachine niet automatisch opnieuw gestart
wanneer er opnieuw stroom is. Druk op de START/Pauze-toets om de cyclus te hernemen.

De deur van de afwasmachine is niet goed gesloten.
De NaturalDry-pin is niet ingetrokken.

De deur krachtig aanduwen totdat u de klik” hoort.

De cyclus wordt onderbroken als de deur > 4
seconden wordt geopend.

Doe de deur dicht en druk op de START/Pauze-toets.

Het reageert niet op opdrachten.
Weergave op het display: F9 of F12 en beide
AAN/UIT- en START/Pauze-leds knipperen snel.

Het toestel uitschakelen door de knop AAN/UIT in te drukken, na ongeveer een minuut
weer inschakelen en het programma opnieuw starten. Als het probleem aanblijft, trekt
u de stekker van het apparaat 1 minuut lang uit, breng dan de stekker terug in..

De afwasmachine
pompt niet af.
Weergave op het
display: F3 en beide
AAN/UIT- en START/
Pauze-leds knippe-
ren snel.

Het wasprogramma is nog niet klaar.

Wacht totdat het wasprogramma klaar is.

Er zit een knik in de afvoerslang.

Controleer of er geen knik zit in de afvoerslang (zie INSTALLATIEGIDS).

De pijp van de gootsteenafvoer is geblokkeerd.

Reinig de pijp van de gootsteenafvoer.

Het filter is verstopt met voedselresten

Reinig het filter (zie HET FILTERSYSTEEM REINIGEN).

De afwasmachine
maakt veel lawaai.

Het vaatwerk rammelt tegen elkaar.

Rangschik het serviesgoed goed (zie REKKEN VULLEN).

Er is een bovenmatige hoeveelheid schuim
geproduceerd.

Het vaatwasmiddel is niet goed afgemeten of het is niet geschikt voor gebruik in
afwasmachines (zie REKKEN VULLEN). De afwasmachine resetten door op de toets
WATERAFVOER te drukken (zie OPTIES EN FUNCTIES) en een nieuw programma zonder
vaatwasmiddel laten lopen.

Het serviesgoed is niet goed gerangschikt.

Rangschik het serviesgoed goed (zie REKKEN VULLEN).

Het vaatwerk is niet
schoon.

De sproeierarmen Kunnen niet vrij draaien, ze
worden door het vaatwerk belemmerd.

Rangschik het serviesgoed goed (zie REKKEN VULLEN).

Het wasprogramma is te zacht.

Selecteer een geschikt wasprogramma (zie PROGRAMMATABEL).

Er is een bovenmatige hoeveelheid schuim
geproduceerd.

Het vaatwasmiddel is niet goed afgemeten of het is niet geschikt voor gebruik in
afwasmachines.

De dop op het glansspoelmiddelcompartiment
is niet correct afgesloten.

Zorg ervoor dat de dop van het glansspoelmiddelbakje is gesloten.

Het filter is bevuild of verstopt.

Reinig het filtersysteem (zie VERZORGING EN ONDERHOUD).

Eris geen zout.

Vul het zoutreservoir (zie HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN).

De afwasmachine
vult zich niet met
water. Weer%ave op
het display: <<= en
F6 en beide AAN/UIT-
en START/Pauze-leds
knipperen snel.

Geen water in de watertoevoer of de kraan is
gesloten.

Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt of dat de kraan loopt.

Er zit een knik in de toevoerslang.

Controleer of er geen knik in de toevoerslang zit (zie INSTALLATIE), de afwasmachine
herprogrammeren en rebooten.

De zeef in de watertoevoerslang is verstopt; het
moet gereinigd worden.

Na het controleren en reinigen, de afwasmachine uitschakelen en inschakelen en een
nieuw programma starten.

De vaatwasmachi-
ne beéindigt de
cyclus voortijdig.
Weergave op het
display: en F15en
beide AAN/UIT- en
START/Pauze-leds
knipperen snel.

De afvoerslang bevindt zich te laag of heveling
in het huishoudelijke afvalwatersysteem.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang zich op de juiste hoogte bevindt (zie
INSTALLATIE).Controleer de heveling in het huishoudelijke afvalwatersysteem, installeer
zo nodig een luchttoevoerklep.

Lucht in watertoevoer.

Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die lucht inlaten.

Lekkage van vaat-
wasmiddel.

Is afhankelijk van het gebruikte vloeibare vaat-
wasmiddel en kan duidelijker optreden als de
uitsteloptie geactiveerd is.

Kleine lekkages veroorzaken geen storing van de machine en kunnen worden voorko-
men door het type vloeibaar vaatwasmiddel te veranderen of tabletten te gebruiken.

De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie

kunt u vinden:

« Met de QR-code op uw product.

+  Op onze website docs.whirlpool.eu/docs en parts-selfservice.europeanappliances.com

- Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact
neemt met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.

De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is.

Het label bevat ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen
op https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Onder licentie geproduceerd.
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GUIA DE REFERENCIA
DE RESOLUCAQO DE PROBLEMAS

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO EFETUE A LEITURA DO CODIGO QR
WHIRLPOOL. Para beneficiar de uma assisténcia mais NO SEU APARELHO PARA OBTER
completa, registe o seu aparelho em: INFORMACOES MAIS DETALHADAS

www.whirlpool.eu/register

A Leia as Instrugdes de Seguranca com atencao antes de usar o aparelho.

DESCRICAO DO PRODUTO

APARELHO
Cesto superior
1 Abas dobraveis
7 Ajuste da altura do cesto superior

Braco aspersor superior

Cesto inferior

Cesto para os talheres
Braco aspersor inferior

© N U A WN =

Conjunto de filtros

9. Depésito de sal
10. Distribuidores de detergente e abrilhantador

900

11. Chapa de caracteristicas

/ \ 12. Painel de comandos
11
T e =19
{0 A
12_4 |
PAINEL DE COMANDOS
GEN S G TN GEN TS
- - - [ qum
P L e s
MULTI ' P> i gL
_—0‘3 sec o 3sec LﬂSsec
1 2 3 45 6 7 8 9 101 12 13 14
1. Botao Ligar-Desligar/Reinicie com indicador luminoso 8. Indicador luminoso de Pastilha
2. Botdo para selecao de programas com indicador luminoso 9. Indicador luminoso de torneira de 4gua fechada
3. Botdo Multizone com indicador luminoso / bloqueio dos 10. Luzindicadora de reabastecimento do abrilhantador
botdes 11. Luzindicadora de reabastecimento do sal
4. Indicador luminoso do programa Eco 12. Botdo Enxaguamento Desinfetante com indicador
5. Indicador luminoso de bloqueio dos botdes luminoso / Pastilha
6. Visor 13. Botéao de Inicio diferido com indicador luminoso
7. Indicador de numero de programa e tempo restante 14. Bot&o INICIO/Pausa com indicador luminoso / Escoamento

Whj;lﬁool 1



PRIMEIRA UTILIZACAO

SAL, ABRILHANTADOR E DETERGENTE

CONSELHOS PARA A PRIMEIRA UTILIZACAO
ApOs a instalacao, retire os elementos de fixacdo dos cestos e os ele-
mentos de retencao elasticos do cesto superior.

ENCHER O DEPOSITO DO SAL

A utilizacdo de sal evita a formacéo de calcario na loica e nos compo- :

nentes funcionais da maquina.
- Eobrigatério que O DEPOSITO DE SAL NUNCA ESTEJA VAZIO.
- Eimportante definir a dureza da agua.

O depdsito de sal situa-se na parte inferior da maquina de lavar loica
(ver DESCRICAO DOS PRODUTO) e tem ser enchido quando o indicador
estiver aceso no painel de :

luminoso REABASTECIMENTO DO SAL &3
comandos.

deposito (no sentido contrario ao dos ponte-
iros do relégio).

cha o depésito de sal com agua.

normal que saia alguma 4gua.

da abertura.
Certifique-se de que a tampa estd bem apertada para que néo entre
detergente no depésito durante o programa de lavagem (tal pode da-
nificar o amaciador de 4gua de modo irreparavel).

mento antes do inicio do ciclo de lavagem para evitar corrosao.

DEFINIR A DUREZA DA AGUA

Para que o amaciador de 4gua funcione corretamente, é essencial que a

em sua casa. Pode obter esta informacdo consultando a empresa de
abastecimento de dgua local.
A fabrica define o valor padrao para a dureza da agua.

- Ligue a maquina premindo o botdo LIGAR/DESLIGAR.
- Desligue a maquina premindo o botdo LIGAR/DESLIGAR.
«+ Mantenha premido o botdo INiCIO/Pausa durante 5 segundos, até

ouvir um sinal sonoro.
+ Ligue a maquina premindo o botdo LIGAR/DESLIGAR.

ficam intermitentes.

do (VER ATABELA DE DUREZA DA AGUA)

Tabela de dureza da 4gua
Nivel °dH ) °fH °C!ark
Graus Alemdes | Graus Franceses | Graus ingleses

1 Macia 0-6 0-10 0-7
2 Média 7-11 11-20 8-14
3 Média 12-16 21-29 15-20
4 Dura 17-34 30-60 21-42
5| Muito dura 35-50 61-90 43-62

- Desligue a maquina premindo o botdo LIGAR/DESLIGAR.
A definicdo esté concluida!

Assim que este procedimento estiver concluido, execute um programa

sem carregar qualquer loica na maquina.

Utilize apenas sal especificamente concebido para maquinas de :

lavar loica.

MENTO DO SAL apaga-se.

mulagao de calcario.

para a maquina de lavar loica.

1. Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do : 1 Apra o distribuidor B pressionando e puxando a patilha da tampa.

2. Encha cuidadosamente com abrilhantador até ao entalhe de referén-

. Apenas na primeira vez em que o fizer: en-

. Retire o funil e limpe qualquer residuo de sal :
: gem, pode ajustar a quantidade de abrilhantador utilizado.

© « Ligue a maquina de lavar loica com o bot&o LIGAR/DESLIGAR.

.« Desligue-a com o botdo LIGAR/DESLIGAR.

at o - = Pdiave . 1+ Prima o botdo INICIO/Pausa trés vezes; sera audivel um sinal sonoro.
Se for necessario adicionar sal, é obrigatdrio executar o procedi- . Ligue-a com o botdo LIGAR/DESLIGAR.

© + O numero do nivel selecionado atualmente e o indicador luminoso

: ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR

. O abrilhantador facilitaa SECAGEM da loica. O distribuidor de abrilhantador
: Adeveserenchido quando oindicadorluminoso de REABASTECIMENTO
: DO ABRILHANTADOR 3,

- no painel de comandos se acender.

\/@

Cuw J ]S
[

cia maximo (110 ml) da 4rea de enchimento, evitando derramé-lo. Se
isso acontecer, limpe imediatamente com um pano seco.

© 3. Pressione a tampa para baixo até ouvir um clique de fecho.

- Posicione o funil (ver a figura) e encha o de- : NUNCA deite o abrilhantador diretamente na cuba da maquina.

posito de sal até ao rebordo (aprox. 1 kg); é :

AJUSTAR A DOSAGEM DE ABRILHANTADOR

Se nao estiver completamente satisfeito(a) com os resultados da seca-

do abrilhantador ficam intermitentes.

: « Prima o botdo P para selecionar a quantidade de abrilhantador a di-
definicdo de dureza da dgua tenha por base a dureza da 4gua existente :

stribuir.

: « Desligue-a com o botdo LIGAR/DESLIGAR

. A definicdo esta concluidal

© Se o nivel de abrilhantador estiver definido para 1, nao sera distribuido
- abrilhantador. O indicador luminoso de POUCO ABRILHANTADOR nao
. se acende se o abrilhantador acabar.

. E possivel definir um méaximo de 5 niveis, de acordo com o modelo da
: maquina de lavar loica. As definicdes de fabrica sdo especificas deste
* modelo, pelo que devera seguir as instrucdes acima para utilizar corre-
« Ondmero do nivel selecionado atualmente e o indicador luminoso do sal : tamente a sua maquina de lavar loica

: « Sealoica possuir riscas azuladas, defina um nivel baixo (2-3).

- Prima o botéo P para selecionar o nivel de dureza da 4gua pretendi- : ° Se existirem gotas de 4gua ou marcas de calcario na loica, defina um

numero alto (4-5).

: ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE

. Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o dispositivo de abertura
. C. Coloque o detergente apenas no distribuidor seco D. Coloque a

. quantidade de detergente para pré-lavagem diretamente na cuba.

1. Para dosear o detergente, consulte
as informagdes anteriormente men-

1 cionadas para adicionar a quanti-
D — dade correta. No interior do distri-
171 O buidor D, existem indicagbes que
c ajudam a dosear o detergente.
] b 2. Elimine os residuos de detergen-

te dos rebordos do distribuidor
e feche a tampa até fazer clique.

. Feche a tampa do distribuidor de
detergente puxando-a para cima
até que o dispositivo de fecho este-
ja fixo no devido local.

Depois de colocar o sal na maquina, o indicador luminoso REABASTECI- : O distribuidor de detergente abre-se automaticamente no momento

: certo, de acordo com o programa. Se forem utilizados detergentes tu-
Se o depésito de sal nao for enchido, o amaciador de agua e o ele- : do-em-um, recomendamos a utilizacdo do botdo PASTILHA, uma vez

mento de aquecimento podem ser danificados em resultado da acu- : 9Ue este ajusta o programa para que sejam sempre obtidos os melho-

- res resultados de lavagem e secagem.
A utilizagao de sal é recomendada com qualquer tipo de detergente ' A utilizagao de detergentes inapropriados para maquinas de lavar loi-
;¢ podera causar avarias ou danos no aparelho.
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TABELA DE PROGRAMAS

£l » .
| B Dt:roag;;c;o Consumo Consumo
Programa ég g Opc¢oes disponiveis dpe Ias\’ra em de agua de energia
R 398M | (litros/ciclo) | (kWh/ciclo)
3| 2 (h:min)
1. Eco Fco 500 | ¥ |V A B 3:10 9,5 0,95
th L
2. 6th sense 50-60° | | v | Muin C/z @ @ 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
L
3. Intensivo ﬁ 65 | v [ | wmun Gr (O @ 2:50 17,0 1,60
4. Lavagem e Secagem /f-‘// o 4L g .
Répidas e 50 v | V| M Q @ G 1:25 11,5 1,10
5. Cristais ?Q O VA NN T B YO 1:40 12,0 1,20
L
6. Réapido 30’ @ 50° | - | V| Mun Q @ @ 0:30 9,0 0,50
R4 L
7. Silencioso ® & 50° | v | V| Mun C’,z D @ 3:30 16,0 1,15
8. Pré-lavagem @ - - - %JI'\-ITEI @ 0:12 4,5 0,01

Os dados do programa ECO sdo avaliados em condi¢bes laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020. Nota para os Laboratdrios de
Ensaio: para informag6es sobre as condigbes do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereco: dw_test_support@europeanappliances.com

Ndo é necessdrio efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loi¢a antes de iniciar os programas.

*) Nem todas as op¢des podem ser utilizadas em simultdneo.

**) Os valores apresentados para todos os programas, a excegéo do programa Eco, sGo meramente indicativos. O tempo real poderd variar dependendo
de vdrios fatores, tais como a temperatura e a pressdo da dgua de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo
de carga, o equilibrio da carga, as op¢ées adicionais selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duragéo do pro-

grama até 20 min.

DESCRICAO DOS PROGRAMAS

Instrucdes sobre a selecao do ciclo de lavagem.

1 ECO

O programa Eco é ideal para lavar loica com um nivel de sujidade
normal,sendo o programa mais eficiente para o efeito em termos da
sua utilizacdo combinada de energia e de agua e estando em conformi-
dade com a legislacdo de concecédo ecoldgica da UE.

2 6" SENSE

Para loica com um grau de sujidade normal, com restos de comida se-
cos. Deteta o nivel de sujidade da loica e ajusta o programa. Quando o
sensor estd ativado para detetar o nivel de sujidade da loica, é apresen-
tada uma animacdo no visor e a duragao do ciclo é atualizada.

3 INTENSIVO
Programa aconselhado para loica muito suja, sendo particularmente in-
dicado para tachos e panelas (ndo deve ser utilizado para objetos frageis).

4 LAVAGEM E SECAGEM RAPIDAS

Loica com um grau de sujidade normal. Ciclo didrio, que garante um
desempenho de limpeza e secagem ideais num periodo de tempo mais
curto.

5 CRISTAIS
Programa para objetos frageis e mais sensiveis a temperaturas eleva-
das, tais como copos de vidro e chadvenas.

6 RAPIDO 30’
Programa a ser utilizado para meia carga de loica com sujidade ligeira,
sem restos de comida secos. Nao tem uma fase de secagem.

7 SILENCIOSO

Adequando para um funcionamento noturno do aparelho. Garante um
desempenho de limpeza e secagem ideais com a menor emissao me-
nor de ruido possivel.

8 PRE-LAVAGEM
Utilizado para refrescar a loica a ser lavada mais tarde. Neste programa
nao é utilizado detergente.

Notas:
Note que o ciclo de lavagem Rapido 30’ destina-se a lavagem de loica
com sujidade ligeira.
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OPCOES E FUNCOES

E possivel selecionar diretamente a funcdo OPCOES premindo o botao correspondente (ver PAINEL DE COMANDOS,).

Se uma opc¢ao nao for compativel com o programa selecionado, consulte a TABELA DE PROGRAMAS, o LED correspondente
pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um sinal sonoro. A opc¢ao nao sera ativada.

¥ULTI MULTIZONE

Se a carga de loica a lavar seja reduzida podera ser utilizado
o programa de meia carga para poupar &gua, eletricidade e :
detergente. Selecione o programa e prima o botdao MULTIZONE: :
o indicador acima do botdo acende-se. Por pré-definicdo, a :

maquina lava a loica em todos os cestos.

Para lavar apenas a loica de um cesto especifico, prima :

repetidamente este botao:
i . ) apresentado no visor (apenas cesto inferior)

- I . apresentado no visor (apenas cesto superior)

loica em todos os cestos).

Lembre-se de colocar a loica apenas no cesto selecionado. :
Se o cesto superior for removido, aplique o detergente :

diretamente na cuba e ndo na gaveta do detergente.

=—O BLOQUEIO DOS BOTOES

Um longo premir do botéo (durante 3 segundos) MULTIZONE
ativa a fun¢do de BLOQUEIO DOS BOTOES. A fungéo de :
BLOQUEIO DOS BOTOES ira bloquear o painel de comandos, :
exceto o botdo LIGAR/DESLIGAR. Para desativar o BLOQUEIO :

DOS BOTOES, volte a premir longamente o respetivo botao.

ALARME -TORNEIRA DA AGUA FECHADA

torneira da 4gua esta fechada.

ENXAGUAMENTO DESINFETANTE

Esta opcdo pode ser usada para desinfetar loica lavada.

JL
ar

Isto faz aumentar a temperatura da lavagem final e adiciona
A porta abre-se apenas quando detetar uma temperatura segura o

uma acdo antibacteriana ao programa selecionado.

Selecione o programa de lavagem e prima o botdo Enx. Desinf.; :
o indicador luminoso acende-se. Para cancelar esta opg¢do, : com a opcao ENXAGUAMENTO DESINFETANTE ativada.

: Como protecao adicional contra o vapor, ¢ fornecida juntamente com
* a maquina de lavar loica uma pelicula de protecao especialmente
: concebida para o efeito (conforme o modelo - podera ser a necessidade
. adquiri-lo). Para mais informagbes sobre como instalar esta pelicula de
. protecao, consulte o GUIA DE INSTALACAO.

A funcdo NaturalDry pode ser desativada pelo utilizador da seguinte
: forma:
: » ParaDESATIVAR: Ligue e, em seguida, desligue a maquina. Mantenhao

volte a premir o mesmo botao. Ideal para lavar loica e biberdes.
A porta da maquina de lavar loica deve manter-se fechada
durante todo o programa para garantir a redugao dos germes.
Quando se abre a porta, o indicador luminoso comeca a piscar.
AVISO: a loica podera estar extremamente quente no final
de cada ciclo.

PASTILHA (Tab)

de acordo com o tipo de detergente utilizado.

Prima o botdo ENX. DESINF. durante 3 segundos (bem como © . Para ATIVAR: Ligue e, em seguida, desligue a maquina. Mantenha o

o simbolo correspondente) se utilizar uma combinagao de :
detergentes em formato de pastilha (abrilhantador, sal e :

detergente numa dose).

Se utilizar detergente liquido ou em pé6, esta opcio deve :

estar desativada.

(- apresentado no visor (opgao DESATIVADA, a maquina lava a
l

Fica intermitente quando nao estd a entrar agua ou quando a :

Esta definicdo permite otimizar o desempenho do programa :

1Y\ INICIO DIFERIDO
h O inicio do programa podera ser diferido, num periodo entre

0:30 e 24 horas.

1. Selecione o programa e quaisquer op¢des pretendidas.
Prima o botdo INICIO DIFERIDO (repetidamente) para
atrasar o inicio do programa. Ajustavel entre 0:30 e 24
horas. Sempre que o botao é premido, o intervalo de inicio
diferido aumenta: 0:30 se a selecdo for inferior a 4 horas, 1:00
se a selecdo for inferior a 12 horas, 4 horas se a selecéo for
superior a 12 horas. Se forem atingidas 24 horas e o botao
for premido, o inicio diferido é desativado.

2. Prima o bot&o INICIO/Pausa: o temporizador da inicio a
contagem decrescente;

3. Decorrido este tempo, o indicador luminoso apaga-se e o
programa comeca automaticamente.

Se, no momento da contagem decrescente, o botao INICIO/Pausa

for premido novamente, a opcdo de INICIO DIFERIDO é

cancelada e o programa selecionado comeca automaticamente.

Néo é possivel definir a funcao de inicio diferido depois de

um ciclo de lavagem ter comecado.

ESCOAMENTO

Para parar e cancelar o ciclo ativo, pode utilizar a funcdo de es-
coamento. Um longo premir do botao INICIO/Pausa iré ativar a
fungdo ESCOAMENTO. O programa ativo serd interrompido e
a dgua da maquina de lavar loica serd escoada.

: NaturalDry
NaturalDry é composto por um sistema de secagem por conveccao que
: abre automaticamente a porta durante/apés o ciclo de secagem, de

forma a garantir um excelente desempenho de secagem diariamente.

suficiente para os seus méveis de cozinha, pelo que nao pode ser aberta

botédo P premido durante 5 segundos e, em seguida, ouvird um curto
sinal sonoro (beep) proveniente da maquina de lavar loica. Ligue a
maquina, o visor indicara «oOF».

botédo P premido durante 5 segundos e, em seguida, ouvird um curto
sinal sonoro (beep) proveniente da maquina de lavar loica. Ligue a
maquina, o visor indicara «oOn».
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CARREGAR OS CESTOS

e leve: copos, chavenas, pires,
tigelas.

(exemplo de carga no cesto superior)

AJUSTAR A ALTURA DO CESTO SUPERIOR

E possivel ajustar a altura do cesto superior: utilize uma posicao mais :
elevada para colocar loi¢a mais volumosa no cesto inferior e uma posi- :
cao mais baixa para aproveitar ao maximo os suportes rebativeis, crian- :
do mais espaco superior e evitando o choque com os objetos coloca- :

: CESTO PARA OS TALHERES
O cesto equipado com duas grelhas
. superiores para facilitar a disposicdo dos
. talheres. S6 pode ser posicionado na
. parte dianteira do cesto inferior.

dos no cesto inferior.
Ocestosuperiorestaequipadocomumajuste
de altura do cesto superior (consulte a figu-
ra); sem pressionar as alavancas, eleve o cesto
segurando-o pelas partes laterais, logo que
o cesto fique estavel na posicao superior.
Para voltar a posicdo inferior, pressione as
alavancas A existentes nas partes laterais do
cesto e desloque-o para baixo.
Recomendamos vivamente que ndo ajuste
a altura do cesto quando este esta
carregado.

NUNCA eleve ou baixe o cesto apenas de um lado

E
=

ABAS DOBRAVEIS COM POSICAO AJUSTAVEL

As abas laterais podem ser dobra-

das ou desdobradas para otimizar a

disposicao da loica dentro do cesto.

Os copos de vinho podem ser posi-

cionados em seguranca nas abas do-

braveis, introduzindo o pé de cada
copo nas ranhuras correspondentes.

Conforme o modelo:

- para desdobrar as abas, é ne-
cessario desliza-las para cima e
roda-las ou solté-las dos encaixes
e puxa-las para baixo.

- para dobrar as abas, é necessario rodé-las e desliza-las para baixo ou :

puxa-las para cima e encaixa-las nos respetivos encaixes.

. As facas e os outros utensilios afiados
: tém de ser colocados no cesto dos
. talheres,comasextremidadesvoltadas
: para baixo ouhorizontalmente nos
. compartimentos rebativeis do cesto
. superior.

. CESTO INFERIOR

Carregue neste cesto a loica fragil :
© as tampas grandes devem ser colocados dos lados, a fim de evitar
. interferéncias com o braco aspersor.

O cesto inferior tem suportes rebativeis, que podem ser utilizados
© numa posicdo vertical para colocar pratos ou numa posicao horizontal
- (inferior) para colocar facilmente tachos ou saladeiras.

Para tachos, tampas, pratos, saladeiras, talheres, etc.. Os pratos e

A\
ANNAN\ AN\ VAL

\

= 2

\N\N\\\\\w»>7 //L/

(exemplo de carga para o cesto inferior)
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UTILIZACAO DIARIA

1. VERIFICAR A LIGAGAO AO ABASTECIMENTO DE AGUA

Certifique-se de que a maquina de lavar loica esté ligada a rede de :
- apenas ligeiramente suja ou tiver sido passada por agua antes de ser
. colocada na maquina de lavar loica, diminua a quantidade de detergen-
. te utilizado em conformidade.

MODIFICAR UM PROGRAMA EM EXECUCAO
: Setiversido selecionado um programa incorreto, é possivel mudé-lo, desde
: que o mesmo tenha comecado ha pouco tempo: mantenha premido o

5. SELECIONAR UM PROGRAMA E PERSONALIZAR O CICLO . boto LIGAR/DESLIGAR, a maquina ira desligar-se.Volte a ligar a maquina

Selecione o programa mais adequado consoante o tipo de loica e : ytilizando o botao LIGAR/DESLIGAR e selecione um novo ciclo de lavagem
o nivel de sujidade (ver DESCRICAO DOS PROGRAMAS) premindo o :
botéo P. Selecione as opcdes pretendidas (ver OPCOES E FUNCOES).
: ADICIONAR MAIS LOICA

: Sem desligar a maquina, abra a porta (tenha cuidado com o vapor
‘ quente!) e coloque a loica no interior da maquina. Feche a porta e prima

© obotdo INICIO/Pausa; o ciclo comeca no ponto em que foi interrompido.

- INTERRUPCOES ACIDENTAIS

O fim do ciclo de lavagem é indicado por sinais sonoros e o visor :
apresenta END. Desligue a maquina premindo o botéo LIGAR/DES- :

abastecimento de dgua e que a torneira esta aberta.

2. LIGAR A MAQUINA DE LAVAR LOICA
Prima o botdo LIGAR/DESLIGAR.

3. CARREGAR OS CESTOS (ver CARREGAR OS CESTOS)
4. ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE

6. INICIO DO CICLO DE LAVAGEM
Inicie o ciclo de lavagem premindo o botao INiCIO/Pausa.
Quando o programa comegar, é emitido um sinal sonoro.

7. FIM DO CICLO DE LAVAGEM

LIGAR e abra a porta.

queimaduras. Descarregue os cestos, comecando pelo inferior.

CONSELHOS E SUGESTOES

. A maquina desliga-se automaticamente durante periodos alargados

de inatividade, a fim de reduzir o consumo de energia. Se a loica estiver

e as op¢des pretendidas; inicie o ciclo premindo o botdo INICIO/Pausa.

Se a porta for aberta durante o ciclo de lavagem, ou se houver um corte de

. energia, o ciclo para. Depois de a porta ser fechada ou de o abastecimento
Aguarde alguns minutos antes de retirar os talheres, a fim de evitar :

elétrico ser restabelecido, para voltar a iniciar o ciclo a partir do ponto em que

. foi interrompido, prima o botdo INICIO/Pausa.

. Para desativar o MODO DE DEMONSTRAGAO, deverio ser efetuadas as
* seguintes agdes em sequéncia, sem interrupcdes. Desligue e volte a ligar
© amaquina. Prima o botao INICIO DIFERIDO até ouvir o aviso sonoro. Volte
. aligar a maquina. O indicador,,dOF” ira piscar e, depois, ird desligar-se.

CONSELHOS

Antes de carregar os cestos, elimine todos os restos de comida da loica :

e esvazie os copos. Nao é necessario passar previamente a loica
por agua corrente. Disponha a loica de modo a que fique firme e ndo
vire; disponha os recipientes com as aberturas voltadas para baixo e
os elementos concavos/convexos na diagonal, a fim de permitir que a
4gua chegue a toda a superficie e flua facilmente.

Aviso: as tampas, as pegas, os tabuleiros e as frigideiras ndo impedem

to dos talheres. A loica e os tachos muito sujos devem ser colocados
no cesto inferior, uma vez que nesta area a aspersao de dgua é mais
intensa e permite obter melhores resultados de lavagem.

Depois de carregar a méaquina, certifique-se de que os bragos asper-
sores conseguem rodar livremente.

LOIgA INADEQUADA
« Loica e talheres de madeira.
- Copos frageis com decoracgdo, artesanato artistico ou loica antiga.
As decoracdes ndo sao resistentes.
« Pecas de material sintético que ndo resistam a temperaturas altas.
+ Loica de cobre e estanho.
- Loica suja com cinza, cera, lubrificante ou tinta.
As cores das decoracdes de pecas em vidro e as pegas de aluminio/
prata podem sofrer alteragdes e desbotar durante o processo de lav-
agem. Alguns tipos de vidro (por ex., cristal) podem ficar opacos apds
alguns ciclos de lavagem.

' DANOS EM VIDRO E LOICA

+ Coloque apenas vidros e porcelana que tenham garantia do fabricante
como sendo adequados para lavagem na méaquina de lavar loica.

© « Utilize um detergente suave adequado para loica
.« Retire os vidros e a loica da maquina de lavar loica assim que o ciclo

de lavagem termine.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

- . .« Seamaquina de lavar loica for utilizada de acordo com as instrugdes
a rotacao dos bragos aspersores. Coloque os objetos pequenos no ces-

do fabricante, um ciclo de lavagem de loica consome habitualmente
MENOS ENERGIA e dgua do que uma lavagem manual da loica.

: «  Para maximizar a eficiéncia da maquina de lavar loica, recomenda-se

que inicie o ciclo de lavagem assim que a maquina esteja totalmente
carregada com loica. Ao carregar a maquina de lavar loica até a capaci-
dade maxima indicada pelo fabricante ira contribuir para poupar energia
e agua. Podera encontrar informagdes sobre o carregamento correto da
loica na sec¢do “CARREGAR OS CESTOS". Caso a maquina de lavar loica seja
carregada apenas parcialmente, recomenda-se que utilize as op¢des de
lavagem dedicadas, se disponiveis (Meia carga/ Zone Wash/ Multizone),
carregando loica apenas nos cestos selecionados para o efeito. Carregar
ou sobrecarregar incorretamente a maquina de lavar loica pode aumentar
0 uso de recursos (como dgua, energia e tempo, além de aumentar o nivel
de ruido), reduzindo o desempenho de limpeza e de secagem.

.« Apré-lavagem manual de loica causa um aumento do consumo de

4gua e de energia, ndo sendo, portanto, recomendada.

. HIGIENIZACAO

© Para evitar odores e acumulacio de sedimentos na maquina de lavar

. loica, execute um programa de temperatura elevada pelo menos

© uma vez por més. Utilize uma colher de cha de detergente e coloque
: amagquina a funcionar sem carga para efetuar a limpeza do aparelho.
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LIMPEZA E MANUTENCAO

LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS

Limpe regularmente o conjunto de filtros para que os filtros ndo fiquem :
* res e bloquear os orificios utilizados para pulverizar a agua. Assim, reco-
Ao utilizar a maquina de lavar loica com filtros obstruidos ou objetos :
: uma escova pequena nao metalica.
causar o mau funcionamento da unidade, resultando numa perda de : :
desempenho, num funcionamento ruidoso ou numa maior utilizacéo de :

entupidos e para que a dgua residual flua corretamente.

estranhos dentro do sistema de filtragem ou nos pulverizadores podera

recursos.

O conjunto de filtros é composto por trés filtros que eliminam os restos :
de comida da 4gua de lavagem e fazem recircular a 4gua: para obter os :

melhores resultados de lavagem é necessario limpa-los.

A maquina de lavar loica néo pode ser utilizada sem filtros ou com :

os filtros soltos.

Pelo menos uma vez por més ou apds cada 30 ciclos, verifique o con- :

junto de filtros e, se necessario, limpe-os muito bem em agua corrente, : . . . .
* Para retirar o braco aspersor superior, rode o anel de bloqueio de plasti-

© co no sentido dos ponteiros do relégio. O brago aspersor superior deve
1. Rode o filtro cilindrico A no sentido contrario ao dos ponteiros do : ser recolocado de modo a que o lado com mais orificios fique voltado
: paracima.

2. Retire a parte interna do filtro B exercendo uma ligeira pressao nas :

utilizando uma escova ndo metalica e seguindo as instru¢des abaixo:
relogio e retire-o (Fig. 1).

abas laterais (Fig. 2).
3. Faca deslizar para fora o filtro de ago inoxidavel C (Fig. 3).

4. Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e por- :
celana partidos, ossos de comida, sementes de frutos, etc.) remova- :

-0s cuidadosamente.

5. Inspecione o coletor e retire quaisquer restos de comida. NUNCA
RETIRE a protecdo da bomba do ciclo de lavagem (elemento preto) :
(Fig. 4).

Depois de limpar os filtros, volte a colocar o conjunto de filtros e fixe-o :
corretamente na devida posicao; isto é essencial para manter um fun- :

cionamento eficaz da maquina de lavar loica.

LIMPAR A MANGUEIRA DE ENTRADA DE AGUA

Se as mangueiras da agua forem novas ou nao tiverem sido utilizadas :
durante um longo periodo de tempo, deixe a d4gua correr para garantir :
que estdo desobstruidas e sem impurezas antes de efetuar as ligagoes :
necessarias. Se ndo tomar esta precaucao, a entrada de dgua pode ficar :

obstruida e danificar a maquina de lavar loica.

. LIMPAR OS BRACOS ASPERSORES

Por vezes, os restos de comida podem acumular-se nos bracos asperso-

menda-se que verifique periodicamente os bragos e que os limpe com

L ||
Al Bl

: E possivel remover o braco aspersor inferior puxando-o para cima.

: SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA AGUA

: O descalcificador de dgua reduz automaticamente a dureza da agua
. evitando, consequentemente, a acumulagao de calcério no aquecedor,
. e contribuindo também para uma melhor eficiéncia de limpeza.

. Este sistema regenera-se com sal, portanto, é necessario reabaste-
. cer o recipiente de sal sempre que este estiver vazio.

. A frequéncia da regeneracao depende da definicdo do nivel de dureza
© da agua - a regeneragéo ocorre uma vez a cada 6 ciclos Eco com uma
: definicdo de dureza da d4gua de nivel 3.

© O processo de regeneragdo comeca no ciclo de enxaguamento final e
* termina na fase de secagem, antes do término do ciclo.

: «  Uma Unica regeneracdo consome: ~3,5 litros de dgua;

: » Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo;

: «  Consome menos de 0,005 kWh de energia.
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Caso a sua maquina de lavar loica ndo funcione corretamente, verifique se consegue resolver o problema através das solugdes apresentadas na lista que se
segue. Para outros erros ou problemas, entre em contato com o Servico de P6s-venda Autorizado, cujos detalhes de contacto podem ser encontrados no livre-
te da garantia. As pecas sobressalentes estarao disponiveis por um periodo de até 7 ou até 10 anos, de acordo com os requisitos especificos do Regulamento.

PROBLEMAS

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

3 Olindicador de
sal estd aceso

O reservatorio de sal estd vazio. (Apos abastecer
com sal o indicador podera permanecer aceso
durante varios ciclos de lavagem).

Encha o reservatoério com sal (para mais informagdes consulte a pagina 2).
Ajuste a dureza da dgua - consulte a tabela na pagina 2.

Z'¢. Oindicador do
" abrilhantador
estd aceso

A gaveta do abrilhantador estd vazia. (Ap6s abaste-
cer com abrilhantador o indicador podera permane-
cer aceso durante varios ciclos de lavagem).

Encha o reservatoério com abrilhantador (veja mais informacdes na pagina 2).

A maquina de lavar
loica ndo comeca

a funcionar ou

nao responde aos
comandos.

A méquina ndo esta ligada corretamente.

Ligue a ficha a tomada.

Corte de energia.

Por motivos de seguranca, a maquina de lavar loica nao reinicia automaticamente
quando a energia é reposta. Prima o botao INICIO/PAUSA para retomar o ciclo.

A porta da maquina de lavar loiga nao esté fechada.
O pino NaturalDry ndo estd empurrado para dentro.

Empurre vigorosamente a porta até ouvir um “clique”.

O ciclo é interrompido com a abertura da porta
durante > 4 segundos.

Feche a porta e prima INICIO/Pausa.

A méquina ndo responde aos comandos. O visor
apresenta: F9 ou F12 e tanto os LEDs Ligar/Desli-
gar como INICIO/Pausa piscam rapidamente

Desligue a maquina premindo o botdo LIGAR/DESLIGAR, volte a ligé-la passado cerca de
um minuto e reinicie o programa. Se o problema persistir, desligue o aparelho durante 1
minuto e ligue-o novamente

A maquina de lavar
loica ndo escoa a
agua. O visor apre-
senta: F3 e tanto os
LEDs Ligar/Desligar-
como INICIO/Pausa
piscam rapidamente

O ciclo de lavagem ainda nao terminou.

Aguarde até que o ciclo de lavagem termine.

O tubo de escoamento esta dobrado.

Certifique-se de que o tubo de escoamento néo esta dobrado (consulte INSTRUCOES
DE INSTALACAO,).

O tubo de escoamento do lava-loica esté obstruido.

Limpe o tubo de escoamento do lava-loica.

O filtro esta obstruido com restos de comida

Limpe o filtro (ver LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS).

A maquina de lavar
loica faz um ruido
excessivo.

Os pratos estéo a chocalhar entre si.

Disponha a loica corretamente (ver CARREGAR OS CESTOS,).

Foi produzida uma quantidade excessiva de
espuma.

O detergente ndo foi doseado corretamente ou ndo é adequado para utilizacdo em
maquinas de lavar loica (ver ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE). Reinicie a
magquina de lavar loi¢a premindo o botdo ESCOAR (ver OPCOES E FUNCOES) e execute o
novo programa sem detergente.

Aloica nao fica
limpa.

A loica foi disposta de forma incorreta.

Disponha a loica corretamente (ver CARREGAR OS CESTOS).

Os bragos aspersores nao conseguem rodar livre-
mente, sendo impedidos pela loica.

Disponha a loica corretamente (ver CARREGAR OS CESTOS).

O ciclo de lavagem é demasiado suave.

Selecione um ciclo de lavagem apropriado (ver TABELA DE PROGRAMAS).

Foi produzida uma quantidade excessiva de
espuma.

O detergente nao foi doseado corretamente ou nao é adequado para utilizacdo em
maquinas de lavar loica (ver ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE).

A tampa do depésito de abrilhantador nao esta
bem fechada.

Certifique-se de que a tampa do distribuidor de abrilhantador esta fechada.

O filtro esta sujo ou obstruido.

Limpe o conjunto de filtros (ver LIMPEZA E MANUTENGAO).

Néo ha sal.

Encha o depésito de sal (ver ENCHER O DEPOSITO DO SAL).

A maquina de lavar
loica ndo se enche
de 4gua. O visor
apresenta: ¥ ou
F6 e tanto os LEDs
Ligar/Desligarcomo
INICIO/Pausa piscam
rapidamente

Nao ha abastecimento de dgua ou a torneira esta
fechada.

Certifique-se de que ha agua ou que a torneira estd aberta.

A mangueira da entrada esta dobrada.

Certifique-se de que a mangueira de entrada nao esta dobrada (ver INSTALACAO),
volte a programar a maquina e reinicialize-a.

O filtro da mangueira de entrada de dgua esta
obstruido; é necessario limpa-lo.

Depois de efetuar a verificacdo e a limpeza, desligue a maquina de lavar loica, volte a
liga-la e reinicie um novo programa.

A méquina de lavar
loica termina o ciclo
prematuramente.

O visor apresenta:
F15 e tanto os LEDs
Ligar/Desligarcomo
INICIO/Pausa piscam
rapidamente

Drene a mangueira que esta posicionada dema-
siado em baixo ou drene para o seu sistema de
esgoto doméstico.

Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem esta colocada a altura correta
(consulte INSTALACAQ). Verifique se existe um sifao no sistema de esgoto doméstico,
instale a valvula de admissao de ar, se necessario.

Existe ar no abastecimento de dgua.

Verifique se existem fugas de 4gua ou outros problemas que causem a entrada de ar.

Afuga de detergente.

Depende do detergente liquido utilizado e pode
ser acentuada em caso de ativacdo da opcédo de
atraso.

Pequenas fugas nao causam avarias na maquina e podem ser evitadas mudando o
tipo de detergente liquido ou utilizando pastilhas.

As politicas da empresa, documentacao padrao, encomenda de pecas sobresselentes e informacgdes adicionais

sobre o produto poderao ser consultadas em:
«  Utilize o cédigo QR no seu produto.

- Visitando a nossa pagina web docs.whirlpool.eu/docs e parts-selfservice.europeanappliances.com

. Em alternativa, contacte o nosso Servigo Pés-venda (através do nimero de telefone contido no livrete da garantia).
Ao contactar o nosso Servico Pés-Venda, indique os cddigos fornecidos na placa de identificacdo do seu produto.

A informacéo relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o c6digo QR indicado na etiqueta energética.

A etiqueta inclui também o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo em
https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Produzido sob licenga.
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NAVOD -
NA KAZDODENNE POUZITIE

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL. PRE ZiSKANIE PODROBNEJSICH
. Ak chcete ziskat komplexnejsiu pomoc a podporu, INFORMACIi NASKENUJTE, PROSIM
zZ= ) zaregistrujte, prosim, svoj spotrebic na: QR KOD NA VASOM SPOTR’EBlél. !

www.whirlpool.eu/register

A Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte Bezpecnostné Pokyny.

OPIS VYROBKU

SPOTREBIC
Vrchny ko3
1 Sklapacie klapky
7 Nastavovanie vysky vrchného kosa

Horné umyvacie rameno

Spodny ko3

Kosik na pribor
Spodné umyvacie rameno

© No kA W=

Zostava filtra

9. Zasobnik soli

10. Déavkovac umyvacieho prostriedku a lestidla
11. Vyrobny stitok

12. Ovladaci panel

=]}

0000 000 00000

12_%

OVLADACI PANEL

Gl Gl TN Gl S
- - gy (e
P oL e s
MULTI ' N L
_—0‘3 sec o 35ec \:fJ 35ec
1 2 3 45 6 7 8 9101 12 13 14
1. Tlacidlo Zap.-Vyp./Restart s kontrolkou 8. Kontrolka Tableta (Tab)
2. Tlacidlo volby programu s kontrolkou 9. Kontrolka Zatvoreny vodovodny ventil
3. Tlacidlo Multizone s kontrolkou / Zablokovanie tlacidiel 10. Kontrolka Doplnit lestidlo
4. Kontrolka programu Eko 11. Kontrolka Doplnit sol
5. Kontrolka zablokovania tlacidiel 12. Tlacidlo Dezinfekéné Oplachovanie s kontrolkou / Tableta (Tab)
6. Displej 13. Tlacidlo Odlozenie Startu s kontrolkou
7. Cislo programu a ukazovatel zostavajuceho ¢asu 14. Tla¢idlo Start/Pauza s kontrolou / Vypustanie vody

Whj;lﬁool 1



PRVE POUZITIE

SOL, LESTIDLO A UMYVACI PROSTRIEDOK

RADY PRI PRVOM POUZITi

Po instalovani odstrarte zarazky na koSoch a elastické oporné prvky
z horného kosa.

PLNENIE ZASOBNIKA SOLI

Pouzivanie soli zabranuje tvorbe vodného kamena na riadoch a fun- :

kénych komponentoch umyvacky.
- Je nevyhnutné, aby ZASOBNIK SOLI NEBOL NIKDY PRAZDNY.
« Je dolezité nastavit tvrdost vody.

Zasobnik soli sa nachadza v spodnej ¢asti umyvacky (pozri OPIS VYROB-
KU) a musi byt naplneny, ked na ovlddacom paneli svieti kontrolka :

DOPLNIT sOL &3,
sobnika (proti smeru hodinovych ruciciek).

pliite vodou.

trochu vody vytecie.
. Vyberte ndsypku a zvysky soli na otvore utrite.

pravitelne poskodit zmakcovac vody).
Aby sa zabranilo korézii, vzdy ked'potrebujete pridat sol, musite do-
kon¢it postup pred zaciatkom umyvacieho cyklu.

NASTAVENIE TVRDOSTI VODY

Aby mohol zmékeova¢ dokonale pracovat, je délezité, aby bola tvrdo- :

st vody nastavena podla skutocnej tvrdosti vody vo vasej domacnosti. : . vypnite ju pomocou tlagidla ZAP./VYP.

Tuto informaciu moézete ziskat od miestneho dodavatela vody.
Vo vyrobe je nastavend standardna hodnota tvrdosti vody.

+ Zapnite spotrebi¢ stla¢enim tlacidla ZAP./VYP.

+ Vypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.

+ Na 5 sekdnd podrzte tla¢idlo START/PAUZA, kym sa neozve pipnutie.
« Zapnite spotrebic stlacenim tlac¢idla ZAP./VYP.

« Blika ¢islo aktualnej zvolenej Urovne aj kontrolka soli.

—_

. Vyberte spodny ko3 a odskrutkujte uzaver za- ¢ I - . ! .
: 2. Opatrne nalejte lestidlo az po znacku maximum (110 ml) v plniacom

. Vykondva sa len prvykrat: zasobnik soli na-

TVRDOSTI VODY).
Tabulka tvrdosti vody

i °dH °fH °Clark
Uroven Nemecké Francuzske Anglické

stupne stupne stupne

1 Makka 0-6 0-10 0-7
2 Stredna 7-11 11-20 8-14
3 Priemerna 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5 Velmi tvrda 35-50 61-90 43-62

+ Vypnite spotrebi¢ stla¢enim tlacidla ZAP./VYP.
Nastavenie je hotové!

Po skonceni tohto postupu spustite program s prazdnou umyvackou.
Pouzivajte iba sol'uréenu Specialne do umyvaciek.

Ked do umyvacky nasypete sol, kontrolka DOPLNIT SOL zhasne.

Ak zasobnik soli nenaplnite, zméakcovac vody a ohrievacie teleso sa

mozu poskodit v désledku hromadenia vodného kamenia.

ku do umyvacky riadu.

' PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA

. Lestidlo ulah¢uje SUSENIE riadu. Davkovat lestiaceho prostriedku A treba
- naplnit, ked'na ovlddacom paneli svieti kontrolka DOPLNIT LESTIDLO ;<.

Y
=] [T @
i Cu) @,

Otvorte davkovac B stlacenim a zdvihnutim drziaka na veku.

priestore — dbajte, aby ste ho nerozliali. Ak sa to stane, lestidlo ihned
utrite suchou handrickou.

. Nasadte nasypku (pozri obrazok) a naplite z- : 3. Zatlacte veko, aZ pocujete cvaknutie.

sobnik a po okraj (priblizne 1 kg); je bezné, ze NIKDY nelejte lestidlo priamo do vanicky umyvacky.
: NASTAVENIE DAVKOVANIA LESTIDLA

: Ak nie ste celkom spokojni s vysledkom susenia, mozete nastavit
Dbaijte, aby bol uzaver pevne zatiahnuty, aby sa po¢as umyvacieho pro- mnozstvo pouZziteho lestidla.
gramu nedostal do zasobnika umyvaci prostriedok (mohlo by to nena- :
© « Vypnite ju pomocou tlacidla ZAP./VYP.
© . Trirazy stlacte tla¢idlo START/PAUZA - ozve sa pipnutie.
+ Zapnite ju pomocou tlacidla ZAP./VYP.

.« Blika ¢islo zvolenej trovne a kontrolka lestidla.

+ Zapnite umyvacku pomocou tlacidla ZAP./VYP.

- Stlacenim tlacidla P zvolite Urovery mnozstva lestidla, ktoré sa ma pridavat.

Nastavenie je hotové!

. Ak je uroven lestidla nastavend na 1, nepriddva sa nijaké mnozstvo lestidla.
© Kontrolka MALO LESTIDLA sa nerozsvieti, ani ked'sa lestidlo minie.

: V zavislosti od modelu umyvacky mozno nastavit maximélne 5 drovne.
: Nastavenie z vyroby je $pecifické pre tento model, dodrzujte vyssie
: uvedené postupy a skontrolujte ho na vasej umyvacke.

.« Akvidite na riade modrasté pasiky, nastavte nizku hodnotu (2-3).

: « Ak su nariade kvapky vody alebo stopy po vodnom kameni, nastavte
« Stlacenim tlacidla P zvolte poZadovanu tvrdost vody (pozri TABULKA :

vysoku hodnotu (4-5).

: PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU
. Davkovaé umyvacieho prostriedku otvorte pomocou otvaracieho

. zariadenia C. Umyvaci prostriedok déavajte iba do suchého davkovaca
 D.Umyvaci prostriedok na predumyvanie dajte priamo do vanicky.

N Pri odmeriavani umyvacieho
: prostriedku sa riadte uvedenymi in-
PN formaciami, aby ste pridali spravne
4955 mnozstvo. Vnutri davkovaca D sa
nachadzaju znacky, ktoré pomdézu pri

P ﬂ ﬂ ﬂ davkovani umyvacieho prostriedku.

2. Odstrante zvysky umyvacieho
prostriedku z okrajov dévkovaca a
az potom veko zatvorte, az sa ozve

O
|\W/| X
S cvaknutie.
3. Zatvorte  veko davkovaca

umyvacieho prostriedku jeho nadvihnutim, az uzatvaracie zariade-
nie zapadne na miesto.

: Davkova¢ umyvacieho prostriedku sa automaticky otvori v spravnom
: Case podla programu.

. Ak pouzivate umyvaci prostriedok typu,vsetko v jednom’, odporic¢ame
© pouzit tla¢idlo TABLETA, pretoZe upravi program tak, aby sa vzdy do-
Poutitie soli sa odportiéa s akymkolvek typom umyvacieho prostried- : Siahli najlepsie vysledky umyvania a susenia.

. Ak pouzivate cistiaci prostriedok, ktory nie je uré¢eny na umyvacky,
. mdzete tym spdsobit poruchu alebo poskodenie spotrebica.
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TABULKA PROGRAMOV

SK

> .
o2l 2 Trvanie Spotreba Spotreba
Bfc| & L. - umyvacieho .
Program w, Y| = Dostupné moznosti ” vody energie
w3 2 Programu | itre/cyklus) | (kWh/cyklus)
“ 3 (h:min)™ Y y
o ar ] )
1. Eko Fco 500 | v |V S BI 3:10 9,5 0,95
th L
2. 6th sense® 50-60° | ¥ || Mun CT( @ @ 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90- 1,40
JL
3. Intenzivne ﬁ 65 | v | v | wun Gr O @R 2:50 17,0 1,60
4. Rychle umyvanie /,—‘// R M aE g .
A jfa 500 | V|V | mun G O @R 125 1,5 1,10
5. Kristalové ?Q 45° Vo[V | Mun D @ 1:40 12,0 1,20
6. Rychle 30’ @ 500 | - |V | mun G O @R 0:30 9,0 0,50
P4 L
7. Tiché ) s | VY| e G Y 3:30 16,0 1,15
8. Predumyvanie @ - - - %ﬂgll\-lTE' @ 0:12 4,5 0,01

Udaje zprogramu EKO st namerané v laboratérnych podmienkach podla eurépskej normy EN 60436:2020.

Pozndmka pre Skusobné laboratérid: O informdcie o podmienkach vykonania komparativnej skisky EN méZete poziadat na adrese:

dw_test_support@whirlpool.com
Priprava riadu pred umyvanim nie je potrebnd pri nijakom program.
*) Nie vsetky moZnosti mozno pouzit sticasne s inymi.

**) Hodnoty uvedené pri inych programoch ako Eko su iba orientacné. Skutocny ¢as sa méZe liSit' v zdvislosti od mnohych faktorov, ako su teplota a tlak
privddzanej vody, teplota vmiestnosti, mnoZstvo umyvacieho prostriedku, mnoZstvo a typ vloZeného riadu, jeho rozloZenie, dalSie zvolené moznosti
akalibrdcia senzoru. Kalibrdcia senzoru méze pred|zit trvanie programu az 020 mindit.

OPIS PROGRAMOV

Pokyny pre vyber umyvacieho cyklu.

1 EKO

Program Eko je vhodny na umyvanie beZne zaspineného kuchynského
riadu, preto ide o najefektivnejsi program na tento Ucel z hladiska
spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na stanovenie suladu s legi-
slativou Ecodesign v rdmci EU.

2 6th SENSE®

Na normdlne znecisteny riad so zaschnutymi zvySkami jedla. Snima
uroven znecistenia riadu a podla toho nastavuje program. Pocas snima-
nia Urovne znedistenia senzorom sa na displeji zobrazi animacia a aktu-
alizuje sa dizka cyklu.

3 INTENZIVNE
Tento program sa odporuca pri silne znecistenom riade, vhodny je naj-
ma na umyvanie panvic a kastrélov (nepouzivajte ho na krehky riad).

4 RYCHLE UMYVANIE A SUSENIE
BeZne zaspineny riad. Kazdodenny cyklus, ktory zabezpecuje optimal-
ny vysledok umyvania a suenia v kratSom case.

5 KRISTALOVE
Program na krehké kusy riadu, ktoré su citlivejsie na vysoké teploty, na-
priklad pohare a $élky.

6 RYCHLE 30’

Program, ktory sa pouziva pri polovi¢nom naplneni mierne zaspinenym
riadom bez zaschnutych zvyskov jedla. Nema fazu susenia.

7 TICHE
Vhodny na no¢nu prevédzku spotrebica. Zabezpecluje optimalne umy-
vanie a susenie s najnizsou hlu¢nostou.

8 PREDUMYVANIE
Na odmocenie riadu, ktory sa bude umyvat neskor. Pri tomto programe
sa nepouziva umyvaci prostriedok.

Poznamky:
Upozornujeme, Ze cyklus Rychle 30’ je uréeny na mierne zaspineny riad.
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MOZNOSTI A FUNKCIE

MOZNOSTI si mézete zvolit priamo stlacenim prisluiného tlacidla (pozri OVLADACI PANEL).

Ak moznost nie je kompatibilna so zvolenym programom pozri TABULKU PROGRAMOV, 3 razy rychlo zablika prislusna LED

kontrolka a ozve sa pipanie. MoZnost sa neaktivuje.

MuLTi MULTIZONE

Ak je potrebné umyt menej riadu, mozno pouzit polovi¢ni :

napln, aby sa usetrila voda, elektrina a umyvaci prostriedok.

Zvolte program a potom stlacte tlacidlo MULTIZONE: kontrolka :
nad tlacidlom sa rozsvieti a na displeji sa zobrazi symbol :
zvoleného kosa. V standardnom nastaveni umyvacka umyva :

riad vo vsetkych kosoch.

Ak chcete vybrat iba konkrétny ké3, opakovane stlacte toto :

tlacidlo:
i L _) hadispleji (iba spodny ko3)

- l- ! na displeji (iba vrchny ko3)

vo vsetkych kosoch).

Nezabudnite, ze treba naplnitiba vrchny alebo iba spodny

kos a prislusne znizit davku umyvacieho prostriedku.

Ak vyberiete horny koS, naneste cistiaci prostriedok priamo

do vanicky, nie do zasobnika.

=—O ZABLOKOVANIE TLACIDIEL

DIhym stlacenim (na 3 sekundy) tlac¢idla MULTIZONE sa :
aktivuje funkcia zablokovania tlacidiel. Funkcia ZABLOKOVANIE :
TLACIDIEL zablokuje ovladaci panel okrem tla¢idla :
ZAP/VYP.Zablokovanie tla¢idiel deaktivujete opatovnym dihym :

stlacenim.

ZATVORENY VODOVODNY VENTIL - alarm

vodovodného ventilu.

3F DEZINFEKCNE OPLACHOVANIE

Tuato funkciu moézete pouzit na dezinfekciu umytého riadu.

programu antibakteridlne umyvanie.
Tato moznost umoznuje pouzitie vyssej teploty.

OPLACHOVANIE; rozsvieti sa kontrolka. Vybrani moznost zrusite

Pri otvoreni dvierok za¢ne blikat svetelna kontrolka.

UPOZORNENIE: porcelanové salky a taniere m6zu byt na

konci cyklu velmi hortce.

TABLETA (Tab)

mu podla pouzitého druhu umyvacieho prostriedku.

Tla¢idlo DEZINFEKCNE OPLACHOVANIE stla¢te na 3 sekundy
(rozsvieti sa prislusny symbol), ak pouzivate kombinovany :
umyvaci prostriedok vo forme tablety (lestidlo, sol a umyvaci :

prostriedok v 1 davke).

Ak pouzivate prasok alebo tekuty umyvaci prostriedok,

tato moznost ma byt vypnuta.

(- nadispleji (moznost je vypnutad a umyvacka bude umyvat riad
| :

Toto nastavenie umoznuje optimalizovat vykonnost progra-

1\ ODLOZENY START
h~ Zaciatok programu mozno posunut o 30 minut az 24 hodin.

1. Zvolte program a akukolvek zelani moznost. Opakovane
stlacajte tlacidlo ODLOZENY START, ¢im posuniete zaciatok
programu. D4 sa nastavit ¢as 0:30 az 24 hodin. Pri kazdom
stlaceni tlacidla sa odlozenie zaciatku zvysi o: 30 minut, ak je
vyber pod 4 hodiny, o 1 hodinu, ak je vyber pod 12 hodin, o
4 hodiny ak je vyber nad 12 hodin. Ak ste dosiahli hodnotu
24 hodin a tlacidlo stlacite, posunuty Start sa deaktivuje.

2. Stlacte tla¢idlo START/PAUZA: Easomer za¢ne odpoditavanie;

3. Po uplynuti zvoleného ¢asu kontrolka zhasne a program sa
automaticky spusti.

Ak poc¢as odpocitavania opatovne stlacite tlacidlo START/

PAUZA, moznost posunutého Startu sa zrusi a zvoleny program

sa automaticky spusti.

Po spusteni programu uz funkciu posunutia Startu nemozno

nastavit.

\:"_/ VYPOUSTENI

Zastaveni a zrudeni aktivniho cyklu je mozné pomoci funkce
Nypousténi”.
Funkcia VYPUSTANIE sa aktivuje dlhym stlac¢enim tla¢idla
START/PAUZA. Aktivny program sa zastavi a voda v umyvacke
sa vypusti.

. NaturalDry

Blika v pripade Ziadneho pritoku vody alebo zatvoreného gqturalDr){ Je konlvekérj)’/ systém stj§e’miav, ktorg alftc')mavticlkyl otvori
. dvierka pocas/po faze sudenia, aby kazdy der zarucil vynimocny vysledok

* susenia. Dvierka sa otvéraju pri teplote, ktora neohrozi vas kuchynsky

© nabytok, preto sa neotvoria, ak je zvolend moznost DEZINFEKCNE

: OPLACHOVANIE.

© Ako doplnkové ochrana pred parou bola k umyvacke prilozena $pecialne

Zvysi teplotu zavere¢ného oplachovania a prida k zvolenému navrhnutd ochranna félia (V zavislosti od typu modelu mozno bude

. potrebné ho kupit). Sposob nainstalovania ochrannej félie najdete

v NAVODE NA INSTALACIU.
Zvolte umyvaci program, stlacte tla¢idlo DEZINFEKCNE

Funkciu NaturalDry méze pouzivatel vypnut nasledovnym spésobom:

© . DEZAKTIVACIA: Spotrebic¢ zapnite a ndsledne vypnite. Podrzte tlacidlo
opatovnym stlacenim tlacidla. IdedIne na umyvanie porcelanu :
a detskych flasiek. Dvierka umyvacky musia byt pocas celého :

programu zatvorené, aby bolo zarucené zredukovanie baktérii. - AKTIVACIA: Spotrebi¢ zapnite a nasledne vypnite. Podrzte tlacidlo P

P stlacené na 5 sekund, pri¢om po 5 sekundach umyvacka riadu vyda
kratke zapipanie. Zapnite spotrebic a na displeji sa zobrazi,,0OF".

stlacené na 5 sekund, pricom po 5 sekundach umyvacka riadu vyda
kratke zapipanie. Zapnite spotrebic a na displeji sa zobrazi,,oOn".

! Whjﬂﬁool



UKLADANIE RIADU DO KOSOV

(priklad naplnenia vrchného kosa)

NASTAVENIE VYSKY VRCHNEHO KOSA

Viyska vrchného kosa je nastavitelnd: vysokd poloha umoznuje ulozit

' SPODNY KOS

Ukladajte don krehké a lahké : Na hrnce, pokrievky, taniere, Salatové misy, pribor a pod. Velké taniere
nadoby: pohare, 3alky, tanieriky, : a pokrievky by mali byt ulozené po bokoch, aby na ne ostrekovacie
nizke alatové misky.

: ramena nenarazali.

. Spodny kos ma opory proti prevrateniu, ktoré mozno pouzit v zvislej
. polohe pri ukladani tanierov alebo v horizontalnej polohe (niziie) pre
- lahké uloZenie panvic a $alatovych mis.

SN v

S\ 27

NN\’ ¥

do spodného ko3a objemny riad a nizka poloha umoznuje ¢o najlepsie : (priklad naplnenia spodného kosa)
vyuzit opory proti prevrateniu vytvorenim vdc¢sieho miesta smerom

nahor a vyhnut sa tomu, aby riad narézal o veci v spodnom ko3i.

Vrchny ké$ je vybaveny nastavovacom
vy3ky vrchného kosa (pozri obrazok), bez . J
stld¢ania pacok ho jednoducho nadvihnite
uchopenim bocnic kosa, len c¢o je kés v
stabilnej hornej polohe.

Na vratenie do spodnej polohy stlacte packy
A na bokoch kosa a posurite kés nadol.

V ziadnom pripade neodporticame
nastavovat vysku kosa, ked'je piny.

NIKDY nezdvihajte ani nespustajte kos iba
na jednej strane.

3
=

. KOSIK NA PRIBOR

. Je vybaveny hornou mriezkou na lepsie
: rozlozenie priboru. Musi byt ulozeny iba
: v prednej ¢asti spodného ko3a.

 Noze a ostatné kusy priboru s ostrymi
. hrotmi treba ulozit do kosika na
. pribor hrotmi nadol, alebo musia byt
. ulozené vodorovne v naklonenych
. priehradkach na vrchom kosi.

SKLAPACIE KLAPKY S NASTAVITELNOU POLOHOU

Postranni sklopné opérky lze sklo-

pit nebo vyklopit za ucelem lepsiho

usporadani nddobi v kosi.

Do sklopnych opérek je mozno bez-

pecné umistit sklenice na vino, a to

tak, ze stopku kazdé z nich opfeme

do pfislusného vybrani.

Podle modelu:

- vyklopeni opérek: je tieba je po-
sunout nahoru a otocit jimi nebo
je uvolnit z ptichytek a zatdhnout

smérem dold;

- sklopeni opérek: je tieba jimi otocit a posunout je doll, nebo je vy- :

tdhnout smérem nahoru a pfipnout do pfichytek.

Whj;lﬁool °



KAZDODENNE POUZIVANIE

1. SKONTROLUJTE PRIPOJENIE KYODOVODU - UPRAVA PREBIEHAJUCEHO PROGRAMU
Skontrolujte, i je spotrebic pripojeny k vodovodnej sieti a Ci je © Ak ste zvolili nespravny program, je mozné ho zmenit, za podmienky, ze
otvoreny vodovodny ventil. : saiba zacal: stla¢te a podrzte tlacidlo ZAP./VYP. a spotrebi¢ sa vypne.

2. ZAPNITE UMYVACKU . Znova spotrebi¢ zapnite pomocou tlacidla ZAP./VYP. a zvolte novy
Stlacte tlac¢idlo ZAP./VYP. : umyvaci cyklus a pozadovani moznost; spustite cyklus. stla¢enim

3. ULOZTE RIAD DO KOSOV
(pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV)

: tlacidla START/PAUZA.

4. PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU : PR'DAN'F DALS'SH NADOB, .
: Bez vypnutia spotrebica otvorte dvierka (pozor na HORUCU paru!) a

5. ZVOLTE PROGRAM A UPRAVTE 51 CYKLUS PODLA ZELANIA . vloZte nddoby do umyvacky. Zatvorte dvierka a stlacte tla¢idlo

Vyberte najvhodnejsi program podla typu nadob a stupfia zaspine- START/PAUZA, cyklus bude pokra¢ovat od bodu, kde bol preruseny.
nia (pozri OPIS PROGRAMOV) stlac¢enim tlacidla P. :

Vyberte Zelané moznosti (pozri MOZNOSTI A FUNKCIE).

6. START
Spustite umyvaci cyklus stlatenim tlacidla START/PAUZA. Ked sa
program spusti, ozve sa pipnutie.

: NAHODNE PRERUSENIA

© Ak sa dvierka otvoria po¢as umyvacieho cyklu alebo pri vypadku ele-
- ktriny, cyklus sa zastavi. Po zatvoreni dvierok alebo obnoveni dodavky
. elektriny mozete cyklus znova spustit od bodu prerusenia stla¢enim

7. UKONCENIE CYKLU UMYVANIA : tla¢idla START/PAUZA.
Koniec umyvacieho cyklu oznami pipnutie a na displeji sa zobrazi END. :
Otvorte dvierka a vypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP. © Na deaktivaciu DEMO REZIMU je potrebné postupne vykonat nasledu-
Niekolko minut pockajte, aby ste sa nepopélili, a potom nadoby . juce Gkony bez preruienia. Spotrebi¢ zapnite a opat vypnite, Stlacte
vyberte. VyloZte riad z ko3ov, za¢nite od spodného. © tlac¢idlo ODLOZENY START, kym sa neozve bzuciak. Spotrebi¢ znova

Po dlhiej dobe necinnosti sa spotrebi¢ automaticky vypne, aby sa : zapnite. Blika kontrolka,dOF” a potom sa vypne.
minimalizovala spotreba elektrickej energie.
Ak je riad iba mierne znecisteny, alebo bol pred vilozenim do :
umyvacky oplachnuty vodou, primerane znizte mnozstvo umyva- :
cieho prostriedku. :

RADY ATIPY

TIPY . TIPY NA USPORU ENERGIE

Pred nalozenim riadu do kosov odstrarite vietky zvysky jedla z nadob a : . Ked pouzivate umyvacku riadu do domdcnosti v stlade s pokynmi

vyprazdnite pohdre. Riad nemusite vopred oplachovat pod teclcou :  vyrobcu, pri umyvani kuchynského riadu v umyvacke sa sprav-

vodou. . idla spotrebuje MENEJ ENERGIE a vody ako pri ruénom umyvani

Ulozte nadoby tak, aby sedeli pevne na mieste a neprevrétili sa; a ulozte :  riadu.

ich tak, aby boli otvormi nadol, a vypuklé Casti, aby boli naklonené avoda : . Na dosiahnutie maximalnej efektivity umyvacky riadu sa odporuca

sa tak mohla volne dostat ku vietkym povrchom. . spustit cyklus umyvania az potom, ¢o bude kompletne naplnena.

Pozor: veka, ricky, podnosy a panvice na vysmazanie nesmu branit : Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity uvedenej vyrobcom,

otacaniu ostrekovacich ramien. © prispejete tym k Uspore energie a vody. Informacie o spravnom nak-

Drobné veci ukladajte do kosika na pribor. © ladaniriadu najdete v kapitole s ndzvom NAKLADANIE KOSOV.

Velmi Spinavy riad a hrnce treba ukladat do spodného kosa, lebo v tejto :  V pripade ¢iasto¢ného naplnenia sa odpordéa pouzivat 3pecial-

casti su prudy vody silnejsie a zvySuju umyvaci vykon. : izované moznosti umyvania (Polovi¢na napln/Zénové umyvanie/

Po naplneni spotrebica sa presved(te, Ci sa ostrekovacie ramena mézu :  Multizénové umyvanie), ak st k dispozicii, a naplnit iba konkrétne

volhe otacat. : kose. Pri nesprdvnom alebo nadmernom naplneni sa moze zvysit spo-
. : treba umyvacky (¢i uz ide o spotrebu vody, energie, ¢asu alebo vacsiu

NEVHODNE PREDMETY mieru hluyku), é)(; povedie k znizeniu vykor)1/u pri umyvani a suseni.

- Drevené nadoby a pribor. © + Manualne predbezné oplachovanie kuchynského riadu ma za nésle-

«  Krehké zdobené pohare, umelecky ru¢ne malovany a starozitny porcelan. :  dok zvysenu spotrebu vody a energie, a preto sa neodporuca.

Ich zdobenie nie je odolné. . HYGIENA

. Castizpl ktoré nie st odolné voci ky lotam. : i _ . as "
Castiz plastu, ktoré nie s odolné voci vysokym teplotam . Aby ste sa vyhli zdpachu a usadeninam, ktoré sa mézu nahromadit

«  Medené acinové na . : L . . .
edené a cinové nadoby. : vumyvacke, aspon raz do mesiaca spustite program s vysokou

+  Riad zaspineny od popola, vosku, mazadiel alebo atramentu. . teplotou. Do prazdnej umyvacky dajte ¢ajovu lyZicku umyvacieho
Farby 0zddb na skle a hlinikové/strieborné kusy sa mézu poc¢as umyvania : prostriedku a pustite ju naprazdno, aby sa vycistila.

menit a vyblednut. Niektoré typy skla (napr. kristalové predmety) mézu :
po niekolkych umytiach zmatniet.

POSKODENIE SKLA A PORCELANU .

« Pouzivajte iba sklo a porceldn, pri ktorych vyrobca zarucuje, Ze ich mozno
bezpecne umyvat v umyvacke. :

«  Pouzivajte jemny umyvaci prostriedok vhodny na porcelan :

« Vytiahnite pohare a pribor z umyvacky hned po skonéeni umyvacieho :
cyklu.
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STAROSTLIVOST A UDRZBA

CISTENIE ZOSTAVY FILTRA

Zostavu filtra pravidelne Cistite, aby sa filtre neupchali a odpadova voda
mohla spravne odtekat.

zvySenim spotreby.

Zostava filtra pozostéava z troch filtrov, ktoré odstranuju zvysky jedla z

umyvacky a potom vodu recirkuluju.
Umyvacku nesmiete pouzivat bez filtrov, alebo ak je filter
uvolheny.

Aspor raz mesacne alebo zakazdym po 30 cykloch skontrolujte zostavu :
filtra a v pripade potreby ju pomocou nekovovej kefky dokladne vyci- :

stite pod tec¢ucou vodou podla nizsie uvedenych pokynov:

1. Otocte valcovym filtrom A proti smeru hodinovych ruciciek
a vytiahnite ho (obr. 1).

2. Vytiahnite vrchny filter B jemnym zatlacenim na bocné klapky

(obr. 2).
3. Vyberte plechovy filter z nehrdzavejtcej ocele C (obr. 3).

4. V pripade, ze najdete cudzie telesa (napr. Ulomky skla, porceldnu,

kosti, ovocné semend a pod.), opatrne ich vyberte.

5. Skontrolujte sifén a odstrante zvysky jedla. NIKDY NEVYBERAJTE

ochranu ¢erpadla (Cierny dielec) (obr. 4).

Po vycisteni filtrov zostavu filtrov vioZte na miesto a zafixujte v sprévnej :

polohe; je to délezité pre spravnu ¢innost umyvacky.

CISTENIE PRIVODNEJ HADICE

Ak su hadice nové alebo sa dIhsi ¢as nepouzivali, nechajte cez ne pretiect
vodu, aby ste sa ubezpeili, ze su priepustné a nenachadzaju sa v nich :
necistoty, az potom ich pripojte. Ak tento krok vynechate, privod vody sa :

moze upchat a poskodit umyvacku.

- CISTENIE OSTREKOVACICH RAMIEN

: Obcas sa zvysky jedla mézu zasusit aj na ostrekovacich ramenéch
. azablokovat dierky, cez ktoré strieka vody. Preto sa odporuca obcas ra-
Ak pouzivate umyvacku riadu s upchatymi filtrami alebo s cudzimi tele- :
sami vo filtratnom systéme ¢i v ostrekovacich ramenach, méze to spo- :
sobit poruchu s naslednym zhorsenim vykonu, narastom hluku alebo :

mena kontrolovat a ¢istit ich malou nekovovou kefkou.

Horné ostrekovacie rameno odstranite pootoc¢enim plastového upevno-

: vacieho kruzku v smere pohybu hodinovych ruciciek. Vrchné rameno

treba vymenit tak, aby strana s va¢sim poctom dierok smerovala nahor.

\ﬁ\

: Spodné ostrekovacie rameno mozno vybrat potiahnutim nahor.

: SYSTEM NA ZMAKCOVANIE VODY

: Zméak¢ovac¢ vody automaticky znizuje tvrdost vody, ¢im zéroven
© zabranuje tvorbe vodného kameria v ohrievadi a prispieva k vyssej
. efektivite umyvania.

. Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je
. nutné pravidelne dopinat zasobnik soli, ked'bude prazdny.

* Intervaly vykondvania regenerdcie zdvisia od nastavenia tvrdosti
: vody - regeneracia sa vykonava raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdost vody
' nastavena na 3.

© Proces regeneracie sa za¢ne pocas zavere¢ného oplachovania a skon¢i
* sa pocas fazy susenia eSte predtym, nez sa skonci cely cyklus.

: +  Priregeneracii sa spotrebuje: priblizne 3,5 litra vody;

.« Prida k cyklu dodato¢nych 5 minut;

: « Spotrebuije sa pri nej 0,005 kWh energie.
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URIESENIE PROBLEMOV

Ak vasa umyvacka riadnu nefunguje spravne, zistite, ¢i problém nemozno vyriesit po konzultacii s nasledujicim zoznamom. V pripade
dalsich chyb a problémov sa obratte na autorizovany popredajny servis, pricom kontaktné udaje najdete v zarucnej knizke. Nahradné diely

budu k dispozicii pocas 7 alebo az 10 rokov podla konkrétnych poziadaviek nariadeni.

umyvania).

PROBLEMY | MOZNE PRICINY RIESENIA

[om . Zasobnik soli je prazdny. (Po doplneni soli . . . . s

< Kontrolka Grovne P Al ; Doplnte do zasobnika sol (dalSie informéacie ndjdete na strane 2).
soli svieti moze kontrolka svietit este niekolko cyklov Nastavte tvrdost vody — pozrite si tabulku na strane 2.

Kontrolka Urovne
lestidla svieti

Zasobnik na lestidlo je prazdny. (Po doplneni
lestidla moze kontrolka svietit este niekolko
cyklov umyvania).

Doplnte do zasobnika lestidlo (dalSie informéacie najdete na strane 2).

Umyvacka sa ne-
spusta a nereaguje
na prikazy.

Spotrebic nie je riadne pripojeny do elek-
trickej zasuvky.

Zastrcte zastrcku do zasuvky.

Vypadok prudu.

Z bezpecnostnych dévodov sa umyvacka riadu automaticky nerestartuje po obnoveni
napéjania. Ak chcete v cykle pokracovat, stla¢te tlacidlo START/Pauza.

Dvierka umyvacky nie su zatvorené.
Kolik NaturalDry nie je vtiahnuty.

Energicky dvierka zatlacte tak, aby ste poculi “cvaknutie”.

Po otvoreni dveri na viac ako 4 sekundy sa
cyklus prerusi.

Zatvorte dvierka a stla¢te tlacidlo START/Pauza

Nereaguje na prikazy.Zobrazenie na
displeji: F9 alebo F12 a LED diody
ZAP/VYP. aj START/Pauza rychlo blikaju.

Vypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP/VYP, asi po minute ho znova zapnite a restartujte
program. Ak problém pretrvava, odpojte spotrebi¢ na 1 minutu a nasledne ho znova zapojte.

Z umyvacky neodtie-
kla voda.

Zobrazenie na
displeji: F3 a LED
diody ZAP/VYP. aj
START/Pauza rychlo
blikaju.

Umyvaci cyklus sa este neskocil.

Pockajte, kym sa umyvaci cyklus neskondi.

Odtokova hadica je ohnuta.

Skontrolujte, ¢i odtokova hadica nie je ohnuté (pozri NAVOD NA INSTALACIU).

Odtokové potrubie drezu je upchaté.

Vycistite odtokové potrubie drezu.

Filter je upchaty zvySkami jedla

Vyc¢istite filter (pozri CISTENIE ZOSTAVY FILTRA).

Umyvacka vydava
nadmerny hluk.

Nadoby o seba hrkocu.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Tvori sa nadmerné mnozstvo peny.

Umyvaci prostriedok nebol davkovany spravne alebo nie je vhodny do umyvaciek riadu (pozri
PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU). Reétartujte umyvacku stlacenim tlacidla
VYPUSTANIE (pozri MOZNOSTI A FUNKCIE) a spustite program bez umyvacieho prostriedku.

Riad nie je cisty.

Riad nebol spravne ulozeny.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Ostrekovacie ramena sa nemézu volne
tocit, brania im v tom kusy riadu.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Umyvaci cyklus je prilis jemny.

Vyberte prislusny umyvaci cyklus (pozri TABULKU PROGRAMOV).

Tvori sa nadmerné mnozstvo peny.

Umyvaci prostriedok nebol dévkovany spréavne alebo nie je vhodny do umyvaciek riadu (pozri
PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU).

Veko priehradky na lestidlo nebolo spravne
uzavreté.

Presvedcte sa, Ci je veko davkovaca lestidla uzavreté.

Filter je Spinavy alebo upchaty.

Vy¢istite zostavu filtrov (pozri STAROSTLIVOST A UDRZBA).

Chyba sol.

Naplrite zasobnik soli (pozri PLNENIE ZASOBNIKA SOLI).

Umyvacka sa neplni
vodou. Zobrazenie
na displeji: == a F6,
LED di6dy ZAP./VYP.
aj START/Pauza rychlo
blikaju.

V privode nie je voda alebo je uzavrety
ventil.

Presvedcte sa, ¢i je v privode voda a ¢i tecie voda z kohutika.

Privodna hadica je ohnuta.

Presvedtte sa, ¢i privodna hadica nie je ohnuta (pozri kapitolu INSTALACIA), znovu
umyvacku naprogramujte a spustite.

Sitko v privodnej hadici na vodu je upchaté;
je potrebné ho vycistit.

Po overeni a vycisteni vypnite a zapnite umyvacku a reStartujte novy program.

Umyvacka riadu
predcasne dokonci
cyklus. Zobrazenie
na displeji: F15 a LED
diédy ZAP/VYP. aj
START/Pauza rychlo
blikaju.

Odtokové hadica je umiestnena prili$ nizko
alebo voda odteka do doméaceho odpado-
vého systému.

Skontroluijte, ¢i je koniec odtokovej hadice umiestneny v spravnej vyske (pozri kapitolu
INSTALACIA). Skontrolujte, ¢i voda odteka do doméceho odpadového systému a v pripade
potreby nainstalujte ventil na privod vzduchu.

V privode vody je vzduch.

Skontrolujte, ¢i privod vody neprepusta alebo ¢i dovnutra nevnika vzduch z inych dévodov.

Unik ¢istiaceho pros-
triedku.

Zavisi od pouzitého tekutého cCistiaceho
prostriedku a moéze byt zvyseny v pripade
aktivovanej moznosti oneskorenia.

Malé uniky nespésobia poruchu zariadenia a mozno sa im vyhntt zmenou typu tekutého
cistiaceho prostriedku alebo pouzitim tabliet.

Firemné zasady, Standardnu dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalsie informacie o produkte

ndjdete na:

« Pouzitie QR kddu na produkte.

- Nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com.
- Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefénne Cislo najdete v zaruc¢nej knizke).

Pri kontaktovani nésho popredajného servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného Stitku véasho spotrebica.
Informécie o modele ziskate cez QR kéd na energetickom Stitku. Na stitku tiez najdete identifikacné cislo modelu,

ktoré mozete pouzit na vyhladavanie v registri na portéli https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/© 2025 Whirlpool. Vyrobené na zaklade licencie.
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NAVODILAZA |
ODPRAVLJANJE TEZAV

HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE WHIRLPOOL.
Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani:
z= ) www.whirlpool.eu/register

ZA PODROBNEJSE INFORMACI-
JE POSKENIRAJTE KODO QR NA
NAPRAVI

A Pred uporabo aparata pozorno preberite Varnostna navodila.

OPIS IZDELKA

APARAT

900!

Zgornja kosara

Zlozljiva policka

Regulator visine zgornje ko3are
Zgornja prsilna roka

Spodnja kosara

Kosarica za pribor

Spodnja prsilna roka

Filtrirni sklop

Posoda za sol

o 9 ® NV AWN =

0. Prekat za pomivalno sredstvo in
posoda za tekocino za lesk

11. Napisna plos¢ica

11 12. Upravljalna plosca
=19
(g

12_4 |
UPRAVLJALNA PLOSCA
G G TN S [ .
P e s
_—O‘3sec | | ; ‘ @$sec Lﬁ$sec
i 2 3 45 6 g 901 12 13 14

—_

Tipka za vklop/izklop/ponastavitev s signalno lu¢ko

Tipka za izbiro programa s signalno lucko

Tipka Multizone za prilagodljivo obmogje s signalno lu¢ko /
zapora tipk

Signalna luc¢ka programa Eco

Signalna lucka za zaporo tipk

Zaslon

Stevilka programa in indikator preostalega ¢asa

whnN

No vk

8. Signalna lu¢ka za tablete

9. Signalna lu¢ka za zaprto vodovodno pipo

10. Signalna luc¢ka za nizko raven tekocine za lesk
11.Signalna lu¢ka za nizko raven soli

12. Tipka za Higiensko Izpiranje s signalno lu¢ko / tableta
13. Tipka za zamik vklopa s signalno lu¢ko

14. Tipka za zagon/premor s signalno lu¢ko/iz¢rpavanje

Whj;lﬁool 1



PRVA UPORABA

SOL, TEKOCINA ZA LESK IN POMIVALNO SREDSTVO

NASVETI ZA PRVO UPORABO

Po namestitvi iz ko3ar odstranite varovala in pritrdilne elastike iz zgor- :
. treba napolniti, ko na upravljalni p|OSCI zasveti signalna lucka za
© NIZKO RAVEN TEKOCINE ZA LESK

nje kosare.

POLNJENJE POSODE ZA SOL

Uporaba soli preprecuje nastajanje VODNEGA KAMNA na posodi in na

delujocih komponentah aparata.
« Obvezno je,da POSODA ZA SOL NI NIKOLI PRAZNA.
-« Trdoto vode je treba obvezno nastaviti.

Posoda za sol je namescena na spodnji strani pomivalnega stroja (glejte
OPIS IZDELKA) Morate jo napolniti, kadar na nadzorni plos¢i sveti indika- :

torska lu¢ka za POLNJENJE SOLI &5.

posode (v nasprotni smeri urnega kazalca).
2. Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napo-
Inite z vodo.

napolnite do roba (priblizno 1 kg); ni¢ nena-
vadnega ni, ¢e pri tem iz posode iztece nekaj
vode.

4. Odstranite lijak in obrisite ostanke soli okrog
odprtine.

jem ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehcanje vode
nepopravljivo poskodovalo).

zacetkom pralnega cikla, da preprecite korozijo.

NASTAVITEV TRDOTE VODE

vodnem podjetju.
Privzeta vrednost trdote vode je nastavljena tovarnisko.

« S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP vklopite aparat.
+ S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP izklopite aparat.

« S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP vklopite aparat.
- Stevilka trenutno izbrane stopnje in signalna lu¢ka za nizko raven soli
utripata.

« Pritisnite tipko P za izbiro Zelene ravni trdote (glejte RAZPREDELNICO
ZA TRDOTO VODE).

Tabela trdote vode
°dH °fH °Clark
Stopnja Nemske Francoske Angleske
stopinje stopinje stopinje
1 Mehka 0-6 0-10 0-7
2 Srednja 7-11 11-20 8-14
3 Povprec¢na 12-16 21-29 15-20
4 Trda 17-34 30-60 21-42
5 Zelo trda 35-50 61-90 43-62

+ S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP izklopite aparat.
Nastavitev je koncanal

Ko to storite, zaZenite program brez posode.
Uporabite sol, ki je bila zasnovana posebej za pomivalne stroje.
Ko dodate sol, signalna lucka za NIZKO RAVEN SOLI ugasne.

grelnik poskodujeta zaradi nabiranja vodnega kamna.

Uporaba soli je priporocljiva s katero koli vrsto sredstva za pomi-
vanje posode.

1. lzvzemite spodnjo kosaro in odvijte pokrovcek
1. Posodo B odprete tako, da pritisnite na jezicek na pokrovcku in ga povlecete.
: 2. Tekotino za lesk previdno nalijte do oznake za maksimum (110 ml),

3. Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol

: POLNJENJE POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK

Tekotina za lesk olajsa SUSENJE posode. Posodo za teko¢ino za lesk A je

=]

pri ¢emer pazite, da tekocine ne polivate. Ce se to vseeno zgodi, ra-
zlito tekoc¢ino nemudoma pobrisite s suho krpo.

3. Pritisnite na pokrovcek, da se sliSno zaskoci.
. Tekocine za lesk NE nalivajte neposredno v kad.

NASTAVITEV ODMERJANJA TEKOCINE ZA LESK

- Ce rezultati susenja niso popolnoma zadovoljivi, lahko spremenite ko-
Pokrov¢ek mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivan- :

L. Vklopite pomivalni stroj s tipko za VKLOP/IZKLOP.

Ko je treba dodati sol, morate postopek obvezno zakljuciti pred : = Aparatizklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP.

« Trikrat pritisnite tipko ZAGON/PREMOR - zaslisi se zvocni signal.
: « Aparat vklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP.

Za brezhibno delovanje sistema za mehéanje vode je kljuénega po- e Stevilka trenutno izbrane ravni in signalna lucka tekocine za lesk utri-

mena, da nastavitev trdote vode ustreza dejanskim vrednostim trdote : T ) o ..
vode v vasem domu. Te vrednosti so vam na voljo pri krajevnem vodo- | * Pritisnite tipko P, da izberete koli¢ino dovajanja tekocine za lesk.

- Aparat izklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP.
: Nastavitev je koncana!

. Ce je raven tekocine za lesk nastavljena na 1, aparat ne bo dovajal te-
. kotine za lesk. Signalna lu¢ka za NIZKO RAVEN TEKOCINE ZA LESK ne bo

+ 5 sekund drzite tipko za ZAGON/PREMOR, da zaslisite zvocni signal. : zasvetila, ce tekocine za lesk zmanjka.

. Glede na model pomivalnega stroja je mogoce nastaviti najvec 5 sto-
© pnje. Tovarniska namestitev je odvisna od modela. Pri svojem aparatu
. jo preverite, tako da sledite zgornjim navodilom.

: « Ce so na posodi modre ¢rte, nastavite nizjo vrednost (2-3).

e Ce 5o na posodi sledi vodnih kapljic ali vodnega kamna, nastavite

licino uporabljene tekocine za lesk.

pata.

vi$jo vrednost (4-5).

: POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

. Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, uporabite odpiralo C.

: Pomivalno sredstvo dodajte samo v suh prekat D. Koli¢ino pomival-
. nega sredstva za predpomivanje odmerite neposredno v kad.

1. Pri odmerjanju pomivalnega sred-
stva glejte prej omenjene podatke,
da boste odmerili ustrezno koli¢ino.
V prekatu D so oznacbe za pomoc

O pri doziranju pomivalnega sredstva.

2. Odstranite ostanke pomivalnega

Wy X sredstva z robov prekata in zaprite
pokrov¢ek tako, da se sliSno zaskoci.

Zaprite pokrovcek prekata za pomi-

— 3
e valno sredstvo tako, da ga potiskate
navzgor, dokler zapiralo ni na svo-

jem mestu.

. Prekat za pomivalno sredstvo se ob pravem ¢asu glede na dani program
: samodejno odpre.

= . . . T . Ceuporabljate detergente ,vse v enem” priporo¢amo uporabo tipke za
Ceposodaza sol ni napolnjena, se lahko sistem za meh¢anje vode in © TABLETE, ki program nastavi tako, da so zagotovljeni najboljii rezultati
' pomivanja in susenja.

: Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju,
. lahko povzroéi nepravilno delovanje ali aparat poskoduje.

? Whj;lﬁool



PROGRAMSKA TABELA

=| 2
z -
Proaram ’§ T Razpolozljive I::Ji?,:f.a Porabavode | Poraba energije
g sl 2 moznosti P . J) (litri/pranje) (kWh/pranje)
N © (h:min)
S| 2
L.
JL
1. Eko Fco 500 ||V Gi QO 3:10 9,5 0,95
th JL
2. 6" Sense O 060 | V|V won (57 ) (@) | 1:25-3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
JL
3. Intenzivno ﬁ 65 | v | v | yun Gr O @ 2:50 17,0 1,60
4. Hitro pranje //—7 . mon (3F ] .
in sutonie ff so | v |V | e GO @ 125 1,5 1,10
5. Kristal ?Q DA INAINA R B Y 1:40 12,0 1,20
6. Hitro 30’ Q) 500 | - | v | mun G O @R 0:30 9,0 0,50
P4 L
7. Tiho ) so (V| V| v G Y 3:30 16,0 1,15
8. Predpomivanje @ - - - %"gll\-lTE' @ 0:12 4,5 0,01

Meritve podatkov za program ECO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020
Opozorilo za preizkusne laboratorije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pisSite na nasledniji elektronski naslov:

dw_test_support@europeanappliances.com.
Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.
*) Vseh moZnosti ni mogoce uporabljati isto¢asno.

**) Vrednosti, podane za druge programe, razen za program Eco, so samo okvirne. Dejanski cas je odvisen od Stevilnih faktorjev, kot so temperatura in
tlak dovodne vode, sobna temperatura, kolicina pomivalnega sredstva, kolicina in vrsta posode, uravnotezena porazdelitev posode, dodatne izbrane
mozZnosti in umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podaljsa do 20 min.

OPISI PROGRAMOV

Navodila za izbiro programov pomivanja.

1 EKO

Program Eko je primeren za pomivanje obi¢ajno umazane posode, saj
je za to uporabo najucinkovitejsi program z vidika kombinirane porabe
energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU o
okoljsko primerni zasnovi.

2 6™"SENSE

Za obicajno umazano posodo z zasuSenimi ostanki hrane. Senzor za-
zna raven umazanije posode in ustrezno prilagodi program. Ko tipalo
zaznava raven umazanije, se na zaslonu pojavi prikaz in trajanje cikla se
posodobi.

3 INTENZIVNO
Program priporo¢amo za pomivanje zelo umazane posode. Se posebe;j
primeren je za lonce in ponve (ne uporabljajte ga za obcutljivo posodo)

4 HITRO PRANJE IN SUSENJE
Obic¢ajno umazana posoda. Vsakodnevno pomivanje in susenje, ki v
krajsem ¢asu zagotovi optimalne rezultate.

5 KRISTAL
Program za posodo, ki je bolj obcutljiva na visoke temperature (npr. ko-
zarci in skodelice).

6 HITRO 30’

Program, ki se uporablja za polovi¢no napolnjen pomivalni stroj in je
namenjen pomivanju rahlo umazane posode brez posusenih ostankov
hrane. Brez faze susenja

7 TIHO

Primeren za no¢no delovanje aparata. Zagotavlja optimalne rezultate
¢is€enja in susenja s kar najbolj tihim delovanjem.
8 PREDPOMIVANJE

Za predpomivanje posode, ki jo boste pomili pozneje. Za ta program
pomivalno sredstvo ni potrebno.

Opombe:
Upostevajte, da je cikel Hitro 30'namenjen pomivanju rahlo umazane posode.

Whj;lﬁool }



MOZNOSTI IN FUNKCIJE

MOZNOSTI je mogoce neposredno izbrati s pritiskom na ustrezno tipko (glejte NADZORNO PLOSCO).

Ce doloéena moznost ni zdruzljiva z izbranim programom glejte PROGRAMSKO TABELO, pripadajoéa LED-lu¢ka trikrat utripne
in zasliSi se zvo¢ni signal. Moznost ne bo omogocena.

MULTI

MULTIZONE

Ce vam ni treba pomiti veliko posode, lahko uporabite :
polovi¢no polnjenje, da tako varcujete z vodo, elektriko in :

pomivalnim sredstvom.

Izberite program in pritisnite tipko za MULTIZONE: signalna lucka
nad tipko zasveti in simbol izbrane ko3are se pojavi na zaslonu. :

Tovarnisko je nastavljeno pomivanje posode v vseh koSarah.

Za pomivanje posode v doloceni kogari tipko pritisnite ve¢krat:

na zaslonu (samo spodnja kosara)

na zaslonu (samo zgornja kosara)

na zaslonu (moznost je IZKLOPLJENA, aparat pomiva posodo

v vseh kosarah).

Napolnite le zgornjo ali spodnjo kosaro in ustrezno

zmanjsajte koli¢ino pomivalnega sredstva.

Ce odstranite zgornjo kosaro, pomivalno sredstvo vlijte
neposredno v kad, namesto v prekat za pomivalno sredstvo. :

=—O ZAPORATIPK

Ju
ar

Ce tipko za MULTIZONE 3 sekunde drzite, se vklopi funkcija :
ZAPORE TIPK. Funkcija ZAPORE TIPK onemogoti uporabo :
upravljalne plosce, uporabljate lahko le $e tipko za VKLOP/ :
IZKLOP. Za izklop funkcije ZAPORE TIPK, znova drzite isto tipko. :

ZAPRTA VODOVODNA PIPA - opozorilo

Utripa, ko ni dovoda vode ali pa je pipa za vodo zaprta.

HIGIENSKO IZPIRANJE

To moznost uporabite za razkuZevanje oprane posode.

Z uporabo te funkcije je temperatura izpiranja visja in aparat
dodatno opravi antibakterijsko pomivanje.

programom zaprta, da je zagotovljeno zmanj$anje bakterij. Ce

vrata odprete, indikatorska lu¢ka zac¢ne utripati.

OPOZORILO: posoda in krozniki so lahko po kon¢anem

pomivanju zelo vroci.

TABLETE

S to nastavitvijo lahko optimizirate delovanje programa glede

na vrsto uporabljenega pomivalnega sredstva.

Ce uporabljate kombinirano pomivalno sredstvo v obliki
tablet (tekocina za lesk, sol in pomivalno sredstvo v eni tableti), :
3 sekunde drzite tipko za HIGIENSKO IZPIRANJE (ustrezen :

simbol zasvetita).

Moznost izklopite, ¢e uporabljate tekoée pomivalno :

sredstvo ali pomivalno sredstvo v prahu.

d

h

o

ZAMIKVKLOPA

Zacetek programa lahko zamaknete za obdobje med 30

minutami in 24 urami.

1. Izberite program in Zelene moznosti. Za zakasnitev zagona
programa veckrat pritisnite tipko za ZAMIKVKLOPA. Izbirate
lahko med pol do 24-urnim zamikom vklopa. Z vsakim
pritiskom na tipko se zacetek zamika poveca za naslednje
vrednosti: 0:30 - Ce izberete manj kot 4 ure; 1:00 - ce
izberete manj kot 12 ur, 4 ure - Ce izberete vec¢ kot 12 ur. Ko
dosezete zamik 24 ur in Se enkrat pritisnete tipko, se zamik
vklopa izklopi.

2. Pritisnite tipko za ZAGON/PREMOR: ¢as se za¢ne odstevati.

3. Ko cas potece, signalna lu¢ka ugasne, program pa se
samodejno zazene.

Ce med odstevanjem pritisnete tipko za ZAGON/PREMOR,

preklicete moznost ZAMIK VKLOPA, izbrani program pa se

samodejno zazene.

Po zagonu programa funkcije ZAMIKA VKLOPA ni vec

mogoce nastaviti.

IZCRPAVANJE

Funkcijo ,lz¢rpavanje” lahko uporabite za zaustavitev in
prekinitev pomivanja v teku.

Ce drzite tipko za ZAGON/PREMOR, vklopite funkcijo
IZCRPAVANJA. Program v teku se zaustavi, aparat pa iz¢rpa
vodo iz notranjosti.

: NaturalDry

: NaturalDry je konvekcijski susilni sistem, ki samodejno odpre vrata med
: suenjem/po njem, da vedno poskrbi za najboljse rezultate susenja.

* Vrata se odprejo pri temperaturi, ki ne poskoduje kuhinjskega pohistva.
© Vrata se ne odprejo, kadar je vklopljena moznost HIGIENSKO IZPIRANJE.

Izberite program pomivanja in pritisnite tipko za HIGIENSKO Pgmlvalnemu stroju je f:iodana posebna folija za zastito pr.ed paro .(.Od
- Y s . . . visno od modela, lahko je na voljo kot dodatna oprema). Za informacije o

IZPIRANJE. Signalna lucka zasveti. Za izklop mozZnosti ponovno : e " .
e Yy N : ... * namestitvi zascitne folije glejte NAVODILA ZA NAMESTITEV.
pritisnite isto tipko. Kot nalas¢ za pomivanje posode in steklenick :

za dojencke. Vrata pomivalnega stroja morajo biti med celotnim Delovanje NaturalDry lahko uporabnik izklopi na naslednji nacin:

Za IZKLOP: Aparat vklopite in nato izklopite. Drzite 5 sekund pri-
tisnjeno tipko P. Po 5 sekundah pomivalni stroj predvaja kratek pisk.
Vklopite aparat, na zaslonu se prikaze ,0OF".
Za VKLOP: Aparat vklopite in nato izklopite. Drzite 5 sekund pri-
tisnjeno tipko P. Po 5 sekundah pomivalni stroj predvaja kratek pisk.
Vklopite aparat, na zaslonu se prikaze ,oOn".
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NALAGANJE KOSAR

: SPODNJA KOSARA
Vanjo nalozite obcutljivo in lahko Za lonce, pokrovke, kroznike, solatne sklede, pribor itd.
posodo: kozarce, skodelice, kroznike : Najboljse je, da vecje kroznike in pokrovke nalozite na strani, da tako ne
in nizke sklede za solato. © ovirajo priilne roke.

: Spodnja ko3ara ima postavljiva drzala, ki jih lahko dvignete, ko vanjo
. nalagate kroznike, oz. polezete, ko vstavljate ponve in solatne sklede.

=<

ENNAN VAN

rimer nalaganja posode v zgornjo kosaro
(b ganjap gorny ) W\ sz 2

RN

NN\ ¥z

NASTAVITEV VISINE ZGORNJE KOSARE :
Visino zgornje ko3are je mogoce nastaviti: zgornji polozaj omogoca (primer zlaganja posode v spodnjo kosaro)
zlaganje ve¢je posode v spodnjo kosaro, s spodnjim poloZajem pa :

lahko bolje izkoristite postavljiva drzala. S pomikom kosare ustvarite

vec prostora in preprecite trk s posodo, ki je nalozena v spodnjo KOSARICA ZA PRIBOR
kosaro. :

. Na zgornji strani kosarice je mreza, ki

© omogoca $e boljo razporeditev pribora.
: Kosarico za pribor lahko vstavite le v

© sprednji del spodnje kozare.

: Noze in druge ostre pripomocke v kosa-
 rico za pribor vstavite s konico navzdol.
. Prav tako jih lahko v vodoravnem

. polozaju nalozite

. vobmogje s postavljivimi drzali zgor-
: nje kosare.

Zgornja kosara je opremljena z regulatorjem
visine (glejte sliko). Brez pritiska na rocice

jo dvignite tako, da jo preprosto drZite na
obeh straneh in jo dvigate, dokler ni stabilno
nameséena v zgornjem poloZaju.

Da kos$aro znizate v spodnji polozaj pritisnite
na rocici A na straneh kosare in jo pomakni-
te navzdol.

(NI L

Mocno odsvetujemo nastavljanje visine
kosare, ko je ta polna.

Kosare NIKDAR ne dvigajte ali spuscajte samo na eni strani.

ZLOZLJIVA POLICKA Z NASTAVLJIVIM POLOZAJEM
Stranske zloZljive policke je mogoce
sklopiti ali razklopiti, da lahko tako
posodo kar najbolje razporedite po
zgorniji kosari.

Kozarce za vino lahko z zlozZljivo
policko zavarujete tako, da njihove
peclje vstavite v ustrezne zareze.

=1
N
Glede na model pomivalnega stroja:
- Ce zelite razklopiti policko, jo
2
ﬁ&

povlecite navzgor in jo obrnite ali
sprostite iz zapahov ter jo povlecite
navzdol.

- Ce zelite sklopiti poli¢ko, jo
obrnite, povlecite navzdol ali jo
povlecite navzgor in namestite
v zapahe.
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VSAKODNEVNA UPORABA

1. PREVERJANJE PRIKLOPA VODE
Preverite, ali je pomivalni stroj priklju¢en na dovod vode in ali je
vodovodna pipa odprta.

2. VKLOP POMIVALNEGA STROJA
Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP.

3. NALAGANJE POSODE V KOSARE (glej NALAGANJE KOSAR)
4. POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

5. 1ZBIRA PROGRAMA IN NASTAVITEV MOZNOSTI
Izberite najprimernejsi program glede na vrsto posode in stopnjo
umazanosti (glejte OPIS PROGRAMOV) tako, da pritisnete tipko P.
Izberite Zeleno moznost (glejte MOZNOSTI IN FUNKCLJE).

6. ZAGON
Pomivanje zazenite tako, da pritisnete na tipko za ZAGON/PREMOR,
Ko se program zazene, zaslisite zvoc¢ni signal.

7. KONEC POMIVANJA
Ob koncu programa pomivanja se oglasi zvo¢ni signal, na zaslonu
pa se prikaze End. Odprite vrata in s pritiskom na tipko za VKLOP/
IZKLOP izklopite aparat.

Preden izvzamete posodo pocakajte nekaj minut, da se ne opecete.

Izpraznite ko3are, pri Cemer zacnite s spodnjo.

Aparat se med daljsimi obdobji neaktivnosti samodejno izklopi,
da tako varéuje z energijo. Ce je posoda le rahlo umazana ali e ste
jo pred vstavljanjem v aparat sprali z vodo, ustrezno zmanjsajte
kolicino uporabljenega pomivalnega sredstva.

NASVETI IN NAMIGI

- SPREMINJANJE PROGRAMA V TEKU

. Ce ste izbrali napacen program, ga lahko spremenite pod pogojem,
: da se je program pravkar zagnal: drzite tipko za VKLOP/IZKLOP in

: tako izklopite aparat.

. Aparat ponovno vklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP in izberite nov
program pomivanja in zelene moznosti; pomivanje zazenite tako, da
. pritisnete tipko za ZAGON/PREMOR.

: VSTAVLJANJE DODATNE POSODE

: Odprite vrata, ne da bi izklopili aparat (pazite na VROCO paro!), in

. naloZite posodo v aparat. Zaprite vrata in pritisnite tipko za ZAGON/PRE-
© MOR. Program se nadaljuje od tam, kjer je bil prekinjen.

: NENAMERNE PREKINITVE

- Ce med pomivanjem odprete vrata ali ¢e pride do izpada elektri¢ne

. energije, se program zaustavi. Ko zaprete vrata ali je elektri¢no napa-
© janje znova vzpostavljeno, pritisnite tipko za ZAGON/PREMOR, da se
: program nadaljuje od tam, kjer je bil prekinjen.

! Za deaktivacijo NACINA DEMO sledite spodnjim korakom brez

. prekinitev med posameznimi koraki. Vklopite in nato izklopite aparat.
: Pritisnite in drzite gumb DELAY, dokler ne slisite zvo¢nega signala.

: Znova vklopite aparat. Indikator,dOF” utripa in nato ugasne.

NASVETI

Preden posodo nalozite v kosare, iz nje odstranite vse ostanke hrane,
kozarce pa izpraznite. Posode vam pred pomivanjem ni treba izprati
pod tekoco vodo.

Posodo nalozite tako, da je trdno namescena in se ne prevrne; posode
nalozite z odprtim delom navzdol, konkavne/konveksne kose pa
posevno, da tako omogocite prost pretok vode za pomivanje vseh
povrsin.

Pozor: pokrovi, rocaji, pladnji in ponve ne smejo ovirati vrtenja prsil-
nih rok.

V kosarico za pribor lahko nalozite katere koli manjse kose.

Zelo umazane lonce in ponve polozite v spodnjo kosaro, saj so curki
vode v tem delu moc¢nejsi, kar izboljsa rezultat pomivanja.

Ko v aparat zlozite posodo, se prepricajte, da se prsilne roke neovirano
vrtijo.

NEUSTREZNA POSODA

« Lesena posoda in pribor.

« Obcutljivi okraseni kozarci, umetniska rocna dela in starinski pribor.
Okras na teh predmetih ni dovolj obstojen.

« Predmeti iz sinteti¢nih materialov, ki niso odporni na visoke temper-

ature.
- Bakrenain plocevinasta posoda.
« Posoda, umazana od pepela, voska, maziv ali ¢rnila.
Barva steklenih okraskov in aluminijastih/srebrnih predmetov se lahko
med pomivanjem spremeni in zbledi. Nekatere vrste stekla (npr. pred-
meti iz kristala) lahko po nekaj pomivanjih postanejo motne.

. POSKODBE KOZARCEV IN POSODE

: « Pomivajte le kozarce in porcelan, za katere proizvajalec jamdi, da jih

lahko pomivate v pomivalnem stroju.

L. Uporabite blago pomivalno sredstvo, ki je primerno za posodo.
.« Kozarce in posodo iz pomivalnega stroja vzemite takoj po koncu

programa.

NAMIGI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Kadar gospodinjski pomivalni stroj uporabljate v skladu z navodili
proizvajalca, pomivanje posode v pomivalnem stroju obic¢ajno
porabi manj ENERGLJE in vode kot ro¢no pomivanje posode.

« Za povecanje ucinkovitosti pomivalnega stroja priporo¢amo, da
pomivalni cikel zazenete, ko je pomivalni stroj popolnoma
napolnjen. Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo je navedel proizvajalec, pripomore k prihranku
energije in vode. Informacije o pravilnem nalaganju posode najdete
v poglavju NALAGANJE KOSAR.V primeru polovi¢nega polnjena
priporo¢amo, da uporabite ustrezne moznosti pomivanja, ¢e so na
voljo (polovi¢no polnjenje/Zone Wash/ Multizone), in naloZite le
izbrane kosare. Nepravilno polnjenje ali preobremenitev pomivalnega
stroja lahko poveca porabo virov (kot so voda, energija in ¢as, kot
tudi raven hrupa), kar zmanjsa ucinkovitost pomivanja in susenja.

« Rocno predpomivanje posode pomeni vecjo porabo vode in energi-
jein se zato ne priporoca.

HIGIENA

Da preprecite nastanek neprijetnih vonjav ali nabiranje oblog v pom-
ivalnem stroju, vsaj enkrat na mesec zazenite program z visoko
temperaturo. Uporabite eno Zlicko pomivalnega sredstva in program
zazenite brez posode, da tako ocistite pomivalni stroj.

° Whj;lﬁool



SERVIS IN VZDRZEVANJE

CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA

pravilno odteka.

. CISCENJE PRSILNIH ROK

Filtrirni sklop redno ¢istite, da se filtri ne zamagijo in da odpadna voda @ Obcasno se lahko na prsilnih rokah naberejo ostanki hrane in zamasijo

- luknjice, iz katerih brizga voda. Zato priporo¢amo, da roke od ¢asa do

skega sistema ali prsilnih rok lahko povzroci okvaro aparata, kar se kaze :

v izgubi ucinkovitosti, hrupnem delovanju ali visjo porabo virov.

Filtrirni sklop je sestavljen iz treh filtrov, ki iz pomivalne vode odstranju-
jejo ostanke hrane in vodo ponovno usmerijo v aparat: za dosego naj- :

boljsih rezultatov pri pomivanju morajo biti filtri Cisti.

Pomivalnega stroja ni dovoljeno uporabljati brez filtrov ali z nepri- :

trjenimi filtri.

Vsaj enkrat na mesec ali po vsakih 30 ciklih preverite sklop filtra in ga po
potrebi temeljito ocistite pod tekoco vodo in z nekovinsko krtaco, pri :

¢emer upostevajte spodnja navodila:

1. Cilindri¢ni filter A zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca in ga
izvlecite (Slika 1).

(Slika 2).
3. lzvlecite plos¢o iz nerjavnega jekla za filter C (Slika 3).

Uporaba pomivalnega stroja z zamasenimi filtri ali tujki znotraj filtracij- : Casa preverite in jih ocistite z majhno nekovinsko krtacko.

| g |
Iy I

Da odstranite zgornjo prsilno roko, zavrtite plasti¢ni pritrdilni obro¢ v

: smeri urnega kazalc. Zgornjo priilno roko znova namestite tako, da je

4. V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, :

sadna semena itd.), jih previdno odstranite.

5. Preglejte mrezico in iz nje odstranite ostanke hrane. NIKOLI NE OD- :

STRANITE zascitne ¢rpalke pri pomivanju (na sliki je pocrnjena) (Slika 4).

2. Odstranite mreico filtra B tako, da nekoliko stisnete stranska jezicka : Stran z vec luknjicami obrnjena navzgor.

Spodnjo prsilno roko odstranite tako, da jo potegnete navzgor.

: SISTEM ZA MEHCANJE VODE

. Sistem za mehcanje vode samodejno zmanjsa trdoto vode, kar pre-
© precuje kopi¢enje oblog na grelniku in prispeva k ve¢ji u¢inkovitosti
: pomivanja.

: Ta sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti,
. da je posoda za sol napolnjena.

© Pogostost regeneracije je odvisna od nastavitve stopnje trdote vode —
: regeneracija poteka enkrat na 6 Eko ciklov, pri cemer je stopnja trdote
© vode nastavljena na 3.

: Postopek regeneracije se zatne s kon¢nim izpiranjem in konca s fazo
. susenja, preden se cikel konca.

. « Posamezna regeneracija porabi: ~3,5 | vode;

.« Cikel traja do 5 minut dlje;

.« Porabi manj kot 0,005 kWh elektri¢ne energije.

Ko ste ocistili filtre, filtrirni sklop znova sestavite in ga pritrdite v pravi-
len polozaj. Ta postopek je klju¢nega pomena pri vzdrzevanju brezhib- :

nega delovanja pomivalnega stroja.

sCISCENJE DOVODNE CEVI ZA VODO

Ce so vodovodne cevi nove ali pa jih dalj ¢asa niste uporabiljali, naj pred
prikljucitvijo voda najprej nekaj ¢asa tece. Tako se boste lahko preprica- :
li, da je ¢ista in da v njej ni necisto¢. Ce tega ne storite, se lahko dovod :

vode zamasi, kar pripelje do poskodb pomivalnega stroja.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

V primeru, da vas pomivalni stroj ne deluje pravilno, preverite, ali lahko teZavo odpravite s spodnjimi nasveti. Za druge napake ali tezave se
obrnite na pooblasc¢eno servisno sluzbo. Kontaktne podatke najdete v garancijski knjizici. Nadomestni deli bodo na voljo za obdobje do 7

alido 10 let, v skladu s posebnimi zahtevami uredbe.

TEZAVE MOREBITNI VZROKI RESITVE

o Indikator soli Posoda za sol je prazna. (Ko sol dodate, lahko Napolnite posodo s soljo (za ve¢ informacij glejte stran 2).
sveti indikator soli sveti e ve¢ pomivalnih ciklov). Prilagodite trdoto vode - glejte tabelo, stran 2.

iz, Indikator Posoda za tekocino za lesk je prazna. (Ko tekocino

“% tekocine za lesk | za lesk dodate, lahko indikator tekocine za lesk sveti | Napolnite posodo s tekocino za lesk (za vec informacij glejte stran 2).
sveti Se vec pomivalnih ciklov).

Pomivalni stroj se
ne zaZene 0z. se ne
odziva na ukaze.

Aparat ni ustrezno prikljucen na elektricno
omrezje.

Vtaknite vtic v vti¢nico.

Izpad elektri¢ne energije

1z varnostnih razlogov se pomivalni stroj ne bo samodejno ponovno zagnal, ko je
napajanje znova vzpostavljeno. Za nadaljevanje cikla pritisnite tipko ZAGON/Premor.

Vrata pomivalnega stroja niso zaprta.
Zati¢ NaturalDry ni uvlecen.

Na vrata mocneje pritisnite, da zaslisite , klik".

Cikel se prekine, Ce so vrata odprta za vec kot
4 sekunde.

Zaprite vrata v 4 sekundah in pritisnite ZAGON/Premor.

Aparat se ne odziva na ukaze.
Zaslon prikazuje: F9 ali F12 in obe LED-lucki za
Vklop/Izklop ter ZAGON/Premor hitro utripata.

Izklopite aparat s pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP, ga po priblizno eni minuti znova
vklopite in znova zaZenite program. Ce teZava ni odpravljena, aparat izklopite za 1 minu-
to in ga znova priklopite.

Voda ne odteka iz
pomivalnega stroja.
Zaslon prikazuje:

F3 in obe LED-lucki
za Vklop/Izklop ter
ZAGON/Premor hitro
utripata.

Pomivanje se Se ni zakljucilo.

Pocakajte, da se pomivanje zakljuci.

Odtocna cev je upognjena.

Preverite, da odtoc¢na cev ni upognjena (glejte NAVODILA ZA NASTAVITEV).

Odtocna cev v koritu je zamasena.

Ocistite odtocno cev v koritu.

Ostanki hrane so zamasili filter.

Ocistite filter (glejte CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA).

1z pomivalnega
stroja se slisijo glasni
zvoki.

Posode se dotikajo ena druge in povzrocajo zvoke.

Pravilno nalozite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Nastaja prekomerna koli¢ina pene.

Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo ni primerno za
strojno pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO). Ponasta-
vite pomivalni stroj s pritiskom na tipko za IZCRPAVANJE (glejte MOZNOSTI IN FUNKCLJE) in
zazenite nov program brez detergenta.

Posoda ni cista.

Posode niste pravilno razporedili.

Pravilno naloZite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Prsilne roke se ne morejo prosto vrteti, saj jih
ovira posoda.

Pravilno nalozite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Program pomivanja ni dovolj mocan.

Izberite primeren program pomivanja (glejte PROGRAMSKO TABELO).

Nastaja prekomerna koli¢ina pene.

Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo ni primerno za stroj-
no pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO).

Pokrov¢ek posode za tekocino za lesk ni ustrezno
zaprt.

Zaprite pokrovcek posode za tekocino za lesk.

Umazan ali zamasen filter

Ocistite filtrirni sklop (glejte NEGA IN VZDRZEVANJE).

V aparatu ni soli.

Napolnite posodo s soljo (glejte POLNJENJE POSODE ZA SOL).

V pomivalni stroj ne
dotekavoda.
Zaslon prikazuje: =2
in F6, in obe LED-lu¢ki
za Vklop/Izklop ter
ZAGON/Premor hitro
utripata.

Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna pipa.

Prepricajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.

Dovodna cev je upognjena.

Prepricajte se, da dovodna cev ni upognjena(glejte NAMESTITE) ponastavite program
pomivanja in stroj znova zazZenite.

Cedilo dovodne cevi za vodo je zamaseno;
Ocistite ga

Ko ste preverili in ocistili cedilo, pomivalni stroj izklopite in vklopite ter zazenite nov
program.

Pomivalni stroj pred-
¢asno zakljuci cikel.
Zaslon prikazuje:

F15 in obe LED-lucki
za Vklop/Izklop ter
ZAGON/Premor hitro
utripata.

Odtocna cev je postavljena prenizko ali odlivanje
v domaci kanalizacijski sistem.

Preverite, Ce je konec odtoc¢ne cevi namescen na ustrezni visini (glejte NAMESTITEV).
Preverite odlivanje v domaci kanalizacijski sistem in po potrebi namestite ventil za
vstop zraka.

Zrak v dovodu vode

Preverite dovod vode ali druge tezave, ki povzrocajo puscanje zraka v notranjost.

Puscanje detergenta.

Je odvisno od uporabljenega tekocega detergenta
in je lahko opaznejse v primeru vklopa moznosti
zakasnitve.

Manjsa puscanja ne bodo povzrocila okvare stroja, izognete pa se jim lahko z zamenjavo
vrste tekocega detergenta ali uporabo tablet.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naro¢anje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:

« Uporabite kodo QR na svojem izdelku.

« Z obiskom nasih spletnih strani docs.whirlpool.eu/docs in parts-selfservice.europeanappliances.com
« Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske Stevilke so navedene v servisni knjizici).
Ko stopite v stik z naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploscici izdelka.
Podatke o modelu je mogoce pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator modela,
ki ga lahko uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Izdelano po licenci.
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UDHEZUES] PER PERDORIMIN
E PERDITSHEM

FALEMINDERIT PER BLERJEN E PRODUKTIT TE MARKES JU LUTEMI TE SKANONI KODIN
WHIRLPOOL. Pér asistencé mé té ploté, regjistroheni pajisj s frufigs®
Z ) tuaj né: wwwawhirlpool.eulregister L QR NE PRODUKTIN TUAJ PER TE

MARRE INFORMACIONET ME TE
DETAJUARA

A Para se té pérdorni kété pajisje lexoni Udhézimin pér shéndetin dhe siguriné.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

PAJISJA
1 1. Raftiisipérm
2. Krahét e palosshém
7 3. Rregullimiilartésisé sé raftit té sipérm
4. Spérkatésja e sipérme
\ N 5. Raftiiposhtém
6. Shporta me takémin pér ngrénie
7. Spérkatésja e poshtme
) ] 8. Sistemiifiltrave
9. Kutia e kripés
N 10. Detergjenti dhe kutia e mjetit pér shpélarje
11. Pllakéza identifikuese
/ \ 12. Panelii kontrollit
11
=0
(g
12_% |
PANELI | KONTROLLIT
GEN S G TN S
MULTI
=—0 3sec ©) 3sec \:;]3sec
1 2 3 45 6 7 8 9101 12 13 14
1. ON-OFF / Butoni i rivendosjes me dritén treguese 8. Llambushka treguese e Tabletés (Tab)
2. Butoni pér zgjedhjen e programit me dritén treguese 9. Llambushka treguese e Rubinetit té ujit t&€ mbyllur
3. Butoni pér Multizone me dritén treguese / Bllokimi i tastierés 10. Llambushka treguese e rezervuarit té Shpélarésit té boshatisur
4. Llambushka treguese e programit Eko 11. Llambushka treguese e rezervuarit té Kripés té boshatisur
5. Llambushka treguese e Bllokimi i tastierés 12. Butoni pér Shpélarje Sani me dritén treguese / Tableta (Tab)
6. Ekrani 13. Butoni i ndezjes me vonesé me dritén treguese
7. Numrii programit treguesi i kohés sé mbetur 14. Butoni Fillim/Pushim me dritén treguese / Kullim
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PERDORIMI | PARE | PAJISJES
KRIPE, MJET PER SHPELARJE DHE DETERGJENT

REKOMANDIMET NE LIDHJE ME PERDORIMIN E PARE

Pas instalimit, higni kapakét nga raftet dhe elementet shtrénguese ela- :
. shpélarje A duhet té& mbushet kur té ndricojé né panelin e kontrollit

stike nga rafti i sipérm.

MBUSHJA E KUTISE SE KRIPES

Pérdorimi i kripé&s parandalon formimin e GELQERES né enét dhe kom-

ponentét funksionalé té makinés. . .
» KUTIA E KRIPES NUK DUHET té jeté | ZBRAZET KURRE.
. Eshté e réndésishme té rregulloni fortésiné e ujit.

Kutia e kripés gjendet né pjesén e poshtme té enélaréses (shihni PERSH-
KRIMIN E PRODUKTIT) dhe duhet té mbushet kur ndricon né panelin e :

kontrollit drita trequese RIMBUSHJA E KRIPES &3,

ve té sahatit).

mbushni me ujé kutiné e kripés.
3. Vendosni hinkén (shihniimazhin) dhe mbush-

sht 1 kg); nuk éshté e pazakonshme nése rr-
jedh pak ujé.

tura té kripés.

heré zbutésin e ujit).
Sa heré gé duhet té shtoni kripén, procedura duhet té mbarohet detyri-
misht para fillimit té ciklit té larjes me géllim qé té shmanget gérryerja.

KONFIGURIMI | FORTESISE SE UJIT

lokal i ujit.

Fabrika vendos vlerén fillestare té fortésisé sé ujit.

+ Ndizni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF.

« Fikni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF.

+ Mbani té shtypur pér 5 sekonda butonin FILLIM/PUSHIM, derisa té
dégjoni njé sinjal zanor.

+ Ndizni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF.

« Numri aktual i nivelit té zgjedhjes dhe drita treguese e kripés po pulsojné.

hni TABELEN E FORTESISE SE UJIT).

Tabela e fortésisé sé ujit

°dH °fH °Clark
Niveli Shkalla Shkalla Shkalla
gjermane franceze angleze

1 E buté 0-6 0-10 0-7
2 E mesme 7-11 11-20 8-14
3 Mesatare 12-16 21-29 15-20
4 E forté 17-34 30-60 21-42
5 Shumé e forté 35-50 61-90 43-62

Fikni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF.

Konfigurimi ka pérfunduar!

Kur té pérfundojé kjo proceduré, nisni menjéheré programin.
Pérdorni vetém kripén qé éshté krijuar vecanérisht pér enélaréset.
Pasi &shté vendosur kripa né enélarésen, do té fiket drita treguese e
RIMBUSHJES SE KRIPES.

Nése nuk éshté mbushur kutia e kripés, zbutési i ujit dhe elementi
ngrohés mund té démtohen si pasojé e grumbullimit té gélgeres.

Pérdorimi i kripés rekomandohet me cilindo lloj té detergjentit pér :
. enélaréset mund té shkaktojé ose té démtojé pajisjen.

enélaréset.

1. Higni raftin e poshtém dhe zhvidhosni kapa- :

kun e kutisé (né drejtim té kundért té akrepa- :
: 2. Derdhni mjetin pér shpélarje (maks. 110 ml), duke kujdesur gé té
2. Kur e béni kété vetém pér heré té paré:

ni kutiné e kripés deri né buzén e tij (péraférsi- :

. KONFIGURIMI | DOZES SE MJETIT PER SHPELARJE
4. Higni hinkén dhe fshini té gjitha pjesét e mbe- : Nése nuk jeni plotésisht té kénaqur me rezultatet e tharjes, mund té
. konfiguroni sasiné e mjetit pér shpélarje.

Sigurohuni se &shté vidhosur fort kapaku né ményré qé detergjenti té + Ndizni enélarésen duke shtypur butonin ON/OFF.

mos hyjé brenda gjaté programit té larjes (kjo mund té démtojé pér- :
: + Shtypni tri heré butonin FILLIM/PUSHIM - do t& dégjohet njé sinjal zanor.
.« Fikeni até duke shtypur butonin ON/OFF.

© « Numri aktual i nivelit t& zgjedhjes dhe drita treguese e kripés po pulsojné.
¢« Shtypnibutonin P pér té zgjedhur nivelin e sasisé sé mjetit pér shpélarje.
: « Fikeni até duke shtypur butonin ON/OFF,

Né ményré qé zbutési i ujit té& punojé pa gabim, &shté e domosdoshme : Konfigurimi ka pérfunduar!

gé konfigurimi i fortésisé sé ujit té bazohet mbi fortésiné reale té ujit : Nése &shté konfi 5 1 niveli i mietit pér shodlari K do té

né shtépiné tuaj. Kéto informacione mund t'i merrni nga furnizuesi juaj : s eshte konhguruar ne & NIVEL T MJett per shpelarje, nuk do te
: pérdoret asnjé mjet pér shpélarje.

© Drita treguese ezervuarit t& SHPELARESIT TE BOSHATISUR nuk do

* té ndricojé nése ju mungon mjeti pér shpélarje.

. Varésisht nga modeli i enélaréses mund té konfigurohen jo mé shumé

: se 5 nivele. Konfigurimi fillestar éshté specifik pér modelin, ju lutemi

© gé té ndigni udhézimet e sipérme pér ta kontrolluar kété lidhur me

: enélarésen tuaj.

.« Nése shihni vija blu né enét, konfiguroni numrin mé té ulét (2-3).

© « Nése ka pika uji ose shenja gélgereje né enét, konfiguroni numrin e

« Shtypni butonin P pér té zgjedhur nivelin e déshiruar té fortésisé (shi- :

: MBUSHJA E KUTISE SE MJETIT PER SHPELARJE

Mjeti pér shpélarje lehtéson THARJEN e enéve. Kutia e mjetit pér

—_

Hapni kutiné B duke shtypur dhe térhequr lart skedén né kapak.

mos dalé jashté shtratit té kutisé. Nése ndodh kjo, fshini menjéheré
kété me njé lecké té thaté.

D 3. Pérts mbyllur kapakun, shtypeni até poshté derisa té dégjoni njé klik.

Mos vendosni KURRE mjetin pér shpélarje drejtpérdrejt né pajisjen.

- Fikni enélarésen duke shtypur butonin ON/OFF.

mesém (4-5).

: MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT

. Pér té hapur kutiné e detergjentit pérdorni hapésen C.

: Vendosni detergjentin vetém né kutiné D. Vendosni sasiné e
. detergjentit pér paralarje drejtpérdrejt né pajisjen.

1. Kur matni sasiné e detergjentit
merrni parasysh informacionet e
pérmendura mé herét pér té shtu-
ar sasiné e pérshtatshme. Brenda
kutisé D gjenden informacionet
qé ndihmojmé né dozimin e de-

% tergjentit.

. Higni pjesét e mbetura té detergjen-
tit nga buzét e kutisé dhe mbylini
kapakun derisa té dégjohet njé klik.

3. Mbylini kapakun e kutisé sé de-
tergjentit duke e térhequr lart deri-
sa té fiksohet miré mbyllésja.

. Kutia e detergjentit hapet automatikisht né kohén e duhur né pér-
. puthje me programin.

- Nése pérdorni detergjentét all-in-one (gjithcka né njé), ju rekomandoj-
: mé gé té pérdorni butonin TABLETA, sepse ai adapton programin né
. ményré qé té arrijé gjithmoné rezultatet mé té mira.

Pérdorimi i detergjentit i cili nuk éshté i destinuar pér pérdorim né

? Whjﬂﬁool



TABELA E PROGRAMEVE

v
% E Kohézgjatja Konsumi
Proarami £|® Opsionet e programit Konsumi i ujit i eneraiisé
9 v | 3 e disponueshme té larjes (litra/cikél) s
s ® e (kWh/cikél)
Nl 2z (o:min)
L
L
1. Eco Fco s0° |V | Y SR BI 3:10 9,5 0,95
th L
th 00 ] o ] .
2. 6th sense O 60| v | V| vum Gi O Ay | 125-300 7,0-14,0 0,90 - 1,40
L
. . ] .
3. Intensiv ﬁ 65 | v | v | wun Gz O @ 2:50 17,0 1,60
/Ff/ o e ] .
4. FastWash&Dry £ 50° | V| V| Mo (77 D G 1:25 11,5 1,10
. . g .
5. Kristaleve ?Q a5 | V|V | e @ 1:40 12,0 1,20
o g . ar f] .
6. Shpejté 30 :C) s0° | - | V| ween G O @ 0:30 9,0 0,50
Pxd L
o an J .
7. E heshtur #)) 500 | V|V | b Y 3:30 16,0 1,15
. ] .
8. Para-larje @ - - - %"gll\-lTE' G 0:12 4,5 0,01

Té dhénat e programit ECO maten nén kushte laboratorike né pérputhje me Standardin Evropian EN 60436:2020.
Shénimi pér laboratorét e testimit: Pér informacionet rreth kushteve té testimit krahasues EN, ju lutemi té dérgoni njé e-mail né adresén e méposhtme:

dw_test_support@europeanappliances.com

Para pérdorimit té njé programi nuk éshté i nevojshém trajtimi paraprak i enéve.

*) Jo té gjitha opsionet mund té pérdoren njékohésisht.

**) Vlerat e dhéna pér programet pérve¢ programit ECO jané vetém me karakter tregues. Koha reale mund té variojé nga shumé faktoré si¢ jané
temperatura dhe presioni i ujit, temperatura e dhomés, sasia e detergjentit, sasia dhe lloji i enéve, balancimi i ngarkesés, opsionet shtesé dhe kalibrimi i
sensorit. Kalibrimi i sensorit mund té rrisé kohézgjatjen e programit deri né 20 min.

PERSHKRIMI | PROGRAMEVE

Udhézimi pér zgjedhjen e ciklit té larjes.
1 ECO

Programi Eco éshté i pérshtatshém pér larjen e enéve mesatarisht té
pista, dhe pér kété géllim ky éshté programi mé efikas nga piképamja
e konsumit té energjisé dhe ujit dhe duhet té pérdoret pér vlerésimin e
pérputhshmérisé me rregullat e BE-sé pér dizajnin ekologjik.

2 6™ SENSE®
Pér enét mesatarisht té pista me pjesét e mbetura té thata té ushqimit.
Gjen nivelin e papastértisé dhe né bazé té késaj konfiguron programin.

3 INTENSIV
Ky program rekomandohet pér enét shumé té pista, vecanérisht pér ti-
ganét dhe tenxheret (mos e pérdorni pér enét delikate).

4 FAST WASH&DRY
Enét mesatarisht té pista. Cikli i pérditshém i cili siguron performancat
optimale té larjes pér njé kohé mé té shkurtér.

5. KRISTALEVE
Program pér artikujt e brishté, gé jané mé té ndjeshém ndaj tempera-
turés sé larté, p.sh. gotat dhe filxhanét.

6. SHPEJTE 30’
Ky program pérdoret pér gjysmén e ngarkesés sé enéve pak té pista pa
pjesé té mbetura té thara té ushqgimit. Nuk ka fazén e tharjes.

7 EHESHTUR
| pérshtatshém pér pérdorim gjaté natés. Siguron performancat optimale té
larjes dhe tharjes me emetimin mé té ulét té zhurmés.

8 PARA-LARJE
Pérdoret pér freskimin e enéve té cilat duhet té lahen. Mos pérdorni
detergjentin pér kété program.

Shénimet:
Kini parasysh se cikli Shpejté 30’ éshté i destinuar pér enét pak té pista.

Whj;lﬁool }



OPSIONET DHE FUNKSIONET

OPSIONET mund t'i zgjidhni drejtpérdrejt duke shtypur butonin pérkatés (shihni PANELIN E KONTROLLIT).

Nése njé opsion nuk i pérshtatet programit té zgjedhur (shihni TABELEN E PROGRAMEVE), drita pérkatése LED do té pulsojé
shpejt 3 heré dhe do té dégjohet njé sinjal zanor. Opsioni nuk do té jeté i mundur.

%IIULTI MULTIZONE

Nése nuk ka shumé pjata pér té laré, mund té pérdoret gjysmé :

ngarkesa pér té kursyer ujé, rrymé elektrike dhe detergjent.

Zgjidhni programin dhe pastaj shtypni butonin MULTIZONE: né
ekran shfaget simbolii raftit té zgjedhur. Me paracaktim pajisja :

elektroshtépiake lan pjatat né té gjitha raftet.

Pér té laré vetém né raftin specifik, shtypeni kété buton né

ményré té pérséritur:
| L ) shfaget né ekran (vetém rafti i poshtém)

21 . 1 shfaget né ekran (vetém rafti i sipérm)

i lan pjatat né té gjitha raftet).

Kujtohuni té vendosni ené vetém né raftin e sipérm ose :
té poshtém dhe té ulni sasiné e detergjentit né ményrén :

pérkatése.

Nése koshi i sipérm éshté hequr, vendoseni detergjentin

direkt né kazan né vend té sirtarit té detergjentit.

=—O BLLOKIMI I TASTIERES

Nése shtypni gjaté (pér 3 sekonda) butonin MULTIZONE, do té
aktivizohet funksioni BLLOKIMI I TASTIERES Funksioni BLLOKIMI
| TASTIERES do té bllokojé panelin e kontrollit pérvec butonit :
ON/OFF. Pér té caktivizuar BLLOKIMIN E TASTIERES, shtypeni :

gjaté até.

SHPELARJE SANI

JL
ar

larjen antibakteriale programit té pérzgjedhur.

pérkatés ndizet) nése pérdorni detergjentét e kombinuar né
formén e tabletit (shpélarje, kripé dhe detergjent né 1 dozé).

ve. Nése dera hapet fillon vezullimi i lambushkés treguese.

PARALAJMERIM: enét prej qeramike dhe pllakézat mund :

té nxehen shumé né fund té ciklit.

TABLETA (Tab)

sipas llojit té detergjentit té pérdorur.

Shtypni butonin SHPELARJE SANI (Ilambushka treguese ndizet :
simboli pérkatés ndizet) nése pérdorni detergjentét e kombi- :
nuar né formén e tabletit (shpélarje, kripé dhe detergjent né :

1 dozé).

Nése pérdorni detergjentin e pluhurit ose té Iéngshém, ky

opsion duhet té jeté i fikur.

shfaget né ekran (opsion éshté FIKUR dhe pajisja elektroshtépiake :

UJI NGA RUBINETI ESHTE MBYLLUR - Alarm '

Pulson kur nuk ka furnizim me ujé ose éshté mbyllur rubineti. NaturaIDry
. NaturalDry éshté njé sistem tharjeje me konveksion, e cila e hap derén
: automatikisht gjaté/pas fazés sé tharjes, pér té garantuar rezultate té
Ky opsion mund té pérdoret pér té dezinfektuar enét e lara.Ky : shkélgyera té tharjes ¢do dité. Dera hapet né temperaturén e sigurt pér
proces rrit temperaturén gjaté shpélarjes sé fundit dhe i shton :
opsioni SHPELARJE SANI.
Shtypni butonin SHPELARJE SANI pér 3 sekonda (simboli : Si mbrojtje shtesé me avull, fleta mbrojtése e projektuar posacérisht,
: shtohet bashké me pjatalarésin. Pér té paré se si montohet fleta mbroj-
© tése, ju lutem referojuni (UDHEZUESIT TE INSTALIMIT).

Ideal pér pastrimin e enéve prej geramike dhe shisheve ushqye- : . . . . . R
se. Dera e pjatalarésit duhet t& mbahet e mbyllur pér té gjithé Funksionalitet NaturalDry mund té caktivizohet nga pérdoruesi si mé

kohézgjatjen e programit pér té garantuar pakésimin e mikrobe- :
©«  Pér ta CAKTIVIZUAR: Ndizeni e mé pas fikeni pajisjen. Mbajeni

Ky parametér ju lejon té pérshtatni performancén e programit

1\ NDEZJA ME VONESE
h~ Fillimii programit mund té shtyhet nga 0:30 deri né 24 oré.

1. Zgjidhni programin dhe secilin opsion té déshiruar.
Shtypni (disa heré) butonin NDEZJA ME VONESE pér té
shtyré fillimin e programit. Mund té konfigurohet nga 0:30
deri 24 oré. Me ¢do shtypje té butonit, ndezja me vonesé
shtohet pér: 0:30 nése zgjedhja &shté nén 4 oré; 1:00 nése
zgjedhja éshté nén 12 oré, 4 oré nése zgjedhja éshté mbi
12 oré. Nése arrin 24 oré, dhe butoni éshté i shtypur, do té
caktivizohet ndezja me vonesé.

2. Shtypni butonin FILLIM/PUSHIM; kohématési do té fillojé
té numérojé;

3. Pasité keté kaluar koha, drita treguese fiket dhe programi
fillon automatikisht.

Nése shtypni pérséri gjaté numérimit butonin FILLIM/PUSHIM,

opsioni NDEZJA ME VONESE do té anulohet dhe programi do

té fillojé automatikisht.

Funksioni NDEZJA ME VONESE nuk mund té konfigurohet

nése éshté nisur programi.

\:" J KULLIM

Pér té ndalur dhe anuluar ciklin aktiv, mund té pérdorni
funksionin KULLIM.
Nése shtypni gjaté butonin FILLIM/PUSHIM, do té aktivizohet
funksioni KULLIM. Programi aktiv do té ndalet dhe enélarésja
do té shkarkojé ujin.

mobilien tuaj né kuzhiné, késhtu gé nuk do té hapet kur éshté ndezur

poshté:

butonin P té shtypur pér 5 sek., né pérfundim té 5 sekondave,
enélarésja léshon njé tingull té shkurtér. Ndizni pajisjen, né ekran
shfaget «0OF».

©«  Pérta AKTIVIZUAR: Ndizeni e mé pas fikeni pajisjen. Mbajeni buto-

nin P té shtypur pér 5 sek., né pérfundim té 5 sekondave, enélarés-
ja léshon njé tingull té shkurtér. Ndizni pajisjen, né ekran shfaget
«0Ony.
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NGARKIMI 1 RAFTEVE

sa

RAFTI | SIPERM :
@) Vendosni pjatat delikate dhe té leh- :
N ta: gotat, filxhanét, pjatat e cekéta, :

tasat e cekét pér sallaté.

=

e

D

b

e

S

=

%Y

\=

(shembullii ngarkimit té raftit té sipérm)

RREGULLIMI | LARTESISE SE RAFTIT TE SIPERM
Lartésia e raftit t& sipérm mund té rregu- |
llohet: pozita e larté pér vendosjen e enéve
té médha né shportat e poshtme dhe pozita
e ulét pér pérdorimin maksimal té mbajtésve
lévizés, duke krijuar mé shumé hapésiré lart
dhe duke shmangur pérplasjen e enéve nga
rafti i poshtém.

Rafti i sipérm ka Rregullimin e lartésisé sé
raftit té sipérm (shihni imazhin), pa shtypur
dorezat, ngrijeni até duke mbajtur raftin nga
njé ané, sapo té vendoset rafti né ményré =
té géndrueshme né pozitén mé té larté. Pér ta kthyer né pozitén mé
té ulét, shtypni dorezat (A) té cilat gjenden né anét e raftit dhe lévizni
shportén poshté.

Jurekomandojmé qé té mos rregulloni lartésiné e raftit té
mbushur.

KURRE mos ngrini o zbritni shportén vetém né njé ané.

. RAFTI I POSHTEM

Pér vazo, kapaké, pjata, tasa sallate, takéme, etj. Pllakat e médha dhe
kapakét duhet té vendosen né ményré ideale né ané pér té shmangur

© pengesén e krahut spérkatés.

: Raftiisipérm ka kapése mbért- hyese qé mund té pérdoren né pozicion
. vertikal kur vendosen pjatat ose né njé pozicion hori- zontal (mé té ulét)
: pér té vendosur tiganét dhe tasat e sallatés.

N\
lr A f \
T v,
NN\ 2. >~ l'/

(shembulli i ngarkimit té raftit té€ poshtém)

. SHPORTA ME TAKEMIN PER NGRENIE
. Kjo shporté éshté pajisur me grilat e
sipérme pér vendosjen mé té miré té
: takémit pér ngrénie. Vendosni takémin
pér ngrénie vetém né pjesén e pérparme
. té raftit té poshtém.

. Thikat dhe pajisjet e tjera pér ngrénie
. me majat e mprehta duhet té vendo-
. sen né shportén e takémit pér ngrénie
. me tehet e kthyera nga poshté ose
: duhet té vendosen horizontalisht né

. ndarjet e raftit té sipérm.

KRAHET E PALOSSHEM ME POZITEN E RREGULLUESHME :

Krahét e palosshém mund t'i
palosni ose shpalosni dhe késhtu
mund optimizoni vendosjen e
enéve brenda raftit. Gotat e verés
mund té vendosen né ményré
té sigurt né krahét e palosshém
duke futur ¢cdo goté né vrimén
pérkatése.
Varésisht nga modeli:
« pér té shpalosur krahét, duhet
t'i shtypni lart dhe t'i rrotulloni
ose t'i ndani nga mbajtésit dhe t'i
zbritni poshté.
« pér té palosur krahét, duhet t'i rrotulloni dhe t'i shtypni poshté ose
lart, dhe t'i varni pér mbaijtésit.

;

Whj;lﬁool



PERDORIMI | PERDITSHEM

1. KONTROLLONI LIDHJEN ME RRJETIN E UJIT
Kontrolloni nése éshté lidhur enélarésja me ujésjellésin dhe nése
éshté hapur rubineti.

2. NDIZNI ENELARESEN
Shtypni butonin ON/OFF.

3. NGARKONI RAFTET
(shihni NGARKIMIN | RAFTEVE)

4. MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT

5. ZGJIDHNI PROGRAMIN DHE KONFIGURONI CIKLIN
Zgjidhni programin mé té pérshtatshém né pérputhje me llojin e

duke shtypur butonin P.
Zgjidhni opsionin e déshiruar (shihni OPSIONET DHE FUNKSIONET).

6. FILLIM

. Enélarésja do té fiket automatikisht gjaté periudhave té gjata té
: mospérdorimit me géllim qé té ulet konsumi i energjisé elektrike.
. Nése enét jané vetém pak té pista ose jané shpélaré me ujé para se
. t'i vendosni né enélarésen, ulni sasiné e detergjentit té pérdorur.

: NDRYSHIMI | PROGRAMIT AKTUAL

: Nése keni zgjedhur njé program té gabuar, mund ta ndryshoni, me ku-
: sht qé sapo ka filluar: shtypni dhe mbani té shtypur butonin ON/OFF,
. enélarésja do té fiket. Ndizni pérséri enélarésen duke shtypur butonin
: ON/OFF dhe zgjidhni ciklin e ri té larjes dhe opsionet e tjera té déshiru-
- ara; nisni ciklin duke shtypur butonin FILLIM/PUSHIM.

enéve dhe nivelin e papastértisé (shihni PERSHKRIMIN E PROGRAMIT) . .
- SHTIMI | ENEVE SHTESE

© Pa fikur enélarésen, hapni derén (kini kujdes nga avulli | NXEHTE!)
. dhe vendosni enét né enélarésen. Mbylini derén dhe shtypni butonin

Nisni ciklin e larjes duke shtypur butonin FILLIM/Pushim. Kur fillon :
- NDERPRERJET E RASTESISHTME

programi, do té dégjoni njé sinjal zanor.
7. PERFUNDIMI I CIKLIT TE LARJES

nin ON/OFF dhe hapni derén.

djegiet. Zbrazni raftet, duke filluar nga rafti i poshtém.

FILLIM/PUSHIM, cikli do té vazhdojé nga momenti i ndérprerjes.

Pas pérfundimit té ciklit té larjes do té dégjohet njé sinjal zanor dhe : Nése dera mbetet e hapur gjaté ciklit té larjes ose nése ndodh njé ndér-

né ekran do té shfaget END (Fund). Fikni pajisjen duke shtypur buto- prerje e energjisé elektrike, cikli do té ndalet. Pasi keni mbyllur derén

- ose éshté rivendosur furnizimi me energji elektrike, shtypni butonin

Pritni disa minuta para se té nxirrmi enét me géllim qé té shmangni : FILLIM/Pushim pér t& nisur pérséri ciklin nga momenti i ndérprerjes.

© Pér té caktivizuar regjimin DEMO, duhet té kryeni pa ndérprerje vep-
. rimet e méposhtme. Ndizni pajisjen dhe pastaj fikeni. Shtypni butonin
- NDEZJA ME VONESE derisa té dégjoni z& sinjalizues. Ndizni pérséri pa-
: jisjen. Treguesi“dOF” pulson dhe fiket.

KESHILLAT DHE REKOMANDIMET

: DEMTIMI | GOTAVE DHE ENEVE

REKOMANDIMET

Para se té ngarkoni shportat, higni té gjitha pjesét e mbetura té ushqji- :
mit nga enét dhe zbrazni gotat. Nuk ka nevojé gé ta shpélani parapra- :
: « Pérdorni njé detergjent té buté pér enét.

kisht me ujé té rrjedhshém.

Vendosni enét né ményré gé té géndrojné fort né vend dhe gé té mos :
rréshqgasin; vendosni enét me vrimat e kthyera nga poshté, vendosni :

pjerrtas pjesét e thelluara/dala, né ményré qé uji té arrijé té gjitha sipér- :

© KESHILLAT PER KURSIMIN E ENERGJISE

Paralajmérimi: mbulesat, dorezat, tabakaté dhe tiganét nuk paranda- : * Kurenélarésja pérdoret né pérputhje me udhézimet e prodhuesit, lar-

faget dhe té rrjedhé lirisht.

lojné rrotullimin e spérkatésve.
Vendosni té gjitha enét e vogla né shportén e takémit pér ngrénie.
Enét shumé té pista dhe tenxheret duhet t'i vendosni né shportén e

» Pérdorni vetém gotat dhe enét prej porcelani pér té cilat prodhuesi
garanton se mund té lahen né enélarésen.

- Sapo té pérfundohet cikli i larjes mblidhni gotat dhe enét nga
enélarésja.

ja e enéve né enélarésen zakonisht konsumon mé pak energji dhe
ujé sesa larja me doré.

© « P&rté rritur efikasitetin e enélaréses, ju rekomandojmé gé té nisni ciklin e

poshtme sepse spérkatésit jané mé té forté né kété pjesé dhe ofrojné :

performanca mé té mira té larjes.

Pasi keni ngarkuar pajisjen, kini kujdes qé spérkatésit té rrotul-

lohen lirisht.

ENET E PAPERSHTATSHME

« Enét dhe takémi pér ngrénie prej druri.

- Gotat dekorative delikate, zejtarité artistike dhe enét antike. Dekori-

mi i tyre nuk éshté rezistent.
« Pjesét prej materiali sintetik nuk durojné temperatura té larta.
« Enét prej bakri dhe kallaji.
- Enét e pista nga pluhuri, dylli, yndyra pér lyerje ose boja e shkrimit.

larjes kur té ngarkohet plotésisht enélarésja. Ngarkimi i enélaréses deri
né kapacitetin e caktuar nga prodhuesi do té kontribuojé né kursimin e
energjisé dhe ujit. Informacionet rreth ngarkimit té rregullt t& enéve mund
t'i gjeni né kapitullin NGARKIMI | RAFTEVE.

Né rast té ngarkimit té& pjesshém, rekomandohet pérdorimi i opsionit té pér-
shtatshém té larjes, nése ekzistojné (Half load/Zone Wash/Multizone), duke
ngarkuar vetém raftet e zgjedhura. Ngarkimi i parregullt ose mbingarkimi i
enélaréses mund té rrisé konsumin e resurseve (si¢ jané ujé, energji elektrike
dhe kohé, si edhe nivelin e zhurmés), duke ulur performancat e pastrimit
dhe tharjes.

.« Shpélarja paraprake me doré e enéve shkakton konsumin e shtuar té

Ngjyrat e dekorimeve gelgore dhe pjeséve prej alumini/argjendi mund :

. HIGJIENA

té ndryshohen dhe té zbehen gjaté procesit té larjes. Disa lloje té gelqit

(psh. sendet prej kristali) mund té turbullohen pas njé numri té caktuar ! Pért& shmangur krijimin e aromave té pakéndshme dhe depozitave né

té ciklave té larjes.

ujit dhe energjisé elektrike dhe nuk rekomandohet.

. enélarésen, ndizni té paktén njé heré né muaj programin me tem-
. peraturén e larté. Pérdorni njé lugé caji té detergjentit dhe ndizni pro-

: gramin pa vendosur enét pér té pastruar pajisjen.

Whj;ﬁool



KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

sa

PASTRIMI | SISTEMIT TE FILTRAVE

shkarkohen né ményré té rregullt.

shme ose konsumin mé té larté té resurseve.

Sistemi i filtrave pérbéhet prej tre filtrash té cilét heqin pjesét e mbetura

té ushgimit nga uji pér larje dhe mundésojné rigarkullimin e ujit.

Enélarésja nuk duhet té pérdoret pa filtra ose né raste kur filtri ésh-

téilirshém.

Kontrolloni sistemin e filtrave té paktén njé heré né muaj ose pas ¢do 30
ciklave, dhe nése ka nevojé pastrojeni até hollésisht me ujé, duke pérdo- :

rur furcén jometalike dhe duke ndjekur udhézimet e méposhtme:

1. Rrotulloni filtrin cilindrik A né drejtim té kundért té akrepave té sa-
hatit dhe nxirreni jashté até (imazhi 1).

2. Higni filtrin konik B duke shtypur lehté krahét anésoré (imazhi 2).
3. Nxirrni filtrin e sheshté prej celiku té pandryshkshém C (Imazhi 3).

4. Nése gjeni ndonjé send té huaj (si¢ jané gelq i thyer, porcelan, kocka,

fara frutash etj.) hiqini ata me kujdes.

5. Kontrolloni filtrat dhe higni té gjitha pjesét e mbetura té ushgimit.
KURRE MOS HIQNI mbrojtjen e pompés pér ciklin e larjes (pjesa e
zez8) (imazhi 4). :

Pas pastrimit té filtrit, rivendosni filtrat dhe shtréngojini né ményré té

rregullt; kjo éshté e nevojshme pér punén efikase té enélaréses.

PASTRIMI | ZORRES SE FURNIZIMIT ME UJE

Nése zorrét e ujit jané té reja ose nuk jané pérdorur pér njé periudhé té
gjaté, lini gé uji té kalojé népér to me géllim gé té siguroheni se jané té :
pastra dhe té pastrohen nga papastértité para se té lidhen. Nése nuk
béni kété masé paraprake, furnizimi me ujé mund té bllokohet dhe té :

démtojé enélarésen.

. PASTRIMI | SPERKATESVE

Pastroni rregullisht filtrat qé t& mos bllokohen dhe gé ujérat e zeza té : Kohé pas kohe, pjesét e mbetura té ushqimit mund té thahen né spér-

. katésit dhe né kété ményré bllokojné vrimat qé pérdoren pér spérkat-
Pérdorimi i enélaréses me filtrat e bllokuar ose sendet e huaja brenda : Jen e jit. Prandaj ju rekomandojmé gé t€ kontrolloni periodikisht spér-
" katésit dhe ti . i Furca té 8l like.
sistemit té filtrimit ose spérkatésve mund té shkaktojé prishjen e pa- : atésit dhe pstronl me nje furee te vogel jometall e

jisjes dhe té rezultojé me humbjen e performancave, punén e zhurm- :

Pér té hequr spérkatésin e sipérm, rrotulloni unazén plastike bllokuese né
: drejtim té kundért té akrepave té sahatit. Spérkatési i sipérm duhet té
. zévendésohet né ményré qé ana me mé shumé vrima té kthehet nga lart.

© Mund té higni spérkatésin e poshtém duke e térhequr lart.

. SISTEMI | ZBUTJES SE UJIT

© Zbutési i ujit ul automatikisht fortésiné e ujit duke parandaluar

© grumbullimin e gélgeres né ngrohésin, dhe gjithashtu kontribuon né
. efikasitetin mé té miré té pastrimit.

. Ky sistem veté-rigjenerohet me kripé&, dhe prandaj duhet té mbu-
. shni kutiné e kripés kur &shté e zbrazét.

: Shpeshtésia e rigjenerimit varet nga konfigurimi i nivelit té fortésisé

: sé ujit. Rigjenerimi zhvillohet njéheré né 6 cikla Eco me nivelin e konfi-
guruar té fortésisé sé ujit né 3.

. Procesi i rigjenerimit fillon né shpélarjen pérfundimtare dhe pérfun-

© don né fazén e tharjes, para se té pérfundojé cikli.

L. Rigjenerimi individual i konsumon: ~3.5L ujé;

L Nevojiten deri 5 minuta shtesé pér ciklin;

© « Konsumon nén 0.005 kWh energji.
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ZGJIDHJA E PROBLEMIT

Nése enélarésja juaj nuk punon né ményré té rregullt, kontrolloni nése mund té zgjidhni problemin me ané té listés sé méposhtme.
Pér gabimet ose problemet e tjera kontaktoni shérbimin e autorizuar té shitjes detajet e kontaktit té té cilit mund t'i gjeni né librezén e
garancisé. Pjesét rezervé do té jené né dispozicion pér njé periudhé nga 7 deri 10 vjet, né pérputhje me Kérkesat rregulluese.

PROBLEMET

SHKAQET E MUNDURA

ZGJIDHIJET

— Treguesi i kripés
&shté ndezur.

Kutia e kripés éshté e zbrazét. (Pas rimbushjes,
treguesi i kripés mund té mbetet i ndezur gjaté
disa ciklave té larjes).

Rimbushni kutiné e kripés (pér mé shumé informacione shihni fagen 2).
Konfigurimi i fortésisé sé uji - shihni tabelén né fagen 2.

_ Treguesi i mjetit
% pér shpélarje
&shté ndezur.

Kutia e mjetit pér shpélarje éshté e zbrazét. (Pas
rimbushjes, treguesi i mjetit pér shpélarje mund té
mbetet i ndezur gjaté disa ciklave té larjes).

Rimbushni kutiné e kripés (pér mé shumé informacione shihni fagen 2).

Enélarésja nuk do
té fillojé té punojé
ose nuk reagon ndaj
komandave.

Pajisja nuk éshté lidhur miré né furnizimin me
energji elektrike.

Vendosni kabllon elektrike né prizén elektrike.

Nuk ka energji elektrike.

Pér arsye sigurie, enélarésja nuk do té fillojé té punojé automatikisht pas rikthimit té
energjisé elektrike. Hapni derén e enélaréses, shtypni butonin FILLIM/Pushim dhe
mbylIni derén pérséri brenda 4 sekondave.

Dera e enélaréses nuk éshté mbyllur.

Shtypni fort derén derisa té dégjohet njé tingull “klik”

Cikli ndérpritet kur dera hapet pér mé shumé se
4 sekonda.

Shtypni butonin FILLIM/Pushim dhe mbylini derén pérséri brenda 4 sekondave.

Nuk reagon ndaj komandave.
Ekrani tregon: F9 ose F12 dhe té dyjat dritat LED
On/Off dhe FILLIM/Pushim pulsojné shpejt.

Fikni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF, ndizeni pérséri até pas njé minute dhe
rivendosni programin. Nése problemi vazhdon, nxirrni kabllon elektrike pér 1 minuté,
dhe pastaj lidheni pérséri.

Ujinuk rjedh nga

Cikli i larjes nuk ka pérfunduar ende.

Pritni gé té pérfundojé ciklii larjes.

enélarésja. Zorra e kullimit éshté pérthyer. Kontrolloni nése éshté pérthyer zorra e kullimit (shihni UDHEZIMET E INSTALIMIT).
Ekranitregon: F3 dhe Zorra e kullimit té lavamanit éshté bllokuar. Pastroni zorrén e kullimit té lavamanit.

& dyjat dritat LED On/ orra e ku & lavamanit éshté bllokuar. astroni zorrén e ku & lavamanit.

Offdhe FILUM/Pushim | Filtri &shté bllokuar me pjesét e mbetura t& Pastroni filtrin (shihni PASTRIMIN E SISTEMIT TE FILTRAVE).

pulsojné shpeit. ushqimit.

Enélarésja bén zhurmé | Enét pérplasen njéri me tjetrin. Ndani enét né ményré té rregullt (shihni NGARKIMIN E RAFTEVE).

té jashtézakonshme. Detergjenti nuk éshté matur miré ose nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim né

Krijohet shumé shkumé.

enélerésen (shihni MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT). Rivendosni enélarésen duke
shtypur butonin KULLIM (shihni OPSIONET DHE FUNKSIONET) dhe nisni programin e
ri pa detergjent.

Enét nuk jané té
pastra.

Enét nuk jané vendosur né ményré té rregullt.

Ndani enét né ményré té rrequllt (shihni NGARKIMIN E RAFTEVE).

Spérkatésit nuk mund té rrotullohen lirisht sepse
i pengojné enét.

Ndani enét né ményré té rregullt (shihni NGARKIMIN E RAFTEVE).

Ciki i larjes éshté shumé i buté.

Zgjidhni ciklin pérkatés té larjes (shihni TABELEN E PROGRAMEVE).

Krijohet shumé shkumé.

Detergjenti nuk éshté matur miré ose nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim né
enélerésen (shihni MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT).

Nuk éshté mbyllur miré kapaku né kutiné e
mjetit pér shpélarje .

Kini kujdes gé té mbyllet kapaku i kutisé sé mjetit pér shpélarje.

Filtri éshté i pisté ose i bllokuar.

Pastroni sistemin e filtrave (shihni KUJDESI DHE MIREMBAJTIA).

Nuk ka kripé.

Mbushni kutiné e kripés (shihni MBUSHJA E KUTISE SE KRIPES).

Enélarésja nuk merr
ujin. Ekrani tregon:
2 dhe F6 t& dyjat
dritat LED On/Off dhe
FILLIM/Pushim pulsoj-
né shpejt.

Nuk ka ujé né sistemin e furnizimit me ujé ose
éshté mbyllur rubineti.

Kini kujdes gé té keté ujé né sistemin e furnizimit me ujé ose gé rubineti té jeté i hapur.

Zorra e furnizimit me ujé éshté pérthyer.

Kini kujdes qé zorra e furnizimit me ujé té& mos pérthyhet (shihni INSTALIMIN), konfi-
guroni pérséri programin dhe ndizni enélarésen.

Sita né zorrén e furnizimit me ujé éshté bllokuar;
duhet té pastrohet.

Pasi keni béré kontrollimin dhe pastrimin, fikni dhe ndizni enélarésen dhe nisni
pérséri programin e ri.

Enélarésja mbaron
shumé herét ciklin.
Ekrani tregon: F15 dhe
té dyjat dritat LED On/
Off dhe FILLIM/Pushim
pulsojné shpejt.

Zorra e kullimit éshté vendosur shumé ulét
ose sifonimi shkon né sistemin e kanalizimit té
shtépisé.

Kontrolloni nése fundi i zorrés sé kullimit éshté vendosur né lartésiné e duhur (shihni
INSTALIMIN). Kontrolloni nése sifonimi shkon né sistemin e kanalizimit té shtépisé,
nése ka nevojé instaloni ventilin pér furnizimin me ajér.

Ajér né furnizimin me ujé.

Kontrolloni nése furnizimi me ujé rrjedh ose problemet e tjera I€né ajrin brenda.

Rrjedhja e detergjen-
tit.

Varet nga lloji i detergjentit té Iéngshém qé
pérdoret dhe mund té theksohet nése akti-
vizohet opsioni i vonimit.

Rrjedhjet e vogla nuk ¢ojné né kegfunksionimin e makinés. Ato mund té shmangen
duke ndryshuar llojin e detergjentit té léngshém ose duke pérdorur tableta.

Udhézimet, dokumentacionet standarde dhe informacionet shtesé mund té gjenden:
Né fagen toné té internetit docs.whirlpool.eu/docs dhe parts-selfservice.europeanappliances.com

Informacionet rreth modelit mund t'i shkarkoni duke pérdorur kodin QR té shkruar né shenjén energjetike.

Duke pérdorur kodin QR

Gjithashtu, mund té kontaktoni shérbimin toné té shitjes (numri telefonik gjendet né librezén e garancisé).
Kur kontaktoni shérbimin toné té shitjes pér klientét, ju lutemi té lexoni shifrat té cilat gjenden né pllakézén

identifikuese té produktit tuaj.

Shenja pérfshin edhe identifikuesin e modelit gé mund té pérdoret pér kontrollimin e regjistrimit né portalin, né
adresén https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Prodhuar sipas licencés.
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UPUTSTVO ZA SVAKODNEVNU
UPOTREBU

HVALA $TO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
WHIRLPOOL. Kako biste dobili kompletniju podrsku, UREPAJU DA BISTE DOBILI
— molimo da registrujete Va$ uredaj na: DETALJNIJE INFORMACIJE

www.whirlpool.eu/register

A Pre koris¢enja uredaja pazljivo procitajte Bezbednosna Uputstva.

OPIS PROIZVODA

UREDAJ
1 1. Gornja korpa
2. Sklopiva krilca
7 3. Podesivac visine gornje korpe
4. Gornja prskalica
\ N 5. Donja korpa
6. Korpa za pribor za jelo
7. Donja prskalica
b ] 8. Sklop filtera
9. Rezervoarzaso
N 10. Posude za deterdzent i sredstvo za ispiranje
11. Natpisna plocica
/ \ 12. Kontrolna tabla
11
=19
0 A A
12_4 |
KONTROLNA TABLA
GEN S G TN Gl
- - qmm) - [ qum
P L e s
MULTI ' P> i gL
_—0‘3 sec o 3sec LﬂSsec
1 2 3 45 6 7 8 9 101 12 13 14
1. Dugme za Ukljuci-Isklju¢ /Ponovno podesavanje 8. Svetlosni indikator za tabletu (Tab)
sa svetlosnim indikatorom 9. Svetlosni indikator za zatvorenu slavinu za vodu
2. Dugme za biranje programa sa svetlosnim indikatorom 10. Svetlosni indikator za sredstvo za ispiranje
3. Dugme ,Multizone” sa svetlosnim indikatorom / blokada tastera  11. Svetlosni indikator za dopunu soli
4. Svetlosni indikator EKO programa 12. Dugme za Ispiranje sa svetlosnim indikatorom / tableta (Tab)
5. Svetlosni indikator blokade tastera 13. Dugme za odlaganje sa svetlosnim indikatorom
6. Ekran 14. Dugme za Pocetak/Pauzu sa svetlosnim indikatorom
7. Broj programa i indikator preostalog vremena /Oticanje vode

Whj;lﬁool 1



PRVA UPOTREBA

SO, SREDSTVO ZA ISPIRANJE | DETERDZENT

SAVETI U VEZI SA PRVOM UPOTREBOM

Nakon ugradnje, uklonite zapusace sa korpi i elasticne elemente za za- :
: za ispiranje A treba da se napuni kada se upali svetlosni indikator
DOPUNA SREDSTVA ZA ISPIRANJE =&

drzavanje sa gornje korpe.

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO

Upotreba soli sprecava stvaranje KAMENCA na posudu i na funkcionalnim

komponentama masine.
« Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.
+ Vazno je podesiti tvrdoc¢u vode.

Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za pranje sudova (vi- :
deti OPIS PROIZVODA) i mora se puniti kada se uklju¢i INDIKATORSKO :

SVETLO DOPUNA SOLI &3 na kontrolnoj tabli.

tanja kazaljki na satu).
. Samo prvi put kada ovo radite: napunite
rezervoar za so vodom.

zervoar za so do ivice (oko 1 kg); nije neu-
obic¢ajeno da malo vode iscuri.

Vodite racuna da poklopac bude ¢vrsto zavijen, tako da deterdzent
omeksivac za vodu tako da se ne moze popraviti).

duru pre pocetka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

PODESAVANJE TVRDOCE VODE

Da bi omeksivac za vodu radio kako treba, neophodno je da tvrdoca

Ove informacije mozete dobiti od lokalnog snabdevaca vodom.
Vo vyrobe je nastavena $tandardna hodnota tvrdosti vody.

- Ukljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.

- Iskljutite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.

zvucni signal.

« Uklju¢ite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.

« Ukljuceni su i broj nivoa trenutnog biranja i svetlosni indikator za so.

+ Pritisnite taster P za izbor Zeljene tvrdoce vode (videti TABELU TVR-
DOCE VODE).

. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac re- :
zervoara (u smeru suprotnom od smera kre- :

© 1. Otvorite posudu B tako $to éete pritisnuti i povuci na gore jezicak na poklopcu.
¢ 2. Pazljivo sipajte sredstvo za ispiranje do oznake za maksimum

. Postavite levak (vidite sliku) i napunite re- :

Tabela tvrdoce vode

°dH °fH °Clark
Nivo nemacki francuski engleski
stepeni stepeni stepeni

1 Meka 0-6 0-10 0-7
2 Srednja 7-1 11-20 8-14
3 Prose¢na 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5| Veoma tvrda 35-50 61-90 43-62

« Iskljutite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI
Podesavanje je zavrieno!
Cim se ovaj postupak zavrsi, pokrenite program bez punjenja.

Koristite samo so koja je posebno napravljena za masine za pranje :

sudova.

Nakon $to sipate so u masinu, svetlosni indikator za DOPUNA SOLI se :

iskljucuje.

Ako rezervoar za so nije pun, moze do¢i do ostecenja omeksivaca
vode i grejaca usled nagomilavanja kamenca.

Koriscenje soli se preporucuje sa bilo kojom vrstom deterdzenta za masi-
nu za pranje sudova.

: PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE

Sredstvo za ispiranje olak3ava SUSENJE posuda. Posuda za sredstvo

na kontrolnoj tabli.

=

(110 ml) na prostoru za punjenje - izbegavajte prosipanje. Ako se to
dogodi, odmah obrisite prosuto suvom krpom.

. 3. Pritisnite poklopac dok se ne za¢uje zvuk $kljocanja.
 NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje direktno u kadicu.
4. Uklonite levak i obrisite ostatke soli sa otvora. :

: PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

y . < <, .. . Ako niste u potpunosti zadovoljni rezultatima susenja, mozete da po-
ne moze da ude u posudu tokom programa pranja (to moze da osteti : . S . -
. desite koli¢inu sredstva za ispiranje koja se koristi.

Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite proce- : * Uklj'u(:vi"ce rr'1a§inu za E)ranje sudova pomoc’vu dugmetavUKLJUCI/ISKLJUCI.
o« Iskljudite je pomocu dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI.

© + Pritisnite dugme POCETAK/PAUZU tri puta - zac¢uce se zvuéni signal.
* « Ukljucite je pomoc¢u dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI.

. ° vrdoca - . Broj trenutno izabranog nivoa i svetlosni indikator sredstva za ispiranje
vode bude podesena na osnovu stvarne tvrdoc¢e vode u vasoj kudi. :

trepere.

© « Pritisnite dugme P da biste izabrali nivo koli¢ine sredstva za ispiranje

koje ¢e se koristiti.

: « Isklju¢ite pomocu dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI.
. Pode3avanje je zavrieno!

+ Zadrzite dugme POCETAK/PAUZU 5 sekundi, dok se ne zacuje : pko je nivo sredstva za ispiranje podesen na 1, sredstvo za ispiranje se

. nece koristiti. Svetlosni indikator NIZAK NIVO SREDSTVA ZA ISPIRANJE
: nece svetleti ako nestane sredstva za ispiranje.

© Mogu se podesiti maksimalno 5 nivoa u zavisnosti od modela masine za
: pranje sudova. Fabricko podesavanje zavisi od modela, sledite gorena-
. vedena uputstva da biste proverili za svoju masinu.

© « Ako vidite plavi¢aste tragove na posudu, podesite nizak broj (2-3).

¢« Ako na posudu ima kapljica vode ili tragova kamenca, podesite visok

broj (4-5).

: PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

: Zaotvaranje posude za deterdzent koristite uredaj za otvaranje C.
. Deterdzent sipajte samo u suvu posudu D. Deterdzent za pretpran-
. je sipajte direktno u kadicu.

1.Za odmeravanje deterdzenta pogle-
dajte prethodno pomenute informa-
cije kako biste sipali odgovarajucu
koli¢inu. U posudi D nalaze se ozna-
ke koje vam mogu pomocdi u dozi-
ranju deterdzenta.

2.Uklonite ostatke deterdzenta sa ivica
posuda pre nego sto i zatvorite poklo-
pac dok se ne zacuje zvuk skljocanja.

3. Zatvorite poklopac posude za deter-
dzent povlacenjem na gore dok uredaj
za zatvaranje ne bude ¢vrsto na mestu.

N

=

Tl
W
=

: Posuda za deterdzent se automatski otvara u odgovaraju¢em trenutku
© u skladu sa programom. Ako koristite deterdzente sve u jednom, pre-
. porucujemo da koristite dugme TABLETA, jer ono podeSava program
- tako da se uvek postignu najbolji rezultati pranja i susenja.

. Koris¢enje deterdzente koji nije namenjen za masine za pranje
. sudova moze da izazove kvar ili oste¢enje uredaja.
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TABELA SA PROGRAMIMA

S = ..
§ [=) Trajanje Potrosnja Potrosnja
B ® - programa .
Program 2| S Dostupne opcije 3 branie vode energije
S| % pranjs (litri/ciklus) | (kWh/ciklus)
S| 2 (h:min)
1. Eko Eco 500 |V |V A B 3:10 9,5 0,95
th il
. 2 ] e _a.
2. 6t Sense O soe0 | V|V | wum Ch Y 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
. o ar fl .
3. Intenzivan ﬁ 65° | v | v | wun G O 2:50 17,0 1,60
4. Brzo pranje /f-'// o Mo (36 g )
L sutenje & 50 |V |V | Mum @ G 1:25 11,5 1,10
. ° | .
5. Kristal ?Q a5 | V| V| Mu @ G 1:40 12,0 1,20
oy g o ar ] .
6. Brzi 30 9 50 SR ICA DI 0:30 9,0 0,50
Rl L
. o an J .
7. Tiho % @ 500 | [ | wun Gz O @ 3:30 16,0 1,15
8. Pretpranje () - o @ 0:12 45 0,01

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.

Napomena za laboratorije za testiranje:

za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@europeanappliances.com.

Prethodno tretiranje posuda nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.

**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme moZe da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao $to su
temperatura, koli¢ina deterdzZenta, kolic¢ina i vrsta posuda, balansiranje posuda, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora moZe

da poveca trajanje programa do 20 min.

OPIS PROGRAMA

Uputstva za biranje ciklusa pranja.

1 EKO

Eko program je podesan za pranje umereno zaprljanog posuda, i u tu
svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane potrosnje
energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa propisima EU
za ekoloski dizajn.

2 6th SENSE

Za normalno zaprljano posude sa sasusenim ostacima hrane. Detektu-
je nivo zaprljanosti posuda i prema tome prilagodava program. Kada
senzor detektuje nivo zaprljanosti, na ekranu se prikazuje animacija, a
trajanje ciklusa se aZurira.

3 INTENZIVAN
Program preporucen za jako zaprljano posude, narocito za tiganje i Serpe
(ne koristiti za osetljivo posude).

4 BRZO PRANJE | SUSENJE

Normalno zaprljano keramicko posude. Ciklus za svakodnevnu upotre-
bu, koji obezbeduje optimalne performanse ciscenja i susenja za krace
vreme.

5 KRISTAL

Program za osetljivo posude, koje je osetljivije na visoke temperature,
na primer ¢ase i Solje.

6 BRZI 30’

Program za korisc¢enje sa polupunom masinom ili sa blago zaprljanim
posudem bez sasusenih ostataka hrane. Nema faze susenja.

7 TIHO
Pogodno za koris¢enje uredaja tokom nodi. Obezbeduje optimalne
performanse ¢is¢enja i susenja sa najnizom emisijom buke.

8 PRETPRANJE
Koristi se za osveZavanje keramickog posuda koje ce se kasnije oprati.
Za ovaj program se ne koristi deterdzent.

Napomene:
Imajte u vidu da je ciklus Brzi 30’namenjen za blago zaprljano posude.
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OPCIJE I FUNKCIJE

OPCIJE se mogu direktno odabrati pritiskom na odgovarajuc¢e dugme (videti KONTROLNU TABLU).

Ako opcija ne odgovara izabranom programu videti TABELU SA PROGRAMIMA, odgovarajuce LED svetlo ¢e brzo da zatreperi

3 puta i oglasice se zvucni signal. Opcija nece biti omogucena.

MuLTI MULTIZONE
Z0

Ako nema puno posuda za pranje, moze se koristiti opcija :
za polupunu masinu radi ustede vode, elektri¢ne energije i :

deterdzenta.

Izaberite program, a zatim pritisnite dugme MULTIZONE:
indikator iznad dugmeta svetlii na ekranu se pojavljuje simbol :
izabran korpe. Podrazumevano pode3avanje je da uredaj pere :

posude u svim korpama.

Za pranje samo odredene korpe, pritisnite ovo dugme nekoliko puta:

|
) = _) prikazano na ekranu (samo donju korpu)

- & -' prikazano na ekranu (samo gornju korpu)

(I
L) U posude u svim korpama).

Vodite racuna da napunite samo gornjuili donju korpuida

u skladu sa tim smanjite kolic¢inu deterdzenta.

Ako je uklonjena gornja korpa, deterdzent sipajte direktno

u kadicu umesto u posudu za deterdzent.

=—O BLOKADA TASTERA

Dugi pritisak (3 sekunde) na MULTIZONE dugme, aktivira
funkciju BLOKADATASTERA. Funkcija BLOKADATASTERA blokira :
kontrolnu tablu osim dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI. Ponovni dugi

pritisak deaktivira BLOKADU TASTERA.

ZATVORENA SLAVINA ZAVODU - Alarm

=
Treperi kada nema dovoda vodeili je zatvorena slavinaza vodu. :

ar ISPIRANJE

Ova opcija moze da se koristi za saniranje opranog posuda.

Povecava temperaturu finalnog ispiranja i dodaje antibakterijsko
- opcija ISPIRANJE.

: Radi dodatne zastite od pare, masini je dodata posebno dizajnirana
indikator ¢e zasvetleti. Pritisnite ovo dugme ponovo da biste :
. kupovine). Da biste videli kako da instalirate zastitnu foliju, pogledajte
bebe.Vrata masine za pranje sudova moraju biti zatvorena tokom : (UPUTSTVO ZA INSTALACLU).

ditavog trajanja programa da bi se osiguralo smanjenje bakterija. : Korisnik moze da onemoguci rad NaturalDry na sledeci nacin:

© . Da biste ONEMOGUCILI: Ukljucite, a zatim iskljuc¢ite masinu. Drzite
UPOZORENJE: keramicko posude i tanjiti mogu bitiizuzetno

ispiranje izabranom programu.
Izaberite program za pranje, pritisnite dugme ISPIRANJE; svetlosni

ponistili opciju. Idealno za pranje keramickog posuda i flasica za

Ako se vrata otvore, indikatorska lampica ¢e poceti da treperi.

vrudi na kraju ciklusa.

TABLETA (Tab)

o

programa u zavisnosti od vrste deterdzenta koji koristite.

Dugme ISPIRANJE drzZite pritisnuto 3 sekunde (odgovarajudi
simbol ¢e zasvetleti) ukoliko koristite kombinovane deter- :
dZente u obliku tablete (sredstvo za ispiranje, so i deterdzent :

u jednoj dozi).

Ukoliko koristite deterdzent u prahu ili te¢ni deterdzent,

ova opcija treba da bude isklju¢ena.

- prikazano na ekranu (opcija je ISKLJUCENA i uredaj ¢e oprati

Ova postavka vam omogucava da optimizujete performanse

1\ ODLAGANJE
h Pocetak programa se moze odloZiti za vremenski period izmedu

30 minuta i 24 sata.

1. Izaberite program i bilo koju Zeljenu opciju. Pritisnite dugme
ODLAGANUJE (nekoliko puta) da biste odlozili pocetak
programa. Pocetak mozete da odlozZite za 30 minuta do 24
Casa. Svaki pritisak na dugme odlaze pocetak pokretanja za:
30 minuta ako se bira manje od 4 ¢asa, 1 ¢as ako se bira manje
od 12 ¢asova, 4 ¢asa ako se bira vise od 12 ¢asova. Ako dodete
do 24 satai pritisnite dugme, odlozeni pocetak je deaktiviran.

2. Pritisnite dugme POCETAK/PAUZA: tajmer ¢e poceti sa
odbrojavanjem;

3. Kada ovo vreme istekne, svetlosni indikator se iskljucuje i
program automatski pocinje.

Ako u toku odbrojavanja ponovo pritisnete dugme POCETAK/

PAUZA opcija ODLAGANIJE se ponistava i izabrani program

automatski pocinje.

Funkcija ODLAGANJE se ne moze podesiti kada program pocne.

OTICANJE VODE
Za zaustavljanje i promenu aktivnog ciklusa moze se koristiti
funkcija Oticanje vode.
Dugi pritisak na dugme POCETAK/PAUZA aktivira funkciju
OTICANJEVODE. Aktivni program se zaustavlja i voda iz masine
za pranje sudova otice.

: NaturalDry

© NaturalDry je sistem konvekcionog susenja koji automatski otvara vrata
. tokom/nakon faze susenja i koji svakodnevno obezbeduje izvanredne
. performanse susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je bezbedna

za vas$ kuhinjski namestaj, tako da se nece otvoriti kada je ukljucena

zastitna folija (u zavisnosti od tipa modela - moze biti potreban u slucaju

dugme P pritisnutim 5 sekundi, kada protekne 5 sekundi masina

za pranje sudova emituje kratak zvu¢ni signal. Ukljucite masinu, na
displeju se prikazuje ,00F".

+ Da biste OMOGUCILI: Ukljucite, a zatim iskljucite masinu. Drzite dugme

P pritisnutim 5 sekundi, kada protekne 5 sekundi masina za pranje
sudova emituje kratak zvuc¢ni signal. Ukljucite masinu, na displeju se
prikazuje ,oOn".
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PUNJENJE KORPI

(primer punjenja gornje korpe)

PODESAVANJE VISINE GORNJE KORPE

Visina gornje korpe se moze podesiti: visoki poloZaj za postavljanje ve- :

Stavite osetljivo i lako posude: ¢ase, :
Solje, tacne, plitke posude za salatu. :

' DONJA KORPA

Za 3erpe, poklopce, tanjire, posude za salatu, pribor itd. Velike tanjire
i poklopce treba stavljati sa strane, kako bi se izbeglo dodirivanje pr-
© skalica.

 Donja korpa ima drzace koji se podizu i mogu se koristiti u vertikal-
: nom polozaju prilikom postavljanja tanjira ili u horizontalnom polozaju
. (nizem) za lako postavljanje Serpi i posuda za salatu.

OO0
i

\\\\V

N\\\\W//

\\\\W777). /D2,

likog posuda u donju korpu i nizak polozaj za maksimalno koriscenje :

drzaca koji se pomeraju, tako $to se stvara vise prostora na gore i izbe- :

gava sudaranje sa sudovima iz donje korpe.
Gornja korpa ima Podesivac visine gornje
korpe (vidite sliku), bez pritiskanja rucica,
jednostavno podignite drzedi korpu sa stra-
ne, ¢im se korpa stabilno namesti u visi po-
lozaj.

Da biste vratili na nizi polozaj, pritisnite ruci-
ce A koje se nalaze na stranama korpe i po-
merite korpu na dole.

Preporucujemo da ne podesavate visinu
korpe kada je napunjena.

NIKADA ne podizite niti spustajte samo
jednu stranu korpe.

SKLOPIVA KRILCA SA PODESIVIM POLOZAJEM

Sklopiva krilca mozete da sklopite ili
i@

rasklopite i tako pronadete najbolji

raspored posuda na resetki.

Case za vino se bezbedno mogu sta-

viti u sklopiva krilca tako sto se stopa

svake ¢ase stavi u odgovarajudi otvor.

Zavisno od modela:

- da biste rasklopili krilca, treba da
ih gurnete nagore i okrenete ili
daih odvojite od drzaca i spustite

L~
/U
7
L~

/AN

nadole.

- da biste sklopili krilca, treba da ih
okrenete i gurnete nadole ili nagore, pa ih zakacite za drzace.

. KORPA ZA PRIBOR

© Ima resetke pri vrhu za bolje postavljanje
. pribora. Mora se postaviti samo u predn-
: jem delu donje korpe.

* Nozevi i drugi pribor ostrih ivica se
 mora postaviti u korpu za pribor
. savrhovima okrenutim na dole ili se
. staviti u horizontalan polozaj u odel-
. jak koji se pomera u gornjoj korpi.
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SVAKODNEVNA UPOTREBA

1. PROVERITE PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU
Proverite da li je masina za pranje sudova povezana na dovod vode
i dali je slavina otvorena.

2. UKLJUCITE MASINU ZA PRANJE SUDOVA
Pritisnite dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.

3. NAPUNITE KORPE
(videti PUNJENJE KORPI)

4. PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

5. IZABERITE PROGRAM | PRILAGODITE CIKLUS
Izaberite najprikladniji program u skladu sa vrstom posuda i nivoom
zaprljanosti (videti OPIS PROGRAMA) pritiskom na dugme P.
Izaberite Zeljene opcije (videti OPCIJE | FUNKCIJE).

6. POCETAK .
Pocnite ciklus pranja pritiskom na dugme POCETAK/PAUZU.
Kada program pocne, zacuce se zvucni signal.

7. ZAVRSETAK CIKLUSA PRANJA
Zavrsetak ciklusa pranja se oznacava zvu¢nim signalom i na ekranu
se prikazuje END. Otvorite vrata i iskljucite uredaj pritiskom na
dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.
Sacekajte nekoliko minuta pre nego $to izvadite posude - da biste

izbegli opekotine. Ispraznite korpe, pocevsi sa donjom.

Masina ce se automatski iskljuciti tokom duzih perioda neak-
tivnosti, kako bi se smanjila potrosnja elektricne energije.

Ako je posude samo blago uprljano ili ako ga isperete vodom
pre nego $to ga stavite u masinu za pranje sudova, u skladu s tim
smanjite koli¢inu deterdZenta koji koristite.

SAVETI | PREDLOZI

: MENJANJE PROGRAMA KOJI JE U TOKU

. Ako ste izabrali pogresan program, mozete da ga promenite, pod

© uslovom da je tek poceo: pritisnite i zadrzite dugme UKLJUCI/ISKLIUEI,
\ matina ce se iskljuciti.

: Ponovo uklju¢ite masinu pomo¢u dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI

. i izaberite novi ciklus pranja i Zeljene opcije; pokrenite ciklus tako $to

. Cete pritisnite dugme POCETAK/PAUZA.

: DODAVANJE DODATNOG POSUDA

. Beziskljucivanja masine, otvorite vrata (pazite na VRELU parul)

i stavite posude u masinu za pranje sudova. Zatvorite vrata i pritisnite
: dugme POCETAK/PAUZA ciklus ¢e nastaviti od trenutka u kom je
zaustavljen.

: SLUCAJNI PREKIDI

© Ako su vrata otvorena tokom ciklusa pranja ili ako dode do prekida
. elektri¢ne energije, ciklus se zaustavlja. Kada zatvorite vrata ili kada
. dode do uspostavljanja elektri¢ne energije, da ponovo pokrenete

. ciklus tamo gde je stao, pritisnite dugme POCETAK/PAUZA.

* Da bi se onemogucio DEMO REZIM, sledece aktivnosti se moraju
© obaviti redom, bez pauza. UKLJUCITE masinu, a zatim je ponovo
ISKLJUCITE. Pritisnite dugme ODLAGANJE dok se ne za¢uje zvuéni
. signal. Ponovo uklju¢ite masinu. Indikator,dOF” treperi, a zatim se
: ISKLJUCUJE.

SAVETI

Pre nego $to napunite korpe, uklonite sve ostatke hrane sa posuda i
ispraznite ¢ase. Nije potrebno da prethodno ispirate vodom.
Posude postavite tako da stoji ¢vrsto na mestu i da ne sklizne; posude
postavite sa otvorima okrenutim na dole, a udubljene/ispupcene
delove postavite koso, kako bi voda mogla da dopre do svih povrsina i
da slobodno tece.

Upozorenje: poklopci, rucice, posluzavnici i tiganji ne sprecavaju
rotiranje prskalica.

Svo malo posude stavite u korpu za pribor.

Veoma zaprljano posude i éerpe bi trebalo da stavite u donju korpu, jer :

su prskalice u ovom delu jace i pruzaju bolje performanse pranja.
Nakon $to napunite uredaj, vodite racuna da prskalice mogu slobodno
da se rotiraju.

NEODGOVARAJUCE POSUDE
Drveno posude i pribor.

« Osetljive ukrasene ¢ase, umetnicke rukotvorine i anticko posude.
Dekoracija na njima nije otporna.

« Delovi od sintetickog materijala ne podnose visoke temperature.

+ Posude od bakra i kalaja.

« Posude zaprljano pepelom, voskom, mas¢u za podmazivanje ili
mastilom.

Boja dekoracije na staklu i komadima od aluminijuma/srebra moze

da se promeni i izbledi tokom procesa pranja. Neke vrste stakla (npr.

kristalni predmeti) takode mogu da se zamute nakon odredenog broja :

ciklusa pranja.

OSTECENJE CASA 1 POSUDPA

Koristite samo ¢ase i porculansko posude za koje proizvodac garan- :

tuje da je bezbedno za masinsko pranje.

« Koristite blag deterdzent za posude

« Sakupite ¢ase i posude iz masine za pranje sudova ¢im se ciklus
pranja zavrsi.

: SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

: « Kada se masina za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa

uputstvima proizvodaca, pranje posuda u masini za pranje sudo-
va uglavnom trosi MANJE ENERGLJE i vode od ru¢nog pranja.

: « Dabiste povecali efikasnost masine za pranje sudova, preporucuje

se da ciklus pranja pokrenete kada se masina za sudove u pot-
punosti napuni. Punjenje masine za pranje sudova za domacin-
stvo do kapaciteta koji je naveo proizvodac ¢e doprineti ustedi
energije i vode. Informacije o pravilnom slaganju posuda mozete
pronadi u poglavlju PUNJENJE KORPI. U slucaju delimi¢ne napun-
jenosti, preporucuje se da koristite odgovarajuce opcije za pranje,
ako postoje (Half load/Zone Wash/Multizone (Polupuno/zonsko
pranje/vise zona)), popunjavajuci samo izabrane korpe. Nepravil-
no punjenje ili prepunjavanje masine za pranje sudova moze da
poveca potrosnju resursa (poput vode, energije i viemena, kao i da
poveca nivo buke), smanjujuci performanse cis¢enja i susenja.

«  Rucno predispiranje komada posuda dovodi do povecane potrosn-

je vode i energije i nije preporucljivo.

- HIGLJENA

. Da bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa i naslaga u masini za

. pranje sudova, program sa visokom temperaturom pokrenite na-

. jmanje jednom meseéno. Koristite jednu kafenu kasicicu deterdzenta
: i pokrenite program bez postavljanja posuda kako biste ocistili uredaj.
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NEGA | ODRZAVANJE

CISCENJE SKLOPA FILTERA

voda pravilno oticala.
Koris¢enje masine za pranje sudova sa zapusenim filterima ili stranim

resursa.

Sklop filtera se sastoji od tri filtera koji uklanjaju ostatke hrane iz vode :
za pranje i omogucavaju recirkulaciju vode: kako bi se postigli najbolji :

rezultati pranja, filtere treba odrzavati Cistim.

Masina za pranje sudova se ne sme koristiti bez filtera ili ako je filter

labav.

Barem jednom mesecno ili nakon svakih 30 ciklusa, proverite sklop filte- :
ra i ukoliko je potrebno detaljno ga ocistite pod mlazom vode, pomocu :

Cetke koja nije metalna i sledeci uputstva navedena u nastavku:

1. Okrenite cilindri¢ni filter A u smeru suprotnom od smera kretanja
kazaljki na satu i izvucite ga (slika 1).

(slika 2).
3. lIzvucite plocasti filter od nerdajuceg Celika C (slika 3).

4. Ukoliko pronadete strane predmete (kao $to je slomljeno staklo,
porcelan, kosti, semenke voca itd.) pazljivo ih uklonite. :
5. Proverite sklopku i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE UKLAN- :
JAJTE zastitu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4).

Nakon cis¢enja filtera, ponovo postavite sklop filtera i pravilno ih pricvr-
stite na mesto; ovo je neophodno za efikasan rad masine za pranje :

sudova.

CISCENJE CREVA ZA DOVOD VODE

Ako su creva za vodu nova ili neko vreme nisu kori$¢ena, pustite vodu
kroz njih da biste bili sigurni da su ¢ista i da bi se oistila od necistoca :
pre nego $to se povezu. Ako ne obavite ovu meru opreza, dovod vode

se moze blokirati i ostetiti masinu za pranje sudova.

' CISCENJE PRSKALICA

Redovno ¢istite sklop filtera kako se filteri ne bi zapusili i kako bi otpadna :

Povremeno, ostaci hrane mogu da se skore na prskalicama i tako bloki-

. raju otvore za prskanje vode. Stoga se preporucuje da povremeno pro-
© veravate prskalice i ¢istite ih malom ¢etkom koja nije od metala.

predmetima unutar sistema za filtriranje ili prskalicama moze dovestido :
kvara uredaja i time gubitka performansi, glasnog rada ili vece potroénje :

| e |
| Al 1]

Da biste uklonili gornju prskalicu, okrenite plasti¢ni prsten za zakljuca-

© vanje u smeru kretanja kazaljki na satu. Gornja prskalica se ponovo po-
. stavlja tako da strana sa viSe otvora bude okrenuta na gore.
2. Uklonite kupasti filter B primenom blagog pritiska na boc¢na krilca :

. Donju prskalicu moZete ukloniti tako to Cete je povuci na gore.

: SISTEM ZA OMEKSAVANJE VODE

: Omeksiva¢ vode automatski smanjuje tvrdo¢u vode i time sprecava
‘ nakupljanje kamenca na grejacu, ¢ime takode doprinosi efikasnijem
© &iscenju.

: Ovaj sistem sam sebe regeneriSe pomocu soli, te je stoga obavezno
. da dopunite rezervoar za so kada je prazan.

. Intervaly vykonavania regenerdcie zavisia od nastavenia tvrdosti vody
. —regenerdcia sa vykonava raz za 6 Eko cyklov, ak je tvrdost vody nasta-
: venana3.

. Proces regeneracije pocinje sa poslednjim ispiranjem i zavriava se u fazi
: sudenja, pre zavrsetka ciklusa.

.+ Jedna regeneracija trosi: ~3,5 | vode;

.+ ProduZava ciklus za jo3 5 minuta;

© « TroSiispod 0,005 kWh energije
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Ukoliko vasa masina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguce resiti problem pomocu sledece liste. Za ostale greske ili
probleme obratite se ovlaS¢enom postprodajnom servisu cije detalje za kontakt mozete pronaci u garantnoj knjizici. Rezervni delovi su

dostupni u periodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

) Ind‘ikator za
so je upaljen

Rezervoar za so je prazan. (Nakon dopune, indi-
kator za so moze da ostane upaljen jos nekoliko
ciklusa pranja).

Dopunite rezervoar solju (vise informacija potraZite na 2. strani).
Prilagodavanje tvrdoce vode - pogledajte tabelu na 2. strani.

3¢ Indikator sred-
" stva za ispiranje
je upaljen

Rezervoar za sredstvo za ispiranje je prazan. (Nakon
dopune, indikator za sredstvo za ispiranje moze da
ostane upaljen jos$ nekoliko ciklusa pranja).

Dopunite posudu sredstvom za ispiranje (vise informacija potraZite na 2. strani).

Masina za pranje
sudova nece da se
pokrene ili ne reaguje
na komande.

Uredaj nije pravilno uklju¢en u strujno napajanje.

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Nema elektri¢ne energije.

Iz bezbednosnih razloga, masina za pranje sudova se nece automatski ponovo pokre-
nuti kada dode do povracaja elektricne energije. Pritisnite dugme POCETAK/PAUZU
da biste nastavili ciklus.

Vrata masine za pranje sudova nisu zatvorena.
NaturalDry pin nije uvucen.

Snazno gurnite vrata dok se ne zacuje zvuk,kliktanja”.

Ciklus je prekinut otvaranjem vrata na > 4 sekunde.

Zatvorite vrata i pritisnite dugme POCETAK/PAUZU

Ne reaguje na komande. Ekran prikazuje: F9 ili
F12i LED svetla dugmadi LED UKLJUCI/ISKLJUCI i
POCETAK/PAUZA brzo trepere.

Iskljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI, nakon jednog minuta ga po-
novo ukljucite i ponovo pokrenite program. Ukoliko se problem nastavi, izvucite utikac¢
uredaja na 1 minut, a zatim ga ponovo utaknite.

Voda ne otice iz masi-
ne za pranje sudova.
Ekran prikazuje: F3 i
LED svetla dugmadi _
LED UKLJUCI/ISKLJUCI
i POCETAK/PAUZA
brzo trepere.

Ciklus pranja se jos nije zavrsio.

Sacekajte da se ciklus pranja zavrsi.

Crevo za odvod je savijeno.

Proverite da li je crevo za odvod savijeno (videti UPUTSTVA ZA UGRADNJU).

Odvodna cev sudopere je blokirana.

Ocistite odvodnu cev sudopere.

Filter je zapusen ostacima hrane

Ocistite filter (videti CISCENJE SKLOPA FILTERA).

Masina za pranje
sudova proizvodi
neuobicajenu buku.

Sudovi udaraju jedan o drugi.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Proizvodi se previse pene.

DeterdZent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za koris¢enje u masini za pranje
sudova (videti PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT). Ponovo podesite masinu za pranje
sudova pritiskom na dugme OTICANJE VODE (videti OPCIJE | FUNKCIJE) i pokrenite nov
program bez deterdzenta.

Posude nije ¢isto.

Posude nije pravilno postavljeno.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Prskalice ne mogu slobodno da se okrecu, jer ih
zaustavlja posude.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Ciklus pranja je previse blag.

Izaberite odgovarajuci ciklus pranja (videti TABELU SA PROGRAMIMA).

Proizvodi se previse pene.

DeterdZent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za korid¢enje u masini za pranje sudo-
va (videti PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT).

Poklopac na odeljku za sredstvo za ispiranje nije
pravilno zatvoren.

Vodite ra¢una da poklopac posude za sredstvo za ispiranje bude zatvoren.

Filter je zaprljan ili zapusen.

Otistite sklop filtera (videti CUVANJE | ODRZAVANJE).

Nema soli.

Napunite rezervoar za so (videti PUNJENJE REZERVOARA ZA SO).

Masina za pranje
sudova ne prima
vodu. Ekran prika-
zuje: ¥2)iF6, i LED
svetla dugmadi LED

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je slavina
zatvorena.

Vodite racuna da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina odvrnuta.

Crevo za dovod vode je savijeno.

Vodite ra¢una da crevo za dovod ne bude savijeno (videti POSTAVLJANJE), ponovo
podesite program i pokrenite masinu za pranje sudova.

UKLJUCI/ISKLIUCT i . ; . . ] O, o ) .
POCETAK/PAUZA brzo | Sito u crevu za dovod vode je zapuseno; neo- Nakon 3to obavite proveru i ¢is¢enje, iskljucite i ukljucite masinu za pranje sudova i
trepere. phodno je ocistiti ga ponovo pokrenite novi program.

Masina za pranje sudo-
va prerano zavrsava
ciklus. Ekran prikazuje:
F15i LED svetla dugma-
di LED UKLJUCI/ISKLJUCI
i POCETAK/PAUZA brzo
trepere.

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili odvod
sifona ide u sistem kuéne kanalizacije

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na odgovarajucoj visini (videti PO-
STAVLJANJE). Proverite da li odvod sifona ide u sistem kucne kanalizacije, po potrebi
ugradite ventil za dovod vazduha.

Vazduh u dovodu vode.

Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propustaju vazduh unutra.

Curenje deterdzenta.

Zavisi od te¢nog deterdzenta koji se koristi i
moze da se pojaca u slucaju da se aktivira opcija
odlaganja.

Mala curenja nece izazvati kvar masine i mogu da se sprece zamenom tipa tecnog
deterdzZenta ili upotrebom tableta.

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu

nadi putem:

« Pomocu QR koda na vasem uredaju.

- Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

« Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjiZici).
Prilikom kontaktiranja naseg postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o modelu se mogu preuzeti pomocu QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka uklju¢uje

i identifikator modela koji moZe da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Proizvedeno pod licencom.
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